
  


  
    
  


  
    Després de l’arribada a la Torre d’en Saevin, un noi amb uns poders excepcionals, la Dana sent que alguna cosa estranya està a punt de passar i decideix viatjar a la Ciutat Oblidada per visitar el Temple Sense Nom i consultar l’Oracle. L’aterridora profecia que li anuncia, en què hi ha implicades onze persones, la inquieta encara més. Hi pot haver algú capaç de manipular els designis del destí?
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  III. La crida dels morts


  —Ara contesta’m amb sinceritat —li va demanar el Mag—. Engegaries a rodar tot el que vas aprendre fins llavors, totes les possibilitats i tots els misteris que el món de la màgia et podria proporcionar, per quedar-te amb l’home de la teva vida? Ho engegaries a rodar tot per aquesta persona? (…)
—Sí, ho engegaria tot a rodar —va respondre finalment la Brida. (…)
—Has dit la veritat. Te n’ensenyaré.


  PAULO COELHO,
Brida


  I
Saevin


  La tempesta de neu castigava amb duresa la Vall dels Llops. Dues figures, inclinades cap endavant per vèncer la força del vent, pujaven amb penes i treballs pel camí.


  Qualsevol persona del poble hauria sabut que era una mala nit per estar a la intempèrie, però al viatger de més edat això tant li feia. La seva urgència era motivada per la por, i el terror que li infonia el noi que caminava al seu costat era més intens que el que li provocava el torb.


  El noi, cobert amb una capa gruixuda, percebia aquella por. L’home ho sabia; i tot i que algunes vegades hauria donat qualsevol cosa per desxifrar què li ballava pel cap al noi, la majoria decidia que valia més continuar ignorant-ho.


  Ben aviat, però, tot se solucionaria. Estaven a punt d’arribar.


  Havien sortit dos mesos enrere; en cap moment havia dit al noi on anaven, i ell tampoc li ho havia preguntat. Al llarg de tot el trajecte amb prou feines havia dit res; s’havia limitat a mirar-lo amb aquella estranya mirada i amb un lleu somriure als llavis.


  L’home es va estremir, però no pas per culpa del fred. Es va girar un moment per observar el noi, i aquest li va tornar una mirada inescrutable.


  Van continuar caminant, fins que l’home es va aturar de cop i va mirar cap endavant, bo i alçant el fanal.


  Davant seu es dreçava un reixat alt de ferro.


  —Hem arribat —va anunciar secament.


  El noi va obrir la boca per primera vegada en molts dies.


  —La Torre —va murmurar.


  L’home es va estremir. Com ho havia sabut?


  —Bé, doncs… —va dir, indecís—, ja hi som. Suposo que hi deu haver una campaneta per trucar o alguna cosa per l’estil…


  Mentre alçava el fanal per buscar-la, de sobte es va sentir un gran esbufec que semblava haver vingut de les entranyes de la terra. L’home va fer un salt enrere. Llavors, un núvol de fum ardent procedent de l’altra banda del reixat els va embolcallar. Sense poder evitar un atac de tos, l’estranger va aixecar el llum enlaire per tal de veure alguna cosa, i el que va descobrir el va deixar absolutament aterrit.


  Per damunt del reixat s’alçava lentament una enorme silueta viva —un cap gegantí unit a un coll llarg i escatós, un cap amb banyes i grossos ullals, el morro del qual encara treia fum—, que s’inclinava cap a ells amb els ulls mig aclucats.


  El foraster va fer un crit, esfereït per la visió d’aquella criatura, que va continuar passant el coll per sobre del reixat fins que els ulls i la gola li van arribar pràcticament a l’altura dels dos humans. El pànic va impedir que el més gran es pogués moure, mentre que el jove continuava impassible.


  —Bona nit, viatgers —va dir llavors el drac, amablement. En veure l’expressió horroritzada del nouvingut, els ulls li van brillar divertits i burletes—. Benvinguts a la Torre.


  —No…, nosaltres… —va balbucejar—, ja…, ja ens en anàvem.


  —No, no ens en anem, pare —va intervenir llavors el noi, amb una veu suau però plena d’autoritat.


  L’home es va girar cap a ell, tremolant de mala manera. Ningú no hauria sabut dir què l’aterria més, si aquell rèptil immens o el seu propi fill.


  —Ja ho entenc —va comentar el drac—. Heu vingut a parlar amb la Senyora de la Torre, oi que sí?


  —S… Sí.


  El drac es va enretirar una mica, i el reixat es va obrir. L’home de més edat va parpellejar, confós, ja que estava convençut que ningú s’havia acostat a la porta. El seu fill, en canvi, no semblava gens sorprès. Ho observava tot pensatiu i amb calma, sense que ningú pogués arribar a endevinar què s’amagava darrere la mirada d’aquells ulls d’un color blau tan clar que semblava glaç.


  —Benvinguts —va dir llavors una altra veu, una veu femenina.


  Entre les ombres va sorgir una figura envoltada d’una resplendor rutilant. El noi no es va moure, però el seu pare va recular unes quantes passes. Quan la dona va travessar el reixat per anar-los a trobar, van veure que no hi havia res de sobrenatural en ella, si més no a primer cop d’ull. L’esclat que havien vist provenia de la llum reflectida als plecs de la seva túnica daurada.


  La dona els va adreçar un somriure amable. Tenia poc més de trenta anys, els cabells negres com l’ala d’un corb i uns ulls blaus profunds i serens com la mar calma.


  —Busquem la Senyora de la Torre, la Dama del… Drac —va dir l’home, llançant mirades de recel al drac, que s’alçava impassible darrere el reixat.


  —Jo sóc la Senyora de la Torre i la Dama del Drac —va dir ella—. Què voleu?


  L’home va mirar el seu fill i es va estremir.


  —És ell —va dir, assenyalant-lo amb el dit lleugerament tremolós—. No el volem més a casa. No és com la gent normal…


  Va callar de cop, en adonar-se que potser havia dit una inconveniència. Però la Senyora de la Torre no hi parava esment. Observava el noi amb una expressió pensativa.


  —Ja ho entenc… —va murmurar.


  —La mateixa història de sempre —va remugar el drac des de la foscor.


  —No, vós no ho enteneu —va dir l’home, negant amb el cap.


  La dona el va mirar als ulls i hi va veure terror, però també súplica… Va girar de nou la vista cap al noi.


  —Com et dius?


  —Saevin —va respondre el pare per ell.


  Es va fer un silenci llarg i incòmode, tan sols torbat pel bram esmorteït de la tempesta de neu.


  —Benvingut a la Torre, Saevin —va dir ella llavors—. T’acollim com a un de nosaltres.


  L’home va fer un sospir d’alleujament. El noi no va dir res. El seu rostre continuava sent impenetrable.
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  —Creus que té aptituds, doncs? —va preguntar el drac.


  La Senyora de la Torre no va contestar de seguida. Es va limitar a continuar contemplant el paisatge, abocada a un dels balconets de la primera planta de la Torre. Feia estona que la tempesta havia amainat; ara la neu queia mansament sobre la Vall dels Llops.


  —No en dubto pas, Kai —va dir llavors ella.


  —Així, doncs, què t’amoïna?


  Ella va arrufar el nas, abstreta.


  —No n’estic segura. Potser la seva aura. Potser la mirada. Potser el terror que infon al seu pare…


  —Als no iniciats sempre els fa por el que no comprenen, Dana. Tu mateixa ho has dit moltes vegades.


  La Senyora de la Torre es va girar cap al drac. Ell restava al jardí, però era tan gros que el cap li quedava situat a la mateixa altura que el d’ella. Tots dos es van mirar als ulls. Va ser una mirada intensa, que va culminar amb una carícia per part de la dona. El drac va aclucar els ulls per gaudir-ne.


  —Però ell sabia qui era jo —va continuar ella—. I no tenia por de mi, sinó d’en Saevin. És estrany que un noi tan jove, que a més mai ha estat instruït, pugui aterrir la seva família d’aquesta manera, per més poder que tingui.


  En Kai va inclinar el cap i va estirar el coll, llarg i escatós, per acostar-se més a ella.


  —Te’n recordes, de la Salamandra?


  La Senyora de la Torre va somriure.


  —Com vols que no me’n recordi?


  —Bé, quan va arribar aquí el seu poder també era terrible. Recordes, Dana, el que van estar a punt de fer-li els veïns quan la van descobrir? Si en Fenris i en Jonàs no hi haguessin arribat a temps…


  —Ja ho sé.


  —I amb prou feines era una nena de tretze anys que no sabia res de si mateixa.


  —Això és el que em preocupa, Kai. —La Senyora de la Torre es va girar cap al drac, molt seriosa—. En Saevin sí que ho sap.
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  Quan en Jonàs va pujar fins a les estances de la Senyora de la Torre, ja era molt tard. Es tractava d’un jove d’uns vint anys, moreno i seriós, vestit amb una túnica de color vermell.


  Era l’alumne de la Dana més antic de la Torre.


  Després de pujar a poc a poc la llarguíssima escala de cargol que vertebrava l’edifici, en Jonàs va arribar finalment al cim. Es va aturar a l’última planta, on hi havia quatre portes: el despatx de la Dana, el seu laboratori, la seva cambra… La quarta porta sempre estava tancada, i molt pocs sabien què s’hi amagava al darrere.


  En Jonàs ho sabia, però ara no hi estava gens interessat. Tal com s’havia imaginat, per sota de la primera porta, la del despatx, s’hi filtrava llum. El jove va sospirar. Feia anys que la Senyora de la Torre passava moltes nits en blanc, buscant als llibres el conjur que podria retornar-li la felicitat perduda.


  Va trucar suaument a la porta.


  No van respondre de seguida, i en Jonàs va pensar que la Dana es devia haver quedat adormida entremig dels llibres. Quan ja es disposava a marxar, la porta es va obrir.


  —Entra, Jonàs —va dir ella—. T’esperava.


  En Jonàs va arrufar el nas, però va obeir.


  La Dana havia canviat la túnica daurada per una de més senzilla de color blanc, sens dubte més còmoda. Damunt la taula hi havia, formant un munt, un gran nombre de volums gruixuts i vells, trets de la biblioteca. N’hi havia un d’obert.


  —Has vingut per parlar d’en Saevin, oi que sí? —va preguntar ella.


  En Jonàs va respirar fondo.


  —Mestra, he passat mitja vida a la Torre. Saps que sempre m’ha agradat rebre els alumnes nous. Però aquesta vegada…


  Va callar un moment, pensatiu. La Dana va esperar, en silenci, que continués.


  —En Saevin és diferent —va prosseguir en Jonàs—. No sembla content, ni nerviós, ni tan sols fa preguntes. Tampoc està espantat. Es comporta d’una manera…


  —Indiferent? —va dir la Dana per ajudar-lo.


  —Sí… No, no exactament. És com si ja ho conegués tot. No el sorprèn res. Sé que això es podria atribuir al fet que està cansat, però… No ho sé, hi ha alguna cosa més. Em fa mala espina.


  —Bona percepció —va murmurar la Dana.


  —Qui és, Mestra? —va preguntar en Jonàs.


  La Senyora de la Torre li va clavar els seus ulls blaus.


  —Tant de bo ho sabéssim, Jonàs.
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  Al principi, l’arribada del nou alumne a la Torre va provocar un cert enrenou, especialment entre els més joves. En Jonàs va deixar de banda les seves obligacions per un dia, per tal d’atendre el nouvingut i mantenir-lo allunyat de la curiositat dels petits.


  —Suposo que ja saps què és la Torre —va començar a dir. Com que en Saevin no va fer cap comentari, va afegir—: La Torre és una de les poques Escoles d’Alta Fetilleria que queden al món. Ara mateix té prop de quinze alumnes, cosa que no està gens malament, tenint en compte els temps que corren. La fama de la Senyora de la Torre ha contribuït a fer que els mags siguem més ben vistos que fa uns quants anys.


  En Saevin no badava boca. No era un silenci esquerp; al contrari, semblava que escoltava en Jonàs amb una certa amabilitat, però al jove li feia la sensació que també atenia al que deia amb la paciència del qui escolta alguna cosa que ja sap.


  —Bé, veig que ja t’has posat la túnica blanca —va prosseguir, una mica incòmode—. Aquest color indica que ets un aprenent de primer grau. Ja deus haver vist que t’hem deixat el Llibre de la Terra a l’habitació. Serà el primer manual d’encanteris. Si no saps llegir…


  —Sé llegir —va replicar en Saevin, calmosament.


  —Molt bé. Però, de tota manera, hauràs d’aprendre el llenguatge arcà. Ara bé, si realment la màgia és una cosa innata en tu, no tindràs cap problema.


  »Quan la Mestra consideri que estàs preparat, et sotmetrà al teu primer examen. Si l’aproves, passaràs a segon grau i canviaràs la túnica blanca per una de verda, la qual cosa simbolitza que ja domines l’element Terra. Llavors estudiaràs el Llibre de l’Aire, el Llibre de l’Aigua i el Llibre del Foc, per aquest ordre. I el color de la teva túnica passarà del verd al blau, del blau al violeta i del violeta al vermell. Quan obtinguis la túnica vermella, cosa que s’aconsegueix després de superar un examen que es coneix amb el nom de la Prova del Foc, ja seràs considerat un mag de primer nivell.


  En Saevin va fer que sí sense dir ni un mot.


  —Així, doncs, ja saps la raó per la qual els aprenents porten túniques de diferents colors —va concloure en Jonàs.


  No va fer cap referència a la seva pròpia túnica, de color vermell. En Jonàs havia superat la Prova del Foc l’any anterior i encara patia malsons a les nits, però no va voler espantar en Saevin el primer dia. Tot i que, per l’aspecte impassible del nouvingut, no semblava que res pogués arribar-lo a espantar.


  Va esperar la pregunta que feien tots en arribar: per què, doncs, la Dana duia una túnica daurada? En Jonàs hi estava acostumat i, per descomptat, en coneixia la resposta. Llavors parlava d’aquells que estaven per sobre dels simples mags: els Arximags. La Senyora de la Torre era una Arximaga, i el seu color era el daurat, malgrat que sovint portés també túniques d’altres colors. El seu preferit era el blanc, un color que, per als mags, era una cosa així com el del dol; els seus aprenents anaven vestits amb túniques d’aquest color fins que superaven la primera prova, fet que demostrava que havien despertat a la màgia i havien encetat una nova vida.


  En Jonàs no explicava mai a ningú els motius que la Dana podia tenir per preferir el color blanc, precisament ella, que era una poderosa fetillera.


  De tota manera, en aquella ocasió la pregunta no va ser formulada. En Saevin es va limitar a fer que sí, sense ni un sol comentari.


  En Jonàs va mostrar al nou aprenent els llocs més importants de la Torre, com la gran biblioteca, l’observatori, la cuina, que era a la planta baixa, i els estables, on l’esperava el seu nou cavall.


  —No t’ho ensenyo tot perquè ens ocuparia tot el dia —li va explicar—. La Torre té dotze pisos i és immensa. Hi ha moltes habitacions que no s’han fet servir des de fa molts anys, ja que som molt poques les persones que vivim aquí… Tot i que ara mateix, i com ja t’he dit, hi ha més aprenents que mai.


  »Ja has vist la Torre des de fora. T’has fixat en la petita plataforma amb merlets que la corona? Una mica més amunt hi ha les estances de la Senyora de la Torre. Podem pujar a veure-la sempre que calgui, però és preferible no molestar-la amb ximpleries.


  En Jonàs li va explicar que l’aprenentatge de la màgia era una cosa tan personal que no era convenient ensenyar-la en classes magistrals. Cada alumne tenia, tocant a la seva habitació, un petit estudi que servia de laboratori, i la biblioteca era oberta a tothom. Els més grans ensenyaven el llenguatge arcà als nouvinguts, i a partir d’aquí, cadascú estudiava els seus manuals pel seu compte, seguint pas a pas les instruccions per a cada encanteri. La Senyora de la Torre supervisava el progrés de cadascun dels alumnes i resolia els dubtes que poguessin tenir.


  En Jonàs va acabar amb en Saevin abans del que havia previst. El noi va murmurar unes paraules d’agraïment i, tot seguit, es va retirar a la seva cambra.


  El jove mag es va quedar quiet al mig del corredor, pensant que aquell era l’aprenent més estrany que mai havia tingut l’ocasió de rebre.
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  Aquella nit, la Senyora de la Torre va baixar novament al balcó de la primera planta per parlar amb en Kai, el drac.


  —Cap problema? —va preguntar ell tan bon punt la va veure arribar—. Sembles amoïnada.


  Ella va trigar a respondre. Va tancar els ulls un moment per concentrar-se, va alçar la mà cap al drac i va xiuxiuejar unes paraules en idioma arcà. La seva mà es va il·luminar breument amb una suau resplendor blavosa.


  Quan la Dana va tornar a obrir els ulls, el drac s’havia quedat profundament adormit a terra al jardí, i davant d’ella havia aparegut un noi ros d’uns setze anys els ulls verds del qual la miraven amb gravetat. Això no obstant, la seva figura era clarament incorpòria, fins al punt que es podia veure el que hi havia al darrere a través del seu cos translúcid.


  La Senyora de la Torre va sospirar, exasperada.


  —Per què no me’n surto? —va murmurar.


  —Bé, has aconseguit moltes coses en tot aquest temps —va dir el noi—. Al començament, la teva màgia ni tan sols podia evocar la meva imatge. De tota manera… —Va vacil·lar un moment, però no va dir res més.


  —Sé què penses, Kai —va dir ella—. Sé que creus que mai et podré retornar el teu veritable cos.


  En Kai va moure el cap.


  —Dana, el meu veritable cos va morir fa més de cinc-cents anys, ho saps perfectament. També per a mi és decebedor, però no tant com abans. Hauries d’estar contenta que tingui un cos un altre cop, encara que sigui un cos de drac.


  —Una estranya reencarnació —va murmurar la Dana—. Ja ho sé, Kai. És una història complicada, la nostra. Ens coneixem des que érem petits; jo era viva i tu no, i sempre he volgut canviar-ho, poder donar-te un cos perquè tornessis a la vida. Però quan es va presentar l’oportunitat…


  La Dana no va afegir res més. En Kai va fer una llambregada al cos del drac adormit, el cos que li permetia quedar-se al món dels vius prop de la Senyora de la Torre.


  —Però algun dia trobaré la manera, t’ho juro —va dir ella.


  En Kai va fer un gest, preocupat.


  —Dana, veritablement…


  Un xiscle agut va interrompre les seves paraules. La Dana va alçar el cap en direcció als pisos superiors de la Torre. Quan es va girar per mirar en Kai, la imatge del noi ja no hi era, però ell la mirava des dels ulls de l’enorme drac daurat, que s’havia despertat.


  —És l’Iris —va dir ell.


  La Dana no va fer cap comentari. Va fer petar els dits i, immediatament, sense fer soroll, la Senyora de la Torre es va esfumar en l’aire.


  Es va materialitzar de nou a l’habitació de l’Iris, una alumna de segon grau que no figurava els dotze anys que tenia. La nena tremolava en un racó de la cambra amb una expressió de terror la cara, que amagava sota la manta amb què s’havia embolicat. En veure aparèixer la Senyora de la Torre, va sortir del seu refugi.


  —Mestra! —va exclamar, obrint els seus ulls castanys i grossos de bat a bat—. Hi havia un dimoni horrible a la meva habitació, però ja se n’ha anat. Ell l’ha fet fora.


  La Dana va girar els ulls cap a la persona a qui es referia l’Iris.


  El noi li va tornar la mirada, serè, tranquil, com si expulsar dimonis fos bufar i fer ampolles.


  La Senyora de la Torre es va quedar muda.


  Era en Saevin.


  II
La profecia


  —Ja sé qui va ser el culpable, Mestra —va dir en Jonàs—. Suposo que deus voler parlar amb ell, oi?


  La Dana va arrufar el nas i va desplaçar la mirada pel bell paisatge que es veia des de la finestra del seu despatx, al capdamunt de la Torre.


  —Ja sé qui ho va fer, Jonàs. Sé que va estar practicant tota la nit per preparar-se per a la Prova del Foc i que per això se li va escapar el dimoni que havia invocat.


  —Oh. Ja ho saps.


  —És que no t’he cridat pas per això. —La Senyora de la Torre es va girar cap a ell—. Juntament amb en Kai, tu has estat la meva mà dreta des que en Fenris se’n va anar. —Les seves paraules van acabar amb un lleuger sospir en record de l’amic absent—. Per això vull parlar amb tu.


  En Jonàs es va posar vermell i va abaixar els ulls.


  —Dana, jo… —va començar, però ella el va fer callar amb un gest.


  —No em preocupa que un alumne de quart grau perdi el control sobre un dimoni, ja que, fins a cert punt, és comprensible. Però sí que m’amoïna el fet que un noi que no ha estudiat mai màgia sigui capaç d’enviar-lo un altre cop al seu pla amb una simple ordre.


  En Jonàs la va mirar sense poder-se creure el que sentia.


  —En Saevin va fer això?


  —Pel que m’ha explicat l’Iris, sí. La seva habitació és a prop de la d’ella, de manera que quan la va sentir cridar no va trigar gens a arribar-hi. Així i tot, no va tenir gaire temps per encarar-se amb el dimoni abans que jo hi fes acte de presència: vaig utilitzar l’encanteri de teletransportació gairebé de seguida.


  »Segons l’Iris, en Saevin es va limitar a mirar el dimoni i dir-li: “Vés-te’n”. I ell va obeir. No se’n va anar a un altre lloc de la Torre o del món, sinó que va tornar a la seva dimensió, sense més ni més.


  En Jonàs estava francament impressionat.


  —Però això és impossible…


  —No és impossible, Jonàs. Si bé, certament, és absolutament excepcional.


  Va mirar el jove fetiller fixament.


  —A vegades neix una persona… Predestinada. Escollida. Amb una missió important per complir al món. —Semblava que la Senyora de la Torre trobava dificultats a l’hora d’explicar-ho—. A canvi d’aquesta…, diguem-ne, «obligació», la persona en qüestió neix amb uns poders sobrehumans, possiblement més grans que els de molts mags i alguns Arximags. Així i tot, aquest poder només es manifesta en ocasions puntuals. Pel que s’ha pogut observar, d’altra banda, aquesta mena de persones no solen destacar especialment en els estudis de màgia.


  En Jonàs no sabia què dir. La Dana continuava mostrant una expressió greu.


  —Com pots veure, després de l’episodi d’aquesta nit passada m’he afanyat a buscar informació —va afegir ella.


  —Vols dir… —va poder preguntar llavors en Jonàs— que tenim una mena d’heroi entre nosaltres?


  —No. Podria ser un heroi, però també podria no ser-ho. Podria ser tot el contrari. És possible que estigui cridat a fer grans coses… Com a ésser maligne.


  En Jonàs va inspirar profundament.


  —Entesos. Què hem de fer, doncs? Com caldria tractar-lo?


  —No ho sé pas. Evidentment, si s’ha de convertir en una criatura perversa, la nostra missió és aturar-lo com més aviat millor. Si, per contra, ha estat escollit per fer el bé, el nostre deure és ajudar-lo i ensenyar-li a utilitzar el seu poder fins que li arribi el moment de complir el seu destí.


  —I com ho sabrem, Dana?


  —No ho podem saber. Nosaltres, no.


  —Qui, doncs?


  La Senyora de la Torre va callar un moment, perduda en els seus pensaments.


  —Hi ha un lloc —va dir finalment—. Cap a l’est, molt lluny d’aquí, hi ha la Ciutat Oblidada, on es troba el Temple Sense Nom. Allà hi ha un Oracle. Si algú ens pot dir què passarà en el futur, aquesta és ella.


  Es va girar cap al mag i el va mirar als ulls.


  —En Kai i jo ens en anirem immediatament, Jonàs. Muntada a la seva esquena només trigaré alguns dies a anar fins a l’Oracle i tornar. Vull que, mentrestant, agafis el comandament de la Torre.


  En Jonàs va empal·lidir.


  —Però, Mestra, jo…


  —Estàs perfectament capacitat per encarregar-te de l’escola durant uns quants dies. Ho sé. Et conec, t’he educat i gairebé es podria dir que t’he criat. Estic segura que faràs una bona feina.


  En Jonàs va obrir la boca per replicar, però finalment va callar i va acceptar la responsabilitat.


  —No et decebré, Mestra —va murmurar.
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  L’Iris es va aturar un moment davant la porta. Tremolava com un flam i tenia les galtes lleugerament pàl·lides. Va respirar fondo una, dues, tres vegades, i llavors va trucar suaument.


  La porta es va obrir gairebé de seguida. Quan en Saevin va sortir al llindar, la pal·lidesa de la noia va ser substituïda per una vermellor intensa.


  —Ho…, hola —va dir l’Iris en veu baixa.


  —Hola —va respondre en Saevin; els seus ulls, clars com el glaç, l’observaven atentament, i ella va acotar el cap.


  —Em sap greu molestar-te.


  En Saevin no va dir res. Simplement va esperar. L’Iris va fer el cor fort i, vencent la timidesa, va dir:


  —Només et volia donar les gràcies per allò d’ahir a la nit. Vas ser molt valent.


  En Saevin la continuava mirant sense dir res. L’Iris volia fer-se fonedissa. Havia estat molt estúpida d’anar a parlar amb ell, va pensar. Tot i que ella ja duia la túnica verda i en Saevin acabava d’arribar a la Torre, ell era més gran d’edat. I era evident que hi devia haver un error respecte al grau que li havien assignat: un estudiant de primer grau no podia conjurar dimonis.


  Quan anava a repetir que li sabia greu haver-lo molestat, ell va somriure inesperadament, i aquell somriure a l’Iris li va arribar al fons del cor, que li va començar a bategar molt més de pressa.


  —De res —va dir ell, tan sols.
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  La Dana estudiava un mapa antic que havia desplegat damunt la taula del despatx. El Temple Sense Nom era lluny, enclavat entre muntanyes que hi dificultaven l’accés. Això no obstant, ella i en Kai hi arribarien per l’aire. Era important, doncs, tenir clar quina ruta calia seguir.


  Tot d’una, va sentir al clatell una cosa semblant a una ràfega glaçada, i se li van posar els pèls de punta. Sabia molt bé què significava. Li passava de tant en tant.


  Es va girar a poc a poc. Malgrat que estava preparada per a qualsevol cosa, no esperava, però, veure-la a ella: una dona no gaire alta, de mitjana edat, cabells foscos i ulls terrosos, que duia, com la Dana, una túnica daurada.


  La nouvinguda va somriure. La seva imatge etèria semblava estar feta de boira, però, així i tot, la Dana li va adreçar la paraula:


  —Benvinguda a la Torre de nou, Aònia. Feia molt temps que no venies a visitar-me.


  —Quan una és morta, el temps passa en un tres i no res —va respondre ella—. Et veig molt gran, Dana. Quant temps ha passat?


  —Gairebé vint anys. —La Senyora de la Torre va somriure—. Durant tot aquest temps t’he volgut agrair tot el que vas fer llavors per mi.


  El fantasma de la fetillera va somriure un altre cop.


  —Estava escrit —va dir tan sols—. Però la meva visita no és casual, Dana. He vingut a parlar-te d’una cosa que passarà, una cosa molt important tant per als vius com per als habitants de l’Altra Banda. Una cosa que podria canviar per sempre els destins de les dues dimensions.


  La Dana es va estremir.


  —Parla. T’escolto.


  —Saps que ets una Kin-Shannay, Dana —va dir ella—. Saps que vas néixer amb el poder de comunicar-te amb els esperits dels morts. Però el que no saps és que, a hores d’ara, ets l’única Kin-Shannay que hi ha al món. I tampoc saps per què.


  —No, no ho sabia. De debò hi ha una raó que ho expliqui?


  —Hi acostuma a haver una raó per a tot —va replicar l’Aònia—. El teu naixement no va ser casual. Calia que hi hagués al món dels vius una Kin-Shannay en la plenitud dels seus poders per quan arribés el Moment.


  —El moment de què?


  —El Moment. —El fantasma li va llançar una mirada insondable—. Una vegada cada cert nombre de mil·lennis s’esdevé que la dimensió dels vius i la dimensió dels morts s’aproximen fins al punt que la línia que les separa es torna molt prima… I aquest Moment està a punt d’arribar. Serà d’aquí a un parell de setmanes, Dana. I tu ocupes un lloc molt important en els plans de molta gent.


  La Dana es va redreçar, amb un bri d’ira espurnejant-li als ulls blaus.


  —No penso permetre que ningú faci plans que m’incloguin a mi sense el meu consentiment —va dir.


  —Però malauradament és així, Senyora de la Torre. Al món dels morts hi ha molts esperits que desitgen ardentment tornar a la vida. Si aconsegueixen esborrar del tot la frontera entre les dues dimensions, tindrien la possibilitat de ressuscitar. I només poden aconseguir-ho a través d’un Kin-Shannay.


  La Dana la va mirar de fit a fit.


  —Vols dir-me que en un temps no gaire llunyà es podrien fondre el món dels vius i el dels esperits?


  —Això és exactament el que dic. I aquest fet tindria conseqüències importants per als éssers dels dos plans. Els morts podrien tornar a la vida… I els vius podrien aconseguir la immortalitat. Com pots comprendre, hi ha molt en joc als dos bàndols. I tu ets una peça fonamental. Tu i en Saevin.


  —En Saevin —va repetir la Dana en veu alta. S’havia repenjat a l’escriptori i tremolava—. Però, què ens espera en un món sense fronteres entre la vida i la mort? Què passarà si algú aconsegueix esborrar aquesta línia?


  —No ho puc saber, Dana. No conec el futur. Només et puc parlar del present. Tots els esperits podem intuir quan s’acosta el Moment que la frontera esdevé més difusa, però no podem predir-ne les conseqüències.


  La Dana va respirar fondo.


  —Crec que jo hi puc fer alguna cosa.


  L’Aònia va fer un gest d’assentiment.


  —Confio en tu i en el teu criteri, Kin-Shannay. Però vés amb compte. Tu tens més lligams amb la mort que qualsevol altre ésser viu —va dir, i la seva figura s’anava fent més difusa a mesura que anava parlant—. Has d’entendre que quan arribi el Moment serà inevitable que t’hi vegis implicada, per bé o per mal. Vés amb compte, Dana —va repetir, abans de desaparèixer completament.
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  En Jonàs es va quedar un moment abocat als merlets, contemplant la forma del drac daurat que destacava sobre el cel blau i que s’anava allunyant fins a convertir-se en un punt brillant. Quan va haver desaparegut del tot a l’horitzó, el mag va sospirar i va fer mitja volta per tornar a entrar a la Torre.


  La Dana ja havia marxat, i en Kai amb ella. Ara, la Torre era a les seves mans.


  En aquells moments va trobar a faltar en Fenris. El misteriós mag elf, que havia estat la mà dreta de la Dana durant deu anys fins que va tornar en Kai, era indubtablement més gran que en Jonàs i hauria estat més capacitat que ell per dirigir la Torre durant l’absència de la seva Senyora. Però quan en Kai va tornar a la vida en forma de drac, en Fenris va decidir que havia arribat l’hora d’anar-se’n. En Jonàs entenia que desitgés trobar respostes a l’enigma de la seva naturalesa dual, però això no treia que tant ell com la Dana el trobessin a faltar.


  Tot i que en Fenris havia arrossegat la Salamandra darrere seu.


  En Jonàs va arrufar el nas. Ell i la Salamandra havien estudiat plegats, i el jove l’havia estimat gairebé des del primer moment. Però aquella noia tan impulsiva sempre s’havia sentit fascinada per l’elf fetiller. Per això havia sortit a buscar-lo quan ell va marxar.


  En Jonàs va tancar els ulls. Després de tants anys, el fet de pensar en la Salamandra encara li feia mal al cor. L’any anterior havia anat a buscar-la al Regne dels Elfs…


  Va moure el cap. No hi volia pensar.


  Mentre baixava per la llarga escala de cargol, va decidir que passaria per la biblioteca per veure si algun dels aprenents necessitava ajuda per a algun encanteri.


  Això li impediria pensar.
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  Els dies van passar de pressa i, afortunadament per a en Jonàs, no hi va haver cap incident important, llevat d’una inundació al cinquè pis i una planta que havia generat espontàniament tota una selva incontrolada a l’estudi d’un alumne de primer. Res que no es pogués resoldre amb una mica de paciència.


  Per sort, cap d’aquells accidents tenia res a veure amb en Saevin.


  En Jonàs no sabia si alegrar-se’n o amoïnar-se. Procurava controlar la progressió del noi, i tot semblava coincidir amb la descripció que la Dana havia fet d’aquelles persones «escollides». Avançava en els seus estudis al ritme de qualsevol altre, i ningú hauria pogut creure, si no ho hagués vist, que un noi com ell tingués un poder innat sobre els dimonis.


  Hi havia una altra cosa que preocupava en Jonàs, i tenia nom femení.


  L’Iris.


  La nena no solament era l’aprenenta més jove que hi havia a la Torre, sinó també la més fràgil. Tot i que cap dels futurs mags que estudiaven allà havia tingut una vida fàcil abans d’arribar a la Torre, la de l’Iris se n’enduia la palma. Maltractada per la seva família des de ben petita, incapaç de comprendre el poder màgic que bategava dins seu, l’Iris havia patit nombrosos intents d’exorcisme, que li havien practicat tot un seguit de remeiers que havien pensat, a instàncies dels pares, que la nena estava posseïda per alguna mena d’ens diabòlic. Alguns dels rituals havien estat molt dolorosos. L’Iris ho havia passat molt malament, havia crescut tenint por de tot, odiant-se a si mateixa perquè els seus la veien com una criatura odiosa. Per sort, una vegada es va escaure que un autèntic mag va passar per allà i va rescatar la noia d’una vida fosca, plena d’odi i de misèria.


  A la Torre l’havien acollit amb calidesa i alegria, i li havien canviat el seu antic nom (la seva mare l’anomenava Maleïda) per un que evoqués alguna cosa bonica. La nena havia conegut a la Torre més gent com ella i estava aprenent a veure la part bona del seu poder. Però, si bé per fi havia trobat el seu lloc al món, els ulls grossos de l’Iris continuaven estant plens de por. Hom no podia sinó sentir-se impulsat a protegir-la.


  I ara ella no se separava d’en Saevin.


  En Saevin, aquell noi estrany que podia ser un heroi o una criatura malèfica.


  En Jonàs no sabia què fer. Des que en Saevin havia expulsat el dimoni de la cambra de l’Iris, ella sentia que tenia un deute amb ell. Els ulls li brillaven d’admiració en veure’l, i les seves passes no s’apartaven de les del noi. En Saevin no la rebutjava pas, però tampoc l’acceptava obertament. Es podria dir, simplement, que la tolerava.


  En Jonàs sabia que amb en Saevin no hi podia haver terme mitjà, perquè no era un noi com els altres. Podia curar l’Iris de les seves pors d’una vegada per sempre o conduir-la a la perdició.


  Però, fins que la Dana no tornès del Temple Sense Nom, en Jonàs no ho podia saber.
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  La Senyora de la Torre va baixar de l’esquena del drac i es va quedar immòbil un moment, mentre contemplava l’estrany paisatge que se li obria davant els ulls.


  Durant les nits més clares, els cims de la Serralada del Destí arribaven fins a les estrelles, i ara ella es trobava dalt d’un d’aquests pics. Davant seu s’estenia un gèlid paratge cobert de boirines, i més enllà es podien endevinar les restes del que havia estat una ciutat d’orgullosos edificis sostinguts per altes columnes. Ara, tot el que en quedava eren unes tristes ruïnes cobertes de neu i gebre.


  Per sobre de tot aquell abandonament s’alçava una construcció imponent que semblava haver sobreviscut al pas del temps. Les columnes, altes i esveltes, encara s’aguantaven dretes, desafiant el fred i els segles, i sostenien una cúpula immensa que semblava un ull obert al firmament. Després de tantíssim temps, el món havia oblidat el poble que havia resat allà als seus déus, i per això anomenaven aquell edifici el Temple Sense Nom.


  Només ella havia sobreviscut a tota aquella destrucció.


  L’Oracle.


  La Dana es va estremir, tot i que el fred glacial no podia traspassar l’encanteri tèrmic que li mantenia el cos calent. Es va girar cap a en Kai.


  —A partir d’aquí, haig de continuar sola.


  El drac va inclinar el seu cap gegantí cap a ella. Els seus ulls verds la van mirar amb preocupació i tendresa.


  —N’estàs segura, Dana? Les notícies que et va donar l’Aònia no eren gens tranquil·litzadores.


  La Dana el va mirar als ulls.


  —Ja ho sé. Però, així i tot, crec que ho haig de fer.


  En Kai no va discutir. Es va arraulir damunt la neu, disposat a esperar la seva amiga i companya tanta estona com calgués.


  Després d’una breu vacil·lació, la Senyora de la Torre es va endinsar entre les ruïnes de la ciutat fantasma.


  Sabia què passaria llavors i estava preparada. Centenars de persones havien nascut, viscut i mort allà. La majoria es mantenien vinculades a aquelles restes sense nom. Les seves veus encara ressonaven per a aquells que, com la Dana, podien sentir les criatures del Més Enllà.


  La dona va provar de fer-ne cas omís. A vegades veia ombres entre les ruïnes, fantasmes que lliscaven pels llocs on havien residit, incapaços de viatjar al Més Enllà, o simplement incapaços d’estar-se a l’Altra Banda sense venir de tant en tant a la ciutat per rememorar la seva vida passada. La Dana els sentia xiuxiuejar en una llengua que desconeixia, veia de cua d’ull com treien el cap entre les columnes caigudes i s’obligava a si mateixa a recordar que ningú més, en tot el món, era capaç de veure i sentir aquelles persones.


  Finalment va arribar als esglaons del Temple Sense Nom i els va pujar un per un, a poc a poc. En penetrar en aquell lloc mil·lenari, no va poder reprimir una esgarrifança. En va recórrer els salons lentament, a la recerca de l’Oracle.


  La va trobar en una sala petita i fosca.


  No era com la Dana l’havia imaginat.


  Es tractava d’una dona petita i molt, molt vella. S’havia assegut sobre unes mantes atrotinades i gairebé no es podia moure. Arraulida al seu racó, semblava com si esperés, simplement, que li arribés la mort.


  —Oracle —va xiuxiuejar la Dana.


  —Ah —va dir l’anciana alçant els ulls cap a ella—. Així, doncs, has vingut.


  La Senyora de la Torre es va asseure davant l’Oracle.


  —He vingut —va respondre la Dana; amb prou feines s’atrevia a respirar—. He vingut a preguntar-te…


  —Has vingut a preguntar-me pel Moment. No ets pas la primera, ni seràs l’última. Sí, el Moment arribarà aviat. Saps què vol dir, això?


  —Que es pot esborrar la frontera entre la vida i la mort.


  —Que finalment podré morir.


  La Dana la va mirar sense entendre la resposta.


  —A canvi de la clarividència em van prendre el meu do més preuat —va explicar l’Oracle—: la mortalitat.


  —Jo… No ho entenc.


  —No ho entens perquè els homes sempre han buscat la immortalitat i els esperits han desitjat tornar a la vida. No comprens que cada cosa té el seu temps i la seva edat, i que, si bé la vida és una cosa meravellosa, també la mort és necessària per a qualsevol criatura. Jo sóc immortal, i fa molts segles que em vaig cansar de ser-ho. Però, d’entre tots els mortals, tu, precisament tu, m’hauries d’entendre més bé que ningú.


  La Dana es va estremir. Sabia què havia volgut dir l’Oracle amb les seves darreres paraules. Sabia que tenia raó.


  —Espero, doncs, que el Moment et permeti complir els teus desitjos, Oracle —va dir, impressionada—. Però avui goso demanar-te que m’ajudis a trobar amb la teva clarividència les respostes a les preguntes que formula la meva ànima.


  L’anciana va restar un moment en silenci i després es va limitar a dir:


  —Parla.


  —Tinc un Escollit a la Torre, l’Escola d’Alta Fetilleria que dirigeixo com a Senyora i Mestra. El seu nom és Saevin. Digue’m, què ens portarà la seva arribada? Grans béns o grans catàstrofes?


  —Senyora de la Torre —va respondre l’Oracle, amb una rialla cansada—, comets un error condicionant el teu destí al d’una sola persona. Cal que sàpigues que tots hi esteu implicats, que la Torre és l’escenari escollit per als importants esdeveniments que tindran lloc quan arribi el Moment.


  La Dana no va dir res, però el cor se li havia omplert d’angoixa.


  —La Torre és el nexe d’unió de moltes persones que hi estan vinculades. Quan arribi el Moment, onze seran allà. Escolta atentament, Senyora de la Torre. Escolta i recorda les meves paraules.


  La Dana va fer que sí i va parar atenció. El cor li bategava amb força.


  —Deu criatures vives i una de morta —va prosseguir l’Oracle—. Aquests onze teixiran el destí del món dels vius i el món dels morts. Aquests onze es trobaran a la Torre quan arribi el Moment que les dues dimensions seran tan a prop l’una de l’altra que es podrien fusionar en una de sola.


  »Un d’ells serà traït. Un altre serà temptat pel mal. Un altre emprendrà un perillós viatge, potser sense retorn. Un altre es consumirà en el seu propi foc. Un altre sentirà la crida dels morts. Quan arribi el Moment, un altre obrirà la Porta. Un altre, el més jove, lliurarà el seu propi principi vital. Un altre recuperarà el seu veritable cos. Un altre veurà acomplerta la seva venjança. Un altre morirà enmig d’horribles patiments. I tot això, Senyora de la Torre, per tal que l’últim d’ells travessi el Llindar i esdevingui immortal.


  »Així, doncs, en són onze, i tots onze forjaran la seva desgràcia o la seva llegenda.


  La veu de l’Oracle es va extingir. La Dana tremolava violentament.


  —Oracle! —va xiuxiuejar—. No em pots dir res més?


  —Una sola pregunta, Senyora de la Torre —va replicar ella—. No és bo conèixer el futur fil per randa.


  La Dana va callar un moment. Eren moltes les preguntes que volia fer a l’anciana clarivident, però havia de triar… I no era una elecció fàcil.


  —Digue’m —va demanar finalment— qui morirà enmig d’horribles patiments.


  —Aquell que escolta la veu dels llops, Senyora de la Torre.


  No havia estat gaire explícita, però la Dana no va necessitar més detalls.


  —En Fenris! —va xiuxiuejar, pàl·lida com un mort.


  —Ara vés-te’n —va dir l’Oracle—. Vés-te’n, perquè et queden moltes coses per fer. Perquè el compte enrere ha començat, i el Moment s’acosta.


  L’Arximaga es va aixecar d’un salt, encara tremolant. Abans de marxar, però, es va girar cap a l’Oracle.


  —Vine amb mi —li va dir—. Et portaré lluny d’aquest lloc tan desolat.


  Però ella va refusar amb el cap.


  —Els homes odien i temen els qui són com jo. Només en aquest remot confí del món he pogut trobar la pau que necessita la meva ànima cansada. Marxa, Senyora de la Torre. Marxa i deixa’m sola.


  La Dana no va discutir. Va sortir del Temple Sense Nom i va córrer pels carrers de la Ciutat Oblidada, buscant en Kai, per tornar al més aviat possible a la Torre, mentre dins del seu cap continuava ressonant l’aterridora profecia de l’Oracle:


  «Un d’ells serà traït. Un altre serà temptat pel mal. Un altre emprendrà un perillós viatge, potser sense retorn. Un altre es consumirà en el seu propi foc. Un altre sentirà la crida dels morts. Quan arribi el Moment, un altre obrirà la Porta. Un altre, el més jove, lliurarà el seu propi principi vital. Un altre recuperarà el seu veritable cos. Un altre veurà acomplerta la seva venjança. Un altre morirà enmig d’horribles patiments. I tot això, Senyora de la Torre, per tal que l’últim d’ells travessi el Llindar i esdevingui immortal.


  »Així, doncs, en són onze, i tots onze forjaran la seva desgràcia o la seva llegenda».


  III
El seu veritable cos


  En Jonàs es va escurar la gola suaument. La Senyora de la Torre va tornar a la realitat i li va adreçar una mirada preocupada i inquisitiva.


  —Tot s’ha fet com has ordenat, Mestra —va dir el jove mag—. Tots els aprenents estan agafant les seves pertinences i es preparen per a l’evacuació. Els estudiants elfs seran acollits a l’Escola del Bosc Daurat. Els estudiants humans es refugiaran a l’Escola del Llac de la Lluna. I els aprenents de procedència més…, hum, exòtica, per dir-ho així, estaran repartits entre les dues escoles.


  »Tots marxaran. Tots excepte en Saevin.


  La Dana va fer que sí amb el cap lentament, sense dir ni piu. En Jonàs es disposava a fer mitja volta per anar-se’n; però es va aturar un moment, vacil·lant, i va mirar de nou la Senyora de la Torre.


  —Mestra, és evident que passa alguna cosa molt greu. Sé que no tinc la teva saviesa ni el teu poder, i que no sóc digne de conèixer les revelacions de l’Oracle, però…


  La Dana el va fer callar amb un lleu somriure.


  —Ja ho crec que n’ets digne, Jonàs. El que passa simplement és que les seves paraules anunciaven coses terribles, i eren massa enigmàtiques per entendre-les completament.


  En Jonàs va fer una passa cap a ella. Va vacil·lar de nou abans de dir:


  —M’agradaria compartir amb tu el pes d’aquesta càrrega, Dana. Has ordenat que tothom abandoni la Torre, tothom tret d’en Saevin, però saps que jo no marxaré. No si sé que en Kai i tu podeu estar en perill.


  La Dana va restar en silenci mentre observava en Jonàs amb un posat greu, al mateix temps que provava de decidir si li ho havia de dir o no.


  —Bé —va dir finalment—. Estigues atent, perquè això és important, però no en treguis conclusions precipitades, d’acord?


  En Jonàs va acceptar-ho.


  Llavors la Dana li va explicar que el Moment s’acostava i què significava allò. Li va fer cinc cèntims de la seva visita al Temple Sense Nom i va repetir les paraules profètiques de l’Oracle, tal com ella les havia sentit. Quan va acabar de parlar, en Jonàs havia empal·lidit i tremolava.


  —L’Oracle va parlar d’onze persones —va dir la Dana—. N’hi ha que moriran. No vull arriscar la vida dels nois; per això he fet evacuar la Torre, i per això crec que tu també hauries de marxar. No cometré el mateix error de fa cinc anys; aquesta vegada no deixaré que cap aprenent corri cap risc per mi.


  Es va produir un silenci feixuc. En Jonàs continuava tremolant, alhora que maldava per contenir el devessall de pensaments que li ballaven pel cap, i mirava de controlar les violentes emocions que la notícia de la profecia havia provocat dintre seu.


  Finalment va aconseguir dir en veu baixa:


  —Es pot canviar el futur, Mestra?


  —No ho sé —va respondre la Dana—. Vull creure que tots som lliures i tenim plena responsabilitat sobre els nostres actes per fer de la nostra vida allò que volem que sigui.


  En Jonàs va calmar-se una mica.


  —Era el que necessitava sentir.


  —És el que penso. Per això he evacuat la Torre.


  En Jonàs anava a dir alguna cosa, però s’hi va repensar. La Dana es va adonar de la seva vacil·lació.


  —Qui t’amoïna, Jonàs? —va preguntar, tot i que ja coneixia la resposta.


  —La… —va dubtar, novament—, la Salamandra, Mestra. La profecia diu que «un d’ells es consumirà en el seu propi foc». Ja saps que la Salamandra…


  —Sí, ja ho sé. Però ella és molt lluny d’aquí, i res fa pensar que vindrà a la Torre precisament quan arribi el Moment. Fa temps que se’n va anar.


  En Jonàs va respirar fondo.


  —Així i tot, m’agradaria anar a buscar-la i dir-li…


  No va acabar la frase, però la Senyora de la Torre ho va entendre. Sabia que en Jonàs temia per la vida de la Salamandra, però també sabia molt bé que esperava tenir un motiu, un sol motiu, que justifiqués una nova trobada entre tots dos.


  —No et puc impedir que hi vagis, perquè ja no ets un aprenent, sinó un mag consagrat —va dir suaument—. Però cal que sàpigues que, si li dius tot el que passarà, li donaràs una raó per tornar a la Torre… Hi havies pensat, en això?


  —Sí. Però si, tal com dius, nosaltres tenim el poder de decidir el nostre propi destí, no ens podem quedar pas aturats a esperar que es compleixi una profecia que anuncia la nostra destrucció.


  La Dana no va dir res. En Jonàs va afegir:


  —No trigaré. Quan hagi parlat amb ella tornaré a la Torre, i em quedaré aquí, amb tu, esperant que arribi el Moment.


  La Dana va estar en silenci durant una bona estona, i en Jonàs va pensar que desaprovava la seva decisió. Però finalment ella va dir:


  —Bona sort, Jonàs.


  El jove va fer un gest d’assentiment.


  —Gràcies, Mestra.


  —Ah, i…, em sap greu dir-te això, però cal que t’ho digui. Saps que és probable que, si trobes la Salamandra, en Fenris sigui amb ella.


  L’expressió d’en Jonàs es va emboirar.


  —Sí. Ja ho sé.


  —En aquest cas, pensa a parlar-li de la profecia. L’Oracle va vaticinar per a ell una mort horrible.


  El posat de la Dana mostrava una profunda preocupació, i llavors en Jonàs va entendre per què no s’havia oposat amb més força al seu viatge: ella també estava amoïnada per un amic estimat, i en aquelles circumstàncies era difícil intentar pensar amb seny.


  —No pateixis, n’hi parlaré —va murmurar en Jonàs.
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  L’Iris empaquetava les seves escasses pertinences: el Llibre de la Terra, el Llibre de l’Aire, la túnica de recanvi, els saquets plens d’ingredients bàsics i uns quants pergamins amb encanteris més avançats que havia copiat de la biblioteca. Tot això ho feia amb el cor encongit. No volia abandonar la Torre, i encara menys sense saber quan hi podria tornar. Corria la brama que els havien evacuat perquè un greu perill amenaçava la seguretat de l’Escola, però això a l’Iris tant li feia. Mentre es trobés sota el mateix sostre que la Dana no li podia passar res, n’estava segura; però no sabia què trobaria al Llac de la Lluna, i no volia esbrinar-ho. Certament, els seus companys també hi anirien amb ella, però, malgrat que sempre l’havien tractat bé, a l’Iris li costava agafar confiança amb la gent. En Saevin era diferent, però. No hauria sabut dir per què, però era així. Si més no, ell seria amb ella a l’Escola del Llac de la Lluna…


  El fet de pensar en ell li va fer recordar que no l’havia vist des de l’hora d’esmorzar. Va sortir de la seva cambra un moment per veure com li anava amb els preparatius. Devia ser força desconcertant per a un alumne com ell que el fessin canviar d’Escola tan aviat, quan no feia ni una setmana que havia arribat a la Torre.


  De seguida va arribar a la porta de l’habitació del noi i va trucar suaument, amb una certa timidesa. Al cap d’uns segons, la porta es va obrir i en Saevin va treure el cap, amb la seva expressió habitual de calma inalterable.


  —Hola, ja has preparat les teves coses? Vols que t’ajudi?


  —No, moltes gràcies —va respondre ell, però l’Iris ja s’havia esmunyit cap dins de l’habitació.


  —Escolta, però si encara no has començat! Si no t’afanyes, marxaran sense tu, saps?


  En Saevin no va respondre. Una mica incòmoda, l’Iris es va acomiadar i se’n va anar.


  Al corredor va coincidir amb dos aprenents de tercer que baixaven a la biblioteca. No va semblar que cap d’ells s’adonés de la seva presència, però ja hi estava acostumada. No va poder evitar sentir un fragment de la conversa:


  —El nou, aquell noi que no parla mai amb ningú…


  —És veritat que és l’únic que no ha estat evacuat?


  —La Mestra li ha dit que ell s’ha de quedar, t’ho pots creure?


  No, l’Iris no s’ho podia creure. Es va refugiar en un racó fins que els nois es van allunyar, absolutament horroritzada pel que acabava de sentir.


  En Saevin es quedava a la Torre. I ella seria enviada a un lloc estrany, tota sola.
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  En Jonàs ja era a la seva habitació, preparant la motxilla. Mentre ho feia, no podia deixar de pensar en la Salamandra i en la seva última trobada amb ella.


  La Salamandra havia arribat a la Torre després que en Jonàs, però el noi s’havia pres els estudis amb molta calma, i ella havia acabat per avançar-lo. S’havia presentat a la Prova del Foc un any abans que ell i l’havia superat de manera brillant. Però, evidentment, ella tenia un avantatge respecte a ell.


  El control sobre el foc era una capacitat innata en la Salamandra. L’invocava, el modelava, hi jugava com si fos fang inofensiu, el podia crear del no-res i girar-lo contra qualsevol que li volgués fer mal. Havia arribat a la Torre plena de dubtes sobre aquell poder i havia finalitzat el seu aprenentatge dominant-lo a la perfecció. Habitualment calien dos anys per preparar la Prova del Foc. En Jonàs n’havia trigat quatre. Ella ho havia fet en un.


  Després d’allò, ja res havia pogut aturar-la. Va abandonar la Torre per córrer aventures, a la recerca de les emocions que li demanava el seu caràcter indòmit i temerari; es va unir a un grup d’aventurers, i tot just al cap d’uns quants mesos les seves gestes corrien de boca en boca i el seu nom era temut i admirat als Set Regnes.


  L’anomenaven la Ballarina del Foc.


  En Jonàs s’havia preguntat sovint si el fet que ella s’hagués convertit en maga abans que ell havia influït en la decisió de deixar la Torre i trencar la relació que tots dos havien iniciat quan eren adolescents, una relació vacil·lant, incerta, però plena de tendresa.


  Per això, quan va superar la Prova del Foc, en Jonàs va anar a buscar-la.


  La va trobar al Regne dels Elfs; havia estat reclamada per la sobirana, una vella coneguda, per tal que ella i el seu grup l’ajudessin contra els assassins que una facció rival de la noblesa havia contractat per matar-la. Van parlar. En Jonàs li va dir que encara l’estimava, però no ho havia d’haver fet, es retreia a si mateix sense parar.


  A canvi dels seus serveis, la Reina havia promès a la Salamandra que l’ajudaria a trobar en Fenris.


  Sempre en Fenris.


  En Jonàs va aclucar els ulls, dolgut, un cop més. Apreciava en Fenris, era el seu amic i havia estat el seu Mestre. Però no podia entendre l’obsessió de la Salamandra per un elf que, malgrat que semblava jove, tenia més de dos-cents anys, i, probablement, viuria mig mil·lenni més.


  Va fer que no amb el cap i va tancar la motxilla. L’última vegada que havia vist la Salamandra, aquesta era al Regne dels Elfs, el qual s’estenia a l’altra banda del mar. L’única cosa que havia de fer era acompanyar els estudiants que anirien a l’Escola del Bosc Daurat. La Dana i ell prepararien un gran corredor màgic entre les dues escoles per poder teletransportar tots els aprenents alhora.


  Llavors veuria si la Salamandra encara hi era. En cas contrari, potser la Reina dels Elfs li podria donar alguna pista sobre el seu parador.


  No podia permetre que aquella profecia es complís. Sobretot, si la vida de la Salamandra estava en perill.


  Els aprenents van marxar, i la Torre es va tornar silenciosa i una mica freda. Mentre baixava per la gran escala de cargol, la Dana recordava temps passats, quan en aquell enorme edifici només hi vivien quatre persones.


  Quan ella encara no era una maga, sinó una petita aprenenta que havia deixat enrere casa seva i la família per seguir el seu Mestre.


  De llavors ençà les coses havien canviat molt, però la Senyora de la Torre no ho havia oblidat.


  En aquells moments es dirigia a l’habitació d’en Saevin. Volia saber si el noi es trobava bé. Sospitava que sí, i això la inquietava. Quan li havia comunicat que ell no se n’aniria amb els altres, no havia fet cap comentari. Simplement s’hi havia avingut en silenci.


  En veure una cosa semblant a un espurneig daurat en un racó ombrívol, es va aturar i s’hi va acostar.


  La criatura que l’esperava va avançar una mica. Llavors la llum va il·luminar la figura d’una dona elfa d’una bellesa enlluernadora, guarnida amb una túnica daurada. Els seus ulls, en canvi, semblaven durs i freds, i la seva imatge era translúcida, incorpòria, irreal.


  L’expressió de la Dana es va enfosquir.


  En aquells moments incerts, un altre habitant de l’Altra Banda venia a parlar amb ella.


  —Shi-Mae —va murmurar.


  —Encara em recordes —va fer ella.


  —No et podria oblidar —va dir la Senyora de la Torre. No somreia pas—. Com va aconseguir el teu esperit escapar-se del Laberint de les Ombres?


  —Quan vosaltres vau fugir, jo us acompanyava. Però tu, que eres l’única que em podia veure, estaves massa alterada per poder adonar-te de la meva presència.


  —I ara què vols, doncs?


  —Proposar-te una treva, Dana.


  —No vull tenir tractes amb tu.


  —Vinga, sigues lògica. Quin mal et puc fer, ara? Tu ets viva, i jo sóc morta.


  —I m’hi jugo el que vulguis que t’encantaria capgirar aquesta situació.


  Però la Shi-Mae va negar amb el cap.


  —En les meves noves circumstàncies, Dana, no puc aspirar a allò que va fer que m’enfrontés amb tu. Ara ja no puc obtenir res del que volia llavors, i per això, ja no tinc res en contra teu.


  La Dana continuava mirant-la amb desconfiança.


  —En canvi, continues tenint moltes coses contra en Fenris, oi que sí?


  Durant un breu instant va semblar que el rostre fantasmal de la Shi-Mae se suavitzava. Tanmateix, va recuperar la seva duresa habitual amb tanta rapidesa que la Dana es va preguntar si no s’ho havia imaginat.


  —Sóc morta —va dir ella amb una certa impaciència—. He tingut temps per reflexionar sobre tot el que va passar, i t’asseguro que el meu ressentiment contra ell va morir al mateix temps que el meu cos.


  Semblava sincera, va pensar la Dana. De tota manera, va preguntar:


  —Així, doncs, què vols?


  —Ja t’ho he dit: proposar-te un pacte. Un pacte d’ajuda mútua…


  —Als quals tu eres molt aficionada —va dir la Dana—. Sí, me’n recordo. Què demanes?


  —Pregunta primer què t’ofereixo. Recordes la profecia, oi? «Un altre recuperarà el seu veritable cos»… Suposo que vas pensar el mateix que tothom: que es referia a en Kai.


  A la Dana se li va accelerar lleugerament el cor, però la seva mirada continuava sent impenetrable.


  —Després de tants anys vas aconseguir per fi introduir l’esperit d’en Kai en un cos viu, un cos de drac —va prosseguir la Shi-Mae.


  La Dana no li va dir que, en realitat, la reencarnació d’en Kai no havia estat obra seva. La visitant de l’Altra Banda va continuar parlant:


  —Però des de llavors que proves de retornar-li el seu veritable cos. Bé, Senyora de la Torre, vet aquí la meva proposta: t’ofereixo el sortilegi que busques. T’ofereixo la solució màgica al problema d’en Kai, o com ressuscitar el seu cos i fer que la profecia es compleixi.


  La Dana va empal·lidir de cop.


  —Això…, no és possible…


  La Shi-Mae va riure suaument.


  —Els morts sabem més coses que els vius, Dana. I jo sé que és possible.


  —I vols que, a canvi, et ressusciti a tu també —la va interrompre la Dana fredament.


  —No seria factible, ja que el meu cos es va quedar al Laberint de les Ombres, i es deu haver dissolt entre les boirines que el conformen. Per tant, és totalment irrecuperable.


  —Llavors, què vols?


  —Només una cosa: vincular-me a tu.


  —Què? —La Dana es va tirar cap enrere.


  —Saps molt bé què significa això. Com a fantasma, només puc fer visites puntuals al món dels vius. Si utilitzessis amb mi l’encanteri de vinculació, em podria quedar en la teva dimensió, obligada, per descomptat, a anar on tu vagis i a ser on tu siguis.


  —No és una cosa que em tempti, saps?


  La Shi-Mae va somriure.


  —No em sorprèn. Però pensa en el que t’ofereixo a canvi: en Kai i tu, per fi, junts, humans tots dos…


  La Dana va recular encara més. Tremolava violentament.


  —No vull continuar escoltant-te.


  Va girar cua i se’n va anar escales avall a pas lleuger, sense mirar enrere, allunyant-se del fantasma de la Shi-Mae, que s’havia quedat allà, amb un lleu somriure als llavis.
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  El palau de la Reina dels Elfs estava situat al bell mig del Bosc Daurat, relativament a prop de l’Escola d’Alta Fetilleria a la qual havien estat enviats els aprenents elfs de la Torre de la Vall dels Llops.


  Mentre caminava pels seus corredors llargs i elegants, decorats amb un gust èlfic d’allò més exquisit, en Jonàs es preguntava una vegada rere l’altra si estava actuant correctament. Recordava molt bé l’advertiment de la Dana: prevenir la Salamandra podria ser contraproduent, ja que, si sabia el que estava a punt de passar, ella podria decidir tornar a la Torre quan arribés el Moment.


  Però, i si de tota manera tenia pensat tornar-hi? La profecia es referia a ella, no n’hi havia cap dubte. Llavors, estava mal fet provar d’impedir que es complís?


  Quan va arribar davant les portes, brodades amb relleus d’or, del gran saló del tron, va esbandir tots aquells dubtes de la seva ment. Els guàrdies elfs que les custodiaven devien estar previnguts de la seva arribada, ja que les hi van obrir sense pronunciar ni una sola paraula i sense necessitat que ell expliqués qui era. Lleugerament intimidat, el jove mag va entrar a dins.


  Va dirigir la mirada cap al tron, però era buit. Llavors va percebre la figura de la Reina un xic més enllà, abocada a un dels grans finestrals que donaven al Bosc Daurat.


  En Jonàs es va escurar la gola suaument, insegur sobre com s’havia d’adreçar a la Reina, i esperant que fos ella mateixa qui fes el primer pas.


  La sobirana elfa es va girar, i en Jonàs va tenir problemes per reprimir la seva sorpresa.


  La Nawin.


  Nawin era el nom de la princesa elfa, orgullosa i altiva, que havia arribat a la Torre cinc anys enrere, sota la tutela de la poderosa Arximaga Shi-Mae. La Nawin havia estat, més tard, companya d’estudis i d’aventures, fins que la mort del seu oncle en estranyes circumstàncies l’havia obligat a tornar al Regne dels Elfs per cenyir-se la corona que l’havia de convertir en governant d’un país convuls regit per una noblesa dividida en faccions que lluitaven pel poder.


  No cal dir que en Jonàs sabia que la Nawin era la Reina dels Elfs, però en el seu viatge anterior no l’havia arribat a veure, ja que, seguint el consell de la Salamandra, restava amagada fins que els traïdors fossin desemmascarats. Per això no estava preparat per a allò.


  Era la Nawin, per descomptat.


  Sempre la Nawin.


  Exactament igual com la recordava: cabells fins i molt llisos, ulls ametllats amb pupil·les d’un color verd poc freqüent, com el cristall acolorit, les orelles punxegudes i la bellesa gairebé sobrenatural que caracteritzava els elfs. Però, per damunt de tot, aquella cara de nena. No semblava que tingués més de dotze anys, i segurament ja superava el segle de vida.


  Era difícil acceptar-ho. En Jonàs ho havia vist en els aprenents elfs de la Torre, que amb prou feines canviaven amb el pas del temps, però era més estrany en una persona que, com la Nawin, feia temps que no veia. En Jonàs havia suposat que ella hauria crescut, com tots: com la Salamandra i ell mateix, com la Dana, a la cabellera negra de la qual hi començaven a aparèixer alguns cabells blancs.


  Però no, la Nawin estava igual que la primera vegada que la va veure, quan el mateix Jonàs tenia poc més de quinze anys i era un adolescent ple de barbs. Aleshores ella era una nena, i ara, cinc anys després, encara ho era.


  Tots dos van intercanviar una mirada, i en Jonàs va descobrir que, malgrat tot, els ulls de la Nawin no semblaven els d’una nena, sinó els d’una dona que havia patit molt, i va pensar que era un fet monstruós col·locar algú tan jove al tron del Regne dels Elfs, sabent que molts nobles desitjaven desfer-se’n per posar els seus hereus al seu lloc.


  En aquell moment, en aquella mirada, en Jonàs va saber exactament com l’havia de tractar.


  —Hola, Nawin —va dir simplement, amb un ample somriure.


  —Hola, Jonàs —va respondre ella tan sols, somrient també.
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  La Senyora de la Torre es va asseure a terra, al costat del drac, es va repenjar en el seu pit escatós i va deixar anar un profund sospir.


  —Se’t veu cansada —va dir en Kai.


  Estava ajagut a terra al jardí, al lloc on solia estirar-se per dormir, cobert d’un sostre de fusta que havien fabricat cinc anys abans, quan el seu esperit s’havia reencarnat en aquell cos de drac. Evidentment, allà no hi havia neu, ja que el seu alè de foc la fonia instantàniament, però tampoc hi creixia res, i això era una cosa que ell, que estimava la vida en totes les seves formes, lamentava profundament.


  —Estic cansada —va dir la Dana, i no va dir res més.


  En Kai va abaixar una ala per cobrir gentilment la Senyora de la Torre. Damunt seu, totes les estrelles de l’univers brillaven intensament.


  —Què t’amoïna?


  La Dana va somriure.


  —Em coneixes massa bé per poder-te amagar res, eh? D’acord, intentaré explicar-t’ho: és sobre la profecia. Hi ha… —va vacil·lar un moment—, hi ha una part que es refereix a tu: «Un altre recuperarà el seu veritable cos». I jo…


  —Ho entenc. Et sents dividida, oi que sí? D’una banda, vols que aquesta part es compleixi, però això implicaria…


  —Que també es podrien complir totes les altres prediccions —la Dana es va estremir—, i no ho penso permetre, Kai.


  —Estic content de sentir-ho, Dana.


  Ella el va mirar.


  —De debò? No em retrauries que deixés passar l’oportunitat?


  —A canvi de la vida d’altres persones, com, per exemple, en Fenris o la Salamandra, si és que la profecia es refereix a ells? —En Kai li va adreçar una mirada reprovatòria—. Vinga, Dana. Em coneixes bé. Vull que estiguem junts, però no pas a aquest preu. És massa alt.


  La Dana va respirar profundament i es va arraulir més a prop seu. Cap dels dos va dir res durant una bona estona.


  —A més, no em podries retornar el meu cos encara que volguessis… —va dir llavors ell.


  La Dana no va respondre, i el drac va girar els seus ulls de color maragda cap a ella. Llavors va descobrir que la Senyora de la Torre s’havia quedat adormida.
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  Quan la Nawin i en Jonàs van acabar de rememorar històries passades, ja era negra nit. Cap dels dos hauria sabut dir qui havia començat, però tots dos eren conscients que ho havien fet per no haver de recordar l’amenaça que planava damunt seu.


  La Reina dels Elfs s’havia quedat tota preocupada quan en Jonàs li havia parlat de la profecia.


  —Onze! —havia dit—. I no teniu idea de qui són aquests onze?


  —No, però tu no tens per què ser un d’ells… O és que hi ha res en les paraules de l’Oracle que et resulti familiar?


  La Nawin no va respondre de seguida. Es mossegava el llavi inferior, pensativa, mentre mig aclucava els seus ulls grossos i ametllats, bo i preguntant-se si podia confiar en ell.


  —Fa temps que dubto de la lleialtat d’alguns dels meus col·laboradors —va confessar finalment.


  —«Un d’ells serà traït»! —va endevinar en Jonàs, sorprès—. Però… L’Oracle va dir que tot això passaria quan arribés el Moment, a la Torre. Si tu ets aquí, no corres cap perill, almenys pel que fa a la profecia, ho entens?


  La Nawin va somriure feblement.


  —Sembla senzill, però no ho és tant. Si esclata una rebel·lió al regne, no tindré cap altre lloc on anar, te n’adones? Demanaria asil a la Torre. —La Reina elfa va dirigir a en Jonàs una mirada plena de gravetat—. Vosaltres sou els únics amics que tinc, Jonàs.


  Ell havia mirat de tranquil·litzar-la, i per això havien començat a parlar de temps passats.


  Però ara la nit havia caigut sobre el Regne dels Elfs, i en Jonàs necessitava respostes.


  —Deu fer unes quantes setmanes que la Salamandra se’n va anar amb el seu grup —va dir la Nawin—, tan bon punt vam localitzar i detenir tots els assassins contractats pels meus enemics per matar-me. —En parlava de manera freda i desapassionada, i en Jonàs es va estremir sense poder-ho evitar—. La vaig enviar cap al nord. En Fenris se’n va anar més enllà de les fronteres del meu regne, i jo no sé pas on pot ser ara. Però, si li segueixen el rastre, no tinc cap dubte que el trobaran.


  —Però jo no disposo de setmanes per trobar-la, sinó de pocs dies —va respondre en Jonàs, desanimat.


  La Nawin li va adreçar una breu mirada.


  —Si jo t’ajudo, podràs atrapar-la. Posaré a la teva disposició un cavall màgic que et portarà en la bona direcció. Per a aquest animal, les setmanes són dies, i els dies són hores. L’atraparàs, ja que a ella no li vaig donar res de semblant. Els seus companys eren tots no iniciats, i no haurien sabut muntar un cavall encantat.


  Llavors en Jonàs va recordar que la Nawin havia estat l’aprenenta més prometedora que havia trepitjat la Torre; tot i que les seves obligacions reials no li havien permès quedar-s’hi i ella s’havia negat a ingressar a l’Escola del Bosc Daurat, a causa d’una sèrie de desavinences amb els seus directius en relació amb la mort de la Shi-Mae, havia continuat estudiant pel seu compte.


  —Moltes gràcies, Nawin —va dir el mag, somrient.


  —De res; t’ho devia. Però escolta’m, Jonàs, perquè et diré el mateix que vaig dir a la Salamandra abans que se n’anés: quan trobis en Fenris, no esperis veure l’elf que vas conèixer. Perquè ha canviat, i molt. Recorda, Jonàs, que en Fenris ja no és el mateix d’abans.


  La Nawin no va dir res més, i en Jonàs va saber que no havia de continuar fent-li preguntes.


  —Ho recordaré —va dir, però va tornar a sentir que reviscolava en el seu interior la flama del dubte.


  IV
Salamandra


  La noia va cridar, aterrida. Les flames l’envoltaven, espetarregant ferotgement al seu voltant. El fum, que li envaïa els pulmons, la feia estossegar. El foc li devorava la roba i li cremava la pell, i ella sabia que no trigaria a morir carbonitzada…


  La Salamandra es va despertar amb un lleu gemec, tremolant. La serena de la nit la va rebre i va fer que es calmés de mica en mica. La jove va respirar profundament, mentre els batecs del cor li recobraven el ritme habitual. Es va passar la mà per la llarga cabellera pèl-roja i va sospirar, irritada. Un altre cop aquell maleït somni. Era absurd que encara l’assetgessin malsons en els quals ella moria incinerada, consumida per les flames. No tenia sentit, ja que ella era absolutament immune al foc, i no solament perquè fos una maga que havia superat la Prova del Foc.


  Ella era el foc.


  Va mirar al seu voltant, una mica més tranquil·la. Es trobava en una clariana del bosc. No gaire lluny, els seus companys també dormien, tret d’aquell a qui tocava fer guàrdia. Va examinar el cel i, per la posició de les estrelles, va saber que encara faltava una mica per al relleu. Això no obstant, ella ja estava totalment desperta i no tenia ganes de tornar-se a adormir.


  Es va estirar com un gat, es va embolicar amb la capa i es va aixecar. Va fer una nova mirada crítica al seu voltant. Era l’única dona del grup, però tots la respectaven i fins i tot la temien. La Salamandra no era una maga normal i corrent: era la Ballarina del Foc i tenia poder, molt poder. I, a més, era indòmita, decidida, agosarada i implacable. Havia nascut per a allò, estimava la seva vida aventurera, fins i tot més que la seva època d’aprenenta a la Torre.


  Somrient per sota el nas —el malson ja havia quedat oblidat—, la Salamandra va avançar fins a la foguera i es va asseure al costat de l’home que feia guàrdia, un individu gros i fornit.


  —Hola, Ós.


  —Hola, Salamandra —va respondre ell—. Què fas desperta a aquesta hora? Encara no m’has de rellevar.


  —Ja ho sé, però no tenia son.


  L’Ós no va dir res. Tots dos es van quedar un moment en silenci, contemplant les flames, fins que ell va preguntar:


  —Què estem perseguint exactament?


  Tal com havia suposat, ella no va respondre.


  —Els nois comencen a dubtar que hagi estat una bona idea, Salamandra —va dir l’Ós.


  —Jo no he obligat a ningú que em seguís —va replicar ella—. Si penseu que obtindreu una recompensa semblant a la que ens va donar la Reina dels Elfs, ja podeu anar girant cua i anar-vos-en per allà on heu vingut.


  —Però hi ha una recompensa, no? —va insistir l’Ós—. Una bèstia tan gran no pot campar lliurement per on vulgui sense causar destrosses. Algú deu haver posat preu a…


  —Calla! —va bramar la Salamandra. S’havia posat dreta d’un salt; treia foc pels queixals, i la seva cabellera vermella, il·luminada per les flames, ressaltava com una corona de foc ardent—. No anem a caçar. Ja us ho he dit moltes vegades. I no hi ha cap recompensa. Podeu seguir-me per amistat o com a paga per haver-vos aconseguit la millor feina de la vostra vida, però aquesta vegada no hi ha diners pel mig.


  L’Ós no semblava gaire convençut, però no va discutir. El crit de la Salamandra havia despertat la resta de la colla.


  —Què dimonis era això? —va rondinar l’Hug, el líder—. Salamandra, ets tu?


  —No passa res —va dir l’Ós—. Només s’ha posat una mica nerviosa.


  Els altres homes van remugar i es van tornar a ajeure. Encara es va sentir la veu burleta de l’Hug:


  —T’hauries de calmar una mica, bonica. No sé què dimonis et passa. Des que vas parlar amb aquella amiga orelluda teva no has tornat a ser la mateixa…


  Ella no va replicar, i aviat la tranquil·litat va tornar al campament. L’Ós i la Salamandra van restar en silenci, i els altres tres aventurers es van tornar a adormir.


  Al cap d’una estona, però, la veu de l’Ós va fer sortir la jove de la seva abstracció:


  —Ho has sentit, això?


  La maga es va incorporar immediatament, alerta, pràcticament preparada per actuar.


  —Què passa? —va xiuxiuejar l’Hug, a qui l’Ós acabava de despertar.


  —S’acosta algú.


  En tot just uns moments, els cinc aventurers estaven drets, amb les armes a punt, escorcollant la brolla enmig del silenci més absolut. Tots van sentir clarament el so d’unes passes acostant-se al lloc on eren ells. Passes humanes.


  Sense necessitat de parlar entre ells, amb una compenetració perfecta forjada al llarg de les dotzenes d’empreses que havien escomès plegats, la maga i els quatre homes es van moure, lentament i sense fer soroll, cap al lloc per on s’acostava l’intrús. Així que entrés a la clariana, quedaria encerclat.


  Tots sabien què calia fer en aquells casos. No havien robat res que recordessin, si més no darrerament, i no tenien enemics coneguts a la regió. Per aquest motiu, valia més preguntar abans d’atacar. Però, per si de cas, seria una bona idea assegurar-se que el nouvingut no els podria donar una sorpresa desagradable abans que poguessin badar boca.


  Les passes se sentien cada vegada més a prop. Els aventurers esperaven als seus llocs, immòbils, en tensió.


  Una ombra humana es va perfilar entre els arbres del bosc. Llavors, amb una sola llambregada, l’Hug va indicar a la Salamandra que entrés en acció.


  I així ho va fer.


  Feia una bona estona que preparava un encanteri ofensiu bàsic, de manera que les paraules li van sortir dels llavis de manera instantània i els seus ulls van centrar tota la seva energia en la silueta de l’intrús que estava a punt d’entrar a la clariana.


  Es va produir un petit espurneig, res més. Però l’encanteri de paràlisi ja havia estat fet, i havia trobat el seu objectiu.


  Immediatament, l’Hug i els altres van avançar cap al desconegut amb la intenció de reduir-lo abans que li passés l’efecte de paràlisi, però un fet inesperat els va fer aturar-se.


  L’intrús va respondre. I no pas amb un crit, amb una exclamació de sorpresa o amb una petició d’auxili, sinó amb una fórmula màgica pronunciada en l’idioma arcà.


  Tot va passar molt de pressa. La Salamandra no estava acostumada a topar amb rivals en el terreny màgic, de manera que va trigar unes quantes centèsimes a reaccionar. Va saltar cap enrere instintivament i va alçar les mans per aixecar una barrera màgica. Va sentir que una força invisible la colpejava i hi va reconèixer immediatament el seu propi encanteri de paràlisi; d’alguna manera, el desconegut l’havia fet rebotar cap a ella. Sortosament, l’encanteri va xocar a la barrera i es va desfer.


  Els aventurers s’havien quedat quiets, sense saber com havien d’actuar. La Salamandra va invocar el foc, però quan estava a punt de llançar-lo contra el nouvingut, aquest va dir, amb una veu clara i serena:


  —No et van ensenyar a l’escola que no s’ha de jugar amb foc al mig del bosc, Salamandra?


  La jove maga va restar immòbil un moment. Encara tenia la mà envoltada de flames, i va alçar el braç per tal que la resplendor del foc il·luminés la cara de la persona que acabava d’entrar a la clariana.


  —Tu… —va xiuxiuejar.


  També els seus companys l’havien vist.


  —Hauríem d’haver començat per aquí! —va remugar l’Hug, de mal humor, abaixant el punyal—. Què és el que pretens acostant-te així en plena nit? Hem estat a punt de matar-te.


  El jove va somriure.


  —En dubto —va dir tan sols.


  L’Hug li va clavar una mirada feréstega. El mag i el mercenari s’havien caigut malament des de la seva primera trobada, al palau de la Reina dels Elfs, un any enrere.


  —Què vols, Jonàs? —va preguntar la Salamandra, contrariada—. Per què m’has seguit fins aquí?
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  L’Iris es va despertar de sobte. Durant un moment es va preguntar on era i va mirar al seu voltant, espantada, però només hi va veure foscor. Llavors se’n va recordar. A poc a poc, amb precaució, va sortir del seu amagatall, darrere d’un vell armari. En moure’l, li va caure a sobre un núvol de pols que la va fer esternudar. La noia es va quedar quieta un moment. El cor li bategava amb força: es preguntava si algú la devia haver sentit. Si la descobrien, el més probable era que l’enviessin a l’Escola del Llac de la Lluna, amb els altres aprenents, i ella no ho volia de cap de les maneres. Quan es va assegurar que tot es mantenia en calma, va recórrer amb molt de compte l’habitació i va treure el cap, prudentment, per la finestra.


  Era en una de les habitacions abandonades de la Torre. Havia pensat que ningú la buscaria allà si s’adonaven de la seva absència, sempre en el cas, per descomptat, que algú advertís que no havia marxat amb els altres. Però l’Iris en dubtava. Gairebé ningú es fixava en ella. Era una habilitat que havia desenvolupat des de ben petita, com a mitjà de defensa davant el rebuig de la seva família. De fet, ni tan sols la Dana s’havia adonat que ella encara era a la Torre.


  Va sospirar gairebé de manera imperceptible. Es podria quedar allà el temps que fes falta, amagada darrere l’armari, o això és el que havia pensat de bon començament.


  Ara, la situació era una altra.


  Tenia gana, molta gana. Hauria de sortir.


  Era negra nit. Era improbable que algú la sentís. Va respirar fondo, es va esmunyir fora de l’habitació i va baixar les escales en silenci.


  Va arribar a la planta baixa sense cap novetat. Va trobar la cuina completament buida i fosca, però la gana va superar la por i li va fer encendre una espelma i avançar decidida fins al rebost.


  «Només m’haig d’endur un pa o dos, o alguna peça de fruita», es va dir la nena. «Llavors els podré multiplicar mitjançant la màgia, i ja no hauré de sortir més que per anar a la cambra de bany de tant en tant». No va voler pensar que ella encara era a segon grau i que per fer aquell encanteri necessitava més energia de la que podia obtenir només amb una poma i un tros de pa.


  Va agafar tot el que li va cabre als braços, que no era gaire, i es va disposar a tornar a pujar al seu amagatall. Però l’olor del menjar li feia venir salivera, i no s’hi va poder resistir: es va asseure a terra, en un racó, i va començar a menjar.


  Ocupada com estava, no va sentir la remor d’una túnica lliscant sobre les lloses de pedra de terra ni es va adonar que l’observaven des de la foscor. Només quan va sentir la necessitat de beure alguna cosa i va alçar el cap per buscar un gerro amb aigua, va veure per fi davant seu, a la tremolosa claror de l’espelma, la figura d’en Saevin, que la mirava.
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  —Quina ximpleria. —La Salamandra va esbufegar—. Com vols que em consumeixi en el meu propi foc? Em sorprèn que la Dana hagi pogut donar crèdit als deliris d’una vella boja.


  S’havien allunyat del campament per parlar, i tots dos estaven asseguts prop d’un rierol, sota la llum clara de la lluna i les estrelles.


  En Jonàs no va dir res. Es va limitar a repenjar-se contra el tronc d’un arbre per contemplar el cel nocturn.


  —M’has vingut a buscar només per això? —va voler saber la Salamandra.


  —La Mestra ha fet evacuar la Torre —va dir ell suaument—. Suposo que deu creure que l’Oracle és alguna cosa més que una vella boja, no trobes?


  —Fa més de vint anys que la Dana no ha sortit de la Torre, Jonàs. Ha fet viatges a cavall d’en Kai, sí, però amb prou feines s’ha barrejat amb la gent. Jo he vist coses, he viscut coses. No crec en el destí.


  —Ets una dona d’acció, ja ho sé. Per això et costa pensar que hi pot haver algú que sàpiga més bé que tu què faràs demà. T’agrada ser mestressa de la teva vida.


  —I, si em coneixes tan bé, per què has vingut? —La mirada d’ella era desafiadora, però en Jonàs no tenia ganes de discutir.


  —«Un altre morirà enmig d’horribles patiments» —li va recordar tan sols—. «Aquell que escolta la veu dels llops».


  Va observar que la Salamandra s’estremia lleugerament, i allò li va produir una estranya barreja de sensacions: triomf, tristesa, gelosia…


  —O és que ell no és amo del seu propi destí, Salamandra? —va afegir amb sorna.


  —El destí no existeix.


  —I de què tens por, doncs? O em negaràs que et preocupa el que li pugui passar a ell?


  —Jonàs, si m’has seguit per muntar-me un numeret de gelosia, jo…


  —No és gelosia, Salamandra. Ja no. He vingut perquè estava amoïnat per tu, per assegurar-me que et mantindràs al marge de tot això…


  —No passis ànsia, tinc altres coses més importants a fer.


  —Sí, me n’he adonat. Bé, llavors suposo que no et farà res parlar amb en Fenris de la profecia, oi? Estic segur que ben aviat el trobaràs: hi estàs posant molt interès.


  La Salamandra es va enrojolar. Era massa fosc perquè en Jonàs ho pogués veure, però ell la coneixia prou bé per saber la reacció que provocarien en ella les seves paraules.


  —Ja has acabat? —va preguntar ella, contundent.


  En Jonàs es va enravenar.


  —Sí, he acabat. No t’hi amoïnis, no et tornaré a molestar.


  El mag es va aixecar d’un salt i, sense afegir ni una sola paraula més, es va allunyar d’ella i es va perdre en la foscor. Al cap d’uns moments, la Salamandra va sentir el renill del seu cavall màgic, soroll de peülles…


  I silenci.


  La jove maga es va quedar quieta una bona estona. «Com hem pogut arribar a això?», es va preguntar, una mica angoixada. Ella i en Jonàs havien estat amics. Més que amics, de fet. Potser havia estat aquest, el motiu que s’espatllés aquella amistat. La Salamandra havia recordat sovint aquella relació, i sempre havia arribat a la conclusió que hauria estat impossible que sortís bé, perquè tots dos eren molt diferents. Però, era necessari que hi hagués rancúnia, tibantor, paraules feridores? La Salamandra havia pensat sempre que en Jonàs n’era el culpable, que no acceptava que la seva relació s’hagués acabat.


  Ara, després d’aquella conversa, ja no n’estava tan segura.
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  —Saevin —va dir ella.


  —Hola, Iris —la va saludar ell, amablement, ajupint-se al seu costat.


  —No em delatis —li va demanar la noia—. No me’n volia anar amb els altres perquè…


  —Ja ho sé —va respondre en Saevin dolçament—. Però, encara que no et delati, la Senyora de la Torre no trigarà a descobrir-te. Suposo que, si no ho ha fet ja, és perquè té moltes altres preocupacions.


  L’Iris es va estremir.


  —No vull marxar, Saevin.


  —Això també ho sé. No et preocupis, no te n’aniràs.


  —Com en pots estar tan segur?


  En Saevin li va adreçar una mirada insondable.


  —Perquè cal que sigui així —va dir tan sols.


  Per primera vegada des que el coneixia, alguna cosa dels ulls d’en Saevin va fer que la noia s’estremís.


  —Em fas por —va murmurar—. Què vols dir amb això que «cal que sigui així»?


  En Saevin no va respondre. Tan sols va somriure un xic.


  —Torna al teu amagatall, Iris. I no et preocupis per res més.


  L’Iris anava a dir alguna cosa, però no va poder.


  En Saevin s’havia fet fonedís.
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  Quan la Salamandra va tornar al campament, només l’Hug la va veure arribar.


  —I doncs?


  —No n’has de fer res —va dir ella de mal humor.


  —Ja ho entenc —va riure el mercenari—. Bé, l’he sentit marxar amb aquell cavall èlfic que portava, i per la teva cara dedueixo que no heu fet precisament les paus.


  La Salamandra va remugar alguna cosa mentre s’asseia al costat del foc.


  —No pateixis, xiqueta —va dir l’Hug—. No trigaràs a…


  Un llarg udol va ressonar des de les muntanyes i va ofegar les seves paraules. Un udol profund, poderós i enèrgic. Un udol que semblava un cant salvatge a la nit, a la llibertat i al deliri.


  La Salamandra es va estremir de cap a peus, i l’aventurer va remarcar que havia empal·lidit de sobte.


  —Et fan por els llops?


  —No —va replicar ella—. Em fan por alguns homes. Són molt pitjors que els llops.
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  L’endemà, durant tot el dia, la companyia d’aventurers va continuar avançant cap al nord. Van travessar un parell de llogarrets situats prop del bosc i van parlar amb els camperols. Generalment era la Salamandra qui feia les preguntes. Escoltava atentament les històries dels vilatans, i llavors assentia i hi reflexionava, però sense compartir amb ningú el que li ballava pel cap.


  Els seus companys no discutien el nou canvi de lideratge, perquè el consideraven provisional i passatger. Tots sabien que aquella era la missió de la Salamandra, ja que, a més, només ella sabia què buscaven exactament.


  La criatura havia passat per aquells boscos temps enrere, i les seves petjades s’havien esborrat, però, així i tot, no era gaire difícil seguir-ne el rastre. Pels relats dels camperols, l’Hug i els altres suposaven que estaven seguint un llop d’una mida excepcional.


  Al caient de la tarda van abandonar la regió boscosa i van arribar al peu de les muntanyes. Va ser llavors quan l’Hug, que anava a l’avantguarda, es va aturar un xic més enllà per examinar les petjades de terra. Els seus companys el van sentir exclamar:


  —Mare meva…! Veniu a veure això!


  La Salamandra es va afanyar a atrapar-lo a fi de veure amb els seus propis ulls què era allò que l’havia sorprès tant. L’aventurer s’havia ajupit al costat d’un tros de terreny tot ple de petjades d’animals. Semblaven fresques.


  —Què n’opines? —va preguntar a l’Ós.


  La Salamandra i els altres dos guerrers, l’Eric i en Fàbius, es van aplegar al seu voltant per estudiar el rastre. L’Ós va observar les petjades amb un aire d’expert i es va limitar a dir:


  —Llops.


  La Salamandra no va dir res.


  —Bé, bé, per fi sembla que anem a algun lloc —va dir l’Hug, satisfet—. Fins ara només teníem històries de vilatans atemorits, el cadàver esquarterat d’algun cap de bestiar, marques d’urpes als arbres… Però ara sembla, companys, que l’estem atrapant.


  Tanmateix, no semblava que l’Ós compartís el seu bon humor.


  —Això no m’agrada, Hug —va dir—. Se suposava que perseguíem una bèstia de grans dimensions, i força espavilada, pel que sembla… Però aquí n’hi ha més d’una dotzena, tots animals diferents i tots enormes, més grans que els llops normals i corrents. Serem capaços de lluitar contra tots?


  L’Hug va obrir la boca per replicar, però va emmudir de sobte. La Salamandra es va posar dreta.


  —No ho podreu fer, i per això continuaré jo sola.


  Hi va haver un breu silenci ple d’incredulitat, com si els mercenaris es pensessin que no ho havien sentit bé. Però de seguida tots van protestar alhora:


  —T’has tornat boja! —va cridar en Fàbius.


  —Tu sola no te’n sortiràs, Salamandra —va fer l’Eric—. Ja has sentit el que ha dit l’Ós…


  —A més, com podríem permetre que et quedessis tota la recompensa? —va dir l’Hug.


  La Salamandra estava cansada d’explicar que no hi havia cap recompensa i que els seus motius eren personals, però havia renunciat a fer-ho entendre a l’Hug i els seus. Es preguntava què havia fet ella exactament perquè arribessin a pensar que no tenia sentiments ni una vida anterior.


  —He dit que és cosa meva, i que continuaré sola.


  Els aventurers van intercanviar una mirada, i l’Hug va parlar per tots.


  —No continuaràs sola. Som un equip, no?


  Els altres tres van fer un gest com a mostra de la seva conformitat. La Salamandra va somriure.


  V
El dilema


  Aquell vespre, la gran taula del menjador era pràcticament buida. Només hi havia assegudes dues persones en un dels caps: la Dana i en Saevin.


  Sopaven en silenci, davant d’un plat de sopa fumejant. Cap dels dos havia dit res fins llavors. Va ser la Senyora de la Torre qui va trencar el silenci:


  —Espero que no t’importi que el menjar s’hagi tornat una mica auster últimament. També he hagut d’acomiadar la cuinera. —Va arronsar les espatlles—. No se sap mai.


  —No hi fa res —va dir en Saevin a mitja veu—. És bo.


  —Sí? —va fer la Dana, somrient—. Gràcies; feia molt temps que no cuinava. Quan era petita solia ajudar la Maritta, la cuinera que hi havia llavors a la Torre. Ella em va ensenyar que, en matèria de cuina, és millor un bon plat casolà que totes les viandes exquisides que es puguin arribar a crear mitjançant la màgia.


  En Saevin no va respondre. La Dana va continuar sopant en silenci, abstreta en les seves cavil·lacions. Aquell noi tan estrany la desconcertava. D’una banda, no podia oblidar que hi bategava, en algun lloc, algun poder ocult, un poder que podria destruir o crear. D’altra banda, tampoc el podia deixar de veure com un noi jove, sol i desvalgut. Com podia tractar-lo com a un «escollit»?


  Va moure el cap, preocupada. Faltaven pocs dies perquè arribés el Moment i, amb profecia o sense, encara no tenia ni la més petita idea del que podia passar.


  A més, hi havia una altra cosa… La Senyora de la Torre va arrufar el nas i es va fregar les temples amb els dits, incòmoda. El seu subconscient provava de dir-li alguna cosa, una cosa relacionada amb la Torre i la marxa dels aprenents, un fet que havia passat per alt… Però no aconseguia esbrinar de què es tractava.


  Havent sopat, com de costum, va anar a veure en Kai. Van estar parlant i fins i tot van volar plegats una estona sobre les muntanyes, però la Dana va voler tornar de seguida, per no deixar sol en Saevin a la Torre.


  En comptes d’anar a la seva habitació, va entrar a l’estudi, com cada nit. Habitualment, solia quedar-s’hi fins a altes hores de la matinada llegint llibres de màgia antics, a la recerca d’un conjur que li permetés retornar a en Kai el seu cos humà, però aquells volums havien quedat apartats en benefici d’altres que podien aportar-li pistes sobre el Moment i el paper que en Saevin hi podia arribar a jugar.


  Tanmateix, aquella nit li va costar concentrar-se. No podia oblidar les paraules de la Shi-Mae, aquella veu vinguda del Més Enllà que li oferia l’única cosa que realment havia desitjat al llarg de tota la seva vida: «En Kai i tu, per fi, junts, humans tots dos…».


  Quan la Dana va caure finalment adormida, vençuda pel cansament, sobre els volums de màgia, la veu de la Shi-Mae li continuava ressonant dins de l’ànima i en els somnis.
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  —Senyora de la Torre.


  La Dana es va despertar bruscament d’un son lleuger i poc reparador. Va parpellejar, lleugerament desconcertada, fins que va aconseguir situar-se i va descobrir que encara era a l’estudi, i que s’havia quedat adormida damunt la taula.


  —Senyora de la Torre —va repetir la veu.


  L’Arximaga es va girar i va descobrir, en un racó, el fantasma de la Shi-Mae.


  —Un altre cop tu… —va murmurar—. Ets insistent, i això m’amoïna. Quina una en portes de cap?


  La fetillera elfa va somriure.


  —Ja t’ho vaig explicar l’altre dia, Dana. Simplement, he vingut a preguntar-te si has pensat en la meva oferta.


  —Ho he fet, i la meva resposta continua sent no.


  La Shi-Mae va moure el cap amb desaprovació.


  —Creus en el destí, Senyora de la Torre?


  —I tu? —va preguntar la Dana al seu torn—. Creus en les profecies?


  —Rotundament no, Dana.


  —Llavors, per què m’has mentit?


  —No ho he fet pas. Crec que podem controlar el nostre propi destí i crec que la profecia de l’Oracle no és més que un avís del que podria passar. No calen dots endevinatoris per saber que, quan arribi el moment, en Kai podria recuperar el seu cos humà amb un simple conjur…


  La Dana es va estremir.


  —Què vols dir?


  —Oh, potser em vaig descuidar d’esmentar-ho… Doncs bé, el conjur de què et parlo només donaria resultat en circumstàncies molt especials…


  —El Moment —va xiuxiuejar la Dana.


  —Exacte: el Moment. —La Shi-Mae li va clavar una mirada intensa—. Per això recorro ara a tu, i no abans ni després.


  »Què sabem sobre el futur i el destí, Dana? Realment hem de donar crèdit a les profecies? Hem de creure, per exemple, que el teu amic elf està condemnat només perquè l’Oracle ho ha predit així?


  La Dana va moure el cap, confosa.


  —És evident que creus que no —va prosseguir la Shi-Mae—, ja que, altrament, no hauries enviat en Jonàs per prevenir-lo.


  La Senyora de la Torre va mirar als ulls el fantasma de la poderosa fetillera elfa. Va ser una mirada penetrant i reptadora.


  —On vols anar a parar?


  —Les profecies no són sentències, sinó advertiments. Per bé o per mal. Tu ets una dona poderosa, Dana. Has interpretat les paraules de l’Oracle com un avís i per això proves d’evitar que es compleixin. Ara bé, no tot el que ella va profetitzar eren desgràcies, oi? Si pots lluitar per impedir que es compleixin els mals presagis, també pots posar alguna cosa de part teva perquè es facin realitat les altres prediccions…


  La Dana no va dir res, i la Shi-Mae va trigar una mica a reprendre la paraula. Quan ho va fer, la seva veu va sonar suau i amanyagadora.


  —Recorda que el Moment arribarà i passarà…


  —Ja ho sé —es va limitar a contestar la Senyora de la Torre.


  —Llavors també saps que no tens gaire temps per aconseguir tot el que necessites per al conjur.


  —No he dit pas que tingui intenció de fer-lo.


  —No tindràs cap més oportunitat, Dana, i ho saps —li va advertir la Shi-Mae, mentre la seva figura s’anava fent, de mica en mica, cada vegada més difusa.


  —No ho puc saber —va replicar ella.


  La seva última paraula va ressonar en una habitació buida. El fantasma de la Shi-Mae havia tornat al món dels morts.
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  L’Iris va recular fins a un racó que estava a la penombra i s’hi va amagar, tremolant. La Senyora de la Torre baixava per l’escala de cargol, i la noia no tenia cap dubte que la descobriria.


  La fetillera va passar per davant seu. L’Iris va poder veure, a la claror de l’espelma, el seu rostre pàl·lid i trasmudat, el seu front solcat de profundes arrugues, com si estigués meditant sobre un problema seriós.


  La Senyora de la Torre va baixar uns quants esglaons més i va passar de llarg, sense aturar-se. L’Iris va respirar alleujada; no s’acabava de creure que hagués tingut tanta sort. Mentre se separava una mica de la paret per continuar pujant l’escala fins al setè pis, on tenia la seva cambra, tot d’un plegat, una cosa la va fer detenir.


  Una mica més avall, la Senyora de la Torre s’havia aturat i semblava alerta, com si l’hagués sentit, tot i que l’Iris estava segura que no havia fet gens de soroll. Es va posar a tremolar. La Dana faria mitja volta en qualsevol moment i llavors l’enxamparia.


  Va recular unes passes i va ensopegar amb algú. Va alçar el cap.


  Era en Saevin.


  —Vés-te’n —va dir ell tan sols, a mitja veu, empenyent-la suaument cap a la paret.


  La Dana es va girar i només va veure el noi, palplantat al mig de l’escala.


  Cap dels dos va dir res. Només es van mirar.


  L’Iris va ser testimoni d’aquell enfrontament visual, tremolant al seu racó ombrívol. Estava convençuda que la Senyora de la Torre havia percebut la seva presència a l’escala, si bé, sortosament, l’oportuna aparició d’en Saevin havia aconseguit distreure-la, fins al punt que semblava haver-se oblidat completament d’ella.


  La nena no entenia res. L’aprenent nouvingut i la Senyora de la Torre, la Dama del Drac, es miraven fixament sense parlar, com si s’estiguessin desafiant, com si es reptessin en un duel silenciós. En Saevin no tenia por del poder de l’Arximaga: li aguantava la mirada sense parpellejar. Pel que feia a la Dana, semblava com si es volgués capbussar dins de la ment del noi, provar de llegir-li els pensaments com si aquests tinguessin una importància crucial, com si aquella ment fos molt més que la ment d’un adolescent que tot just acabava de començar els estudis de màgia.


  L’Iris estava confosa. Se sentia insignificant, una petita formiga enmig d’una lluita de titans. Per què? Què passava?


  Per primera vegada va començar a preguntar-se qui era en realitat en Saevin i per què la Dana s’havia volgut quedar sola a la Torre amb ell i amb en Kai.


  —És tard.


  La veu de la Dana va alarmar l’Iris. La fetillera havia parlat pausadament, i es dirigia a en Saevin.


  —Ja ho sé —va respondre el noi—. No podia dormir.


  Ella va inclinar el cap.


  —No em sorprèn gens —va dir sense alçar la veu—. La Torre fa un efecte molt estrany així, tan buida. Però has de descansar, Saevin.


  El noi va fer que sí, però no va dir res més. Silenciosament, va girar cua i va continuar caminant escales amunt. La Dana també va prosseguir el seu camí, cap avall.


  L’Iris va quedar-se quieta un moment, tremolant. Per primera vegada des de la seva arribada a la Torre s’hi sentia insegura i sense saber què havia de fer.


  Quan el so de les passes de la Dana es va apagar, l’Iris va tornar a lliscar fins a l’habitació oblidada que havia escollit com a amagatall.
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  La Dana va arribar fins a la planta baixa i es va fregar les temples, amoïnada.


  —Necessites descansar —va dir una veu suau.


  Es va girar i va veure el cap d’en Kai abocant-se per una de les finestres. Va somriure, i li va acariciar la pell escatosa.


  —Aquest noi em desconcerta —va dir—. Tant de bo sabés quin és el seu paper en tot això.


  —Encara et preocupa la profecia?


  La Dana va trigar a contestar. En Kai va intentar acostar-s’hi, però les banyes li van quedar travades a la finestra i va haver de continuar conformant-se a treure-hi només una part del cap. A la Dana se li va escapar un somriure.


  —Crec que ho estem fent bé —va dir ella—. La profecia parlava d’onze persones a la Torre, i ara mateix només n’hi ha tres. Fins i tot he aconseguit allunyar-ne en Jonàs… Però —va arrufar el nas— tinc un pressentiment estrany respecte de l’Iris. És curiós, no me la puc treure del cap. Em pregunto si deu estar bé.


  Aquesta vegada va ser en Kai qui va callar.


  La Dana va alçar una mà i va fer un gest ràpid. Immediatament, va desaparèixer d’allà per materialitzar-se a fora, al costat d’en Kai. Amb una paraula màgica va fer que el jardí s’il·luminés amb una lleugera llum sobrenatural. Llavors va mirar en Kai als ulls.


  Recordava perfectament la primera vegada que les seves mirades s’havien trobat. Ella tenia sis anys i vivia en una granja. Ell també semblava que tingués sis anys i era un vailet prim, somrient i afable. Aviat s’havia convertit en el seu millor amic, però la Dana no havia trigat a descobrir que només ella el podia veure i sentir i que, a més, era tan immaterial com l’oreig, com el pensament, com un raig de sol.


  No va saber-ne la raó fins molt més endavant, quan ja tenia setze anys i feia temps que estudiava a la Torre.


  El secret d’en Kai.


  La fetillera va aclucar els ulls momentàniament. Li van venir a la memòria les paraules del seu amic aquella nit que li va confessar que era un fantasma, un esperit arribat del Més Enllà amb la missió de protegir-la, ja que la Dana era una Kin-Shannay, un vincle entre el món dels vius i el dels morts.


  Després, havia marxat. Aquell període havia durat deu anys, deu llargs anys que havien estat per a ella com un hivern inacabable. Quan va aconseguir tornar finalment al món dels vius, la Dana havia jurat que trobaria la manera que poguessin estar tots dos junts. Gairebé ho havien aconseguit.


  Gairebé.


  Va acariciar amb tendresa el rostre del drac amb la mà, des del coll fins a la punta de les banyes. Les escates d’en Kai resplendien amb una lluentor daurada, i els seus ulls verds la miraven amb gravetat.


  —Dana, què passa? —va preguntar ell.


  Ella no va respondre. Li va passar la mà pel coll i després per l’esquena, bo i caminant al llarg del seu enorme cos de rèptil. Va observar-ne totes les formes, li va fregar les ales amb els dits, va voltar la seva llarga cua i va avançar cap al seu altre costat fins a arribar de nou prop del cap.


  En Kai no sabia gaire bé com prendre’s aquell examen.


  —Què fas?


  —Mirar-te. Digue’m, t’hi sents bé, en aquest cos?


  —M’hi sento viu —va replicar ell, com si això ho expliqués tot.


  —A banda d’això, què més sents?


  El drac va callar un moment i en acabat va murmurar:


  —Em sento gran, poderós i lliure. Sento que és meravellós poder volar, i sento que seria capaç d’arribar fins a l’arc de Sant Martí i portar-te’l.


  La Dana va somriure.


  —Però a vegades també em sento molt pesat; el fet de ser tan gros m’impedeix entrar a la Torre, i sovint em sento apartat de tot el que hi passa a dins. A més… —va sospirar amb resignació—, haig de menjar.


  A la Dana se li va eixamplar el somriure. En Kai havia passat més de cinc-cents anys sense haver de satisfer cap necessitat física, atès que com a fantasma no tenia cos, i desenvolupant un amor intens a la vida en tots els seus aspectes. Ara que havia d’alimentar un cos tan gros es veia obligat a caçar animals a les muntanyes, i li sabia molt greu haver de fer-ho. La Dana sospitava que, fins i tot encara que s’hagués pogut mantenir a base d’una dieta vegetariana, també lamentaria la mort de les plantes que hauria hagut d’ingerir.


  —I a més d’això —va afegir el drac, dirigint-li una mirada intensa—, hi ha el fet que t’estimo.


  La Dana es va estremir. Els ulls se li van omplir de llàgrimes. Poques vegades manifestaven els seus sentiments amb tanta claredat, perquè era massa dolorós, perquè des del començament tots dos havien sabut que el seu amor era impossible.


  Es va mossegar el llavi inferior.


  —Digue’m, per què? —va preguntar en veu baixa.


  En Kai es va sentir momentàniament desconcertat.


  —Per què, què? Per què t’estimo?


  —No. Per què…, per què ens ha passat això. Per què ens vam enamorar si no ho havíem d’haver fet. Per què ara que és cosa feta no podem ser feliços junts.


  —Podríem ser-ho, Dana —va replicar ell, adreçant-li una mirada severa—. Ara estem junts, i ho estarem sempre. Algun dia —va alçar el cap en direcció a les estrelles—, a l’Altra Banda…


  —Sí, ja ho sé; sé que això és una cosa que no ens podrà arrabassar ningú. Però què me’n dius, de la vida, Kai? Tu sempre has dit que és única i irrepetible. No m’agrada la idea que no la puguem viure plegats, com a parella…


  —Ni a mi tampoc, però les coses són així, Dana. De tota manera, et vaig trobar tant a faltar el temps que vaig estar apartat de tu, que encara em dura l’alegria de ser al teu costat una altra vegada. I si aquest cos —va afegir, alçant una ala— va fer que fos possible, benvingut sigui.


  —Et prens les coses amb tant d’optimisme…


  —Que potser hi ha una altra manera de prendre-se-les?


  La Dana no va respondre, però va somriure. Es va recolzar contra ell i li va envoltar el seu llarg coll amb els braços. En Kai va emetre un so semblant a un amanyac. La Dana el va estrènyer amb força.


  Es van quedar un moment així, abraçats, dona i drac, harmonitzant els batecs dels seus cors, que vibraven al mateix ritme. En Kai va inclinar el cap i va fregar l’espatlla de la Senyora de la Torre.


  —Estàs molt trista aquesta nit, Dana. No m’agrada veure’t així.


  Ella se’n va separar i es va eixugar una llàgrima indiscreta.


  —Tota la meva vida ha estat un impossible, Kai. Digue’m, de què em serveix ser Arximaga, de què em serveix ser la Senyora de la Torre? De què em valen els meus poders, si no em poden donar l’única cosa que en realitat he desitjat des que era petita? Digue’m, per què?


  Les seves darreres paraules van acabar amb un petit gemec, mentre es mirava les mans amb impotència. En Kai va sentir que se li trencava el cor.


  —Dana, si us plau, jo… No m’agrada veure’t així… Si hi pogués fer alguna cosa…


  De sobte, ella va alçar el cap i el va mirar amb una estranya lluïssor als ulls.


  —Si hi poguessis fer alguna cosa, ho faries?


  En Kai la va mirar amb una certa suspicàcia.


  —Què vols dir?


  —Digue’m, ho faries?


  —Et refereixes a la profecia, oi? Per això estàs així. Escolta’m bé, Dana, això és una qüestió molt seriosa. Hi ha gent que depèn de tu, ja ho saps.


  Ella va sospirar, exasperada.


  —Sempre he tingut responsabilitats, però mai he pogut decidir per mi mateixa. Els uns i els altres m’han utilitzat, m’han portat d’un lloc a l’altre, sense que jo hi pogués fer res. El Mestre, la Shi-Mae, fins i tot la mateixa Aònia… Per no parlar de tots els esperits de l’Altra Banda que et van enviar per protegir-me perquè així protegien els seus propis interessos.


  Les paraules de la Dana estaven carregades d’amargor.


  —Dana, jo…


  Ella va alçar el cap per mirar-lo als ulls.


  —Però això s’ha acabat, Kai. Per una vegada vull ser mestressa del meu propi destí. Per una vegada vull tenir la possibilitat d’escollir lliurement.


  En Kai va arrufar el nas.


  —Què vols dir?


  L’expressió d’ella es va endolcir; li va dirigir una mirada plena d’un afecte infinit i el va acariciar de nou. El drac va tancar els ulls per gaudir d’aquell contacte, i llavors va sentir que ella xiuxiuejava alguna cosa en veu baixa. Va obrir els ulls i es va trobar amb la mirada de la Dana, blava, profunda, hipnòtica.


  —Què…, dimonis passaaaa…? —va obrir la boca amb un formidable badall.


  —Em sap greu, Kai —va murmurar ella—. Ocupa’t de la Torre mentre jo no hi sigui.


  —Què…, vols d…?


  En Kai no va arribar a acabar aquella frase. Va aclucar els ulls i el cap li va caure a la neu, al costat del cos. Estava profundament adormit.


  La Dana es va inclinar per contemplar-lo de prop.


  —Perdona’m —li va xiuxiuejar a cau d’orella—. Vull que sàpigues que jo…, també t’estimo.


  Va sentir una esgarrifança i es va aixecar ràpidament. Darrere seu va prendre forma un fantasma incorpori, que es va anar definint fins a mostrar a la cara els trets de la Shi-Mae.


  —Estàs preparada, Senyora de la Torre? —va preguntar ella.


  La Dana va fer que sí.


  —Quan vulguis.


  VI
La petjada del llop


  La Salamandra va alçar els ulls al cel, cobert per un espès mantell de núvols grisos. Es va cobrir amb la capa i es va enretirar els cabells de la cara. El vent, que li xiulava a les orelles, pentinava els vessants de les muntanyes.


  La veu de l’Ós la va fer tornar a la realitat.


  —Són fresques —va anunciar—. No m’estranyaria gens que topéssim amb aquestes bèsties avui mateix.


  La Salamandra es va estremir, però no va respondre ni es va acostar a mirar les petjades que examinaven els companys, un xic més enllà.


  Quan el grup es va reunir de nou per continuar la marxa, ella es va girar cap a l’Hug i el va mirar als ulls.


  —No vull cap interferència, Hug.


  L’aventurer va arronsar les espatlles.


  —Això ja ho has dit moltes vegades, bonica. I nosaltres respectarem els teus desitjos. Això no obstant, espero que no et molesti que et vinguem a rescatar si et trobes en un mal pas.


  La Salamandra no va respondre. Va carregar la motxilla i va continuar endavant, enfilant-se pels cingles de les muntanyes, sota els núvols de color de plom.


  A mig matí, la companyia es va aturar dalt d’un turó. La Salamandra va mirar al seu voltant: es tractava d’un terreny verd ple de roques i petits tossals pedregosos i abruptes. Un xic més enllà s’estenia un bosc que semblava no haver estat mai trepitjat per éssers humans.


  L’Hug va llançar un sospir exasperat.


  —Salamandra, crec que ja va sent hora que ens expliquis què dimonis passa, no trobes?


  Quan ella anava a respondre, un udol penetrant va desafiar el xiulet del vent. La jove maga es va girar cap al lloc des d’on semblava haver sonat, es va protegir amb la capa i va arrencar a córrer cap allà, tot deixant els companys enrere. L’Hug va deixar anar un renec i es va afanyar a córrer darrere seu, i els altres tres el van seguir.


  La Salamandra es va endinsar per un pas entre dos tossals rocallosos i va arribar fins a una petita fondalada verda atapeïda de roques. Es va aturar al centre, insegura, i això va permetre que els altres l’atrapessin.


  —Què dimonis…? —va cridar l’Hug, esbufegant, però la veu de l’Ós el va interrompre.


  —Mireu!


  Una mica més amunt, sobre una gran roca, un llop gris d’una mida excepcional els mirava amb circumspecció.


  —Allà n’hi ha un altre… —va xiuxiuejar l’Eric.


  I un altre. I un altre. I un altre.


  La companyia d’aventurers estava envoltada per una dotzena de llops enormes que els observaven en silenci des de dalt de les roques. Instintivament, els homes van palpar les armes.


  La Salamandra, no.


  La maga va avançar unes passes i es va separar del grup. Havia fixat la mirada en un dels llops, un exemplar de pelatge blanc com la neu.


  —Busco en Fenris —va dir en veu alta.


  L’Hug i els altres la van mirar com si s’hagués tornat boja.


  —Salamandra, es pot saber què fas?


  —Vull parlar amb en Fenris —va insistir ella, ignorant els companys—. Sé que és aquí, amb vosaltres.


  El llop blanc no es va immutar. Es va limitar a mirar-la amb els seus ulls foscos i profunds.


  Després, lentament, va donar l’esquena als humans i es va allunyar.


  Aquell va ser el senyal que esperaven els companys de bandada. De sobte, tots van començar a grunyir i van avançar unes passes cap als aventurers.


  —Maleït sigui, Salamandra, deixa de jugar i dóna’ns un cop de mà! —va rondinar l’Hug.


  La Salamandra es va girar cap a ells; indecisa, es va mossegar el llavi inferior. Llavors, tot d’una, va fer mitja volta i va arrencar a córrer cap al llop blanc, que se n’anava. L’Hug va llançar un renec a sota veu.


  —Escolta’m! —va cridar la Salamandra—. No us volem fer mal! Digues als altres que deixin en pau els meus amics!


  El llop es va girar un moment cap a ella i li va adreçar una mirada furtiva. Després va fer un gruny i li va ensenyar les dents.


  —Sé qui sou! —va insistir la Salamandra—. Sóc amiga d’en Fenris. Ell…


  De sobte es va interrompre quan, entre els grunys del llop, va aconseguir distingir unes paraules:


  —Marxeu, humans.


  Els llops van grunyir més fort, i n’hi va haver que fins i tot van udolar. El llop blanc continuava enfilant-se a les roques, allunyant-se de la Salamandra, i ella va reaccionar i li va anar al darrere.


  —Tu em vas salvar la vida una vegada! És impossible que no et recordis de mi.


  —Vaig salvar la vida a un dels nostres —va grunyir el llop, sense girar-se.


  La Salamandra es va espantar. Aquella criatura parlava, sí, però les seves paraules eren difícils d’entendre i costaven de distingir dels grunys de la bèstia.


  —Tu tens una part humana —va insistir la Salamandra. El llop es va girar sobtadament cap a ella i la va mirar de manera que la maga va començar a dubtar de les seves pròpies paraules.


  —Tu ets humana —va dir el llop—. Jo sóc un llop.


  Els llops van udolar més fort, reforçant les seves paraules. Els aventurers van recular una mica, indecisos. Eren massa lluny per poder sentir les paraules del llop blanc, i tan sols veien que la Salamandra provava de parlar amb un animal, que semblava el cap de la bandada, però que no deixava de ser un animal.


  —Aleshores, per què no m’has mort ja? —va xiuxiuejar la Salamandra, estremint-se.


  Els ulls del llop blanc es van empetitir. Els seus grunys van esdevenir més intensos, de manera que la jove va poder veure clarament els seus ullals ben esmolats.


  —Tu ho has volgut, humana.


  El llop li va saltar al damunt. La Salamandra va cridar i va aixecar una barrera màgica defensiva.


  Tots els altres llops es van llançar contra els aventurers, que van brandar les armes.


  —Fregeix-los amb un raig, Salamandra! —va cridar l’Hug, però la maga no semblava disposada a executar un encanteri d’agressió.


  De sobte, un ganyol autoritari es va sentir per damunt dels altres. El llop blanc va topar contra la barrera de la Salamandra, va recular lleugerament i va mirar un xic més enllà. Va fer dos udols curts, que van ser contestats per un altre, sec i contundent.


  La Salamandra va alçar els ulls, i el cor li va començar a bategar amb més força; dalt d’un turó, un llop de color castany vermellós la mirava amb una espurna d’aspror als seus ulls ambarins.
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  En Kai va sentir una veu coneguda, però no va acabar de situar-la. La veu semblava parlar en idioma arcà. En Kai sabia com sonava aquell llenguatge, però no l’entenia.


  Tot d’un plegat, va veure una cosa semblant a un raig de llum solcant les tenebres. La veu va callar un moment, i llavors va dir, clarament:


  —Kai?


  Amb dificultat, a poc a poc, en Kai va obrir els ulls. Va parpellejar sota la llum del matí. Va mig aclucar els ulls i va poder veure davant seu una figura humana vestida de color vermell que el mirava amb una certa preocupació.


  —Jo… Jonàs? —va poder dir, reprimint un altre badall.


  El jove mag es va redreçar i va fer una ullada a la figura imponent de la Torre, que s’alçava com una guardiana eterna sobre la Vall dels Llops.


  —Kai, es pot saber què ha passat? —va preguntar—. Sembla que en Saevin s’ha quedat sol a la Torre. On és la Dana?


  El drac es va incorporar una mica i va respirar fondo, mentre intentava tornar a la realitat.


  —La Dana? En Saevin? Oh, el cap… Jonàs, em sap molt greu haver-me adormit. Jo…


  El noi va arrufar el nas.


  —No et planyis, no ha estat culpa teva: algú t’ha sumit en un son màgic. Maleït sigui, potser aquesta persona ha fet mal a la Dana. Si us plau, mira de recordar qui…


  —Em temo que va ser ella, Jonàs.


  —Qui?


  En Kai li va dirigir una mirada profundament preocupada.


  —Sé que et costarà d’entendre, però… Si la Dana se n’ha anat, crec que m’ha fet adormir perquè no li ho pogués impedir. I em fa l’efecte que sé per què.
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  El llop blanc va recular una mica i els altres llops el van seguir, però la Salamandra no se’n va adonar. Continuava amb els ulls clavats en l’animal nouvingut.


  Els seus companys tampoc semblaven tenir-les pas totes. Els llops havien interromput l’atac, però no deixaven de vigilar-los.


  El llop de pelatge castany va girar cua i es va allunyar de la fondalada.


  —No triguis —va fer el llop blanc, entre grunys.


  La Salamandra va fer que sí amb el cap i va arrencar a córrer darrere l’animal castany. L’Hug va fer el gest de seguir-la, però els altres llops li van barrar el pas.


  —No m’ho puc creure —va murmurar l’aventurer en veure l’actitud dels llops amb la Salamandra. Semblava que ella tenia molt interès a seguir-ne un, i semblava que els altres li ho permetien, però sempre que hi anés sola.


  Aquells animals eren sorprenentment astuts, va pensar el mercenari.


  La Salamandra va seguir el llop de color castany vermellós fins a un lloc apartat, darrere uns cingles. Li tremolaven les cames i li costava caminar. Havia esperat molt temps aquell moment, i havia imaginat milers de vegades què diria quan es presentés. Però ara descobria que li era difícil trobar les paraules adequades.


  De sobte, el llop es va aturar i es va girar cap a ella.


  —Per què m’has seguit fins aquí? —va preguntar; la seva veu semblava més un gruny que no pas paraules articulades.


  La Salamandra es va empassar la saliva. El cor li bategava amb força. «Perquè et trobava a faltar», hauria volgut dir-li. No obstant això, feia massa temps que es comportava com una dura aventurera per parlar dels seus sentiments amb tanta facilitat.


  —T’he vingut a veure —va dir—. Almenys m’ho podries agrair.


  El llop va grunyir.


  —Això és un santuari per a llops. Els humans no hi hauríeu d’entrar, aquí.


  —Fenris, tu no ets cap llop.


  Ell li va llançar una mirada sorneguera.


  —Sóc el que he escollit ser.


  Durant un moment, la Salamandra no va dir res. Li estava resultant més difícil del que havia previst.


  —Ja no t’importem gens, oi?


  Li va semblar veure una breu vacil·lació en la mirada ambarina del llop, i va afegir:


  —Quant temps fa que et vas transformar en llop?


  —Moltes llunes —va replicar ell—. Em trobo més bé així, Salamandra. Aquí ningú em rebutja pel fet de ser com sóc.


  Ara va ser ella qui va vacil·lar.


  —Tots aquests llops… Són com tu, oi que sí?


  En Fenris va deixar vagar la mirada per les muntanyes.


  —Aquí hem trobat un refugi a recer de l’odi dels homes. No t’adones del que has fet, Salamandra —va dir, i li va dirigir una mirada severa—. Aquests homes que han vingut amb tu no dubtarien a matar-nos a tots, si sabessin el que som. I també ho farien encara que creguessin que som llops com els altres.


  —Sou molt més que llops. Per què us encaparreu a rebutjar el vostre costat racional? He sentit aquell llop blanc. Ja amb prou feines se l’entén quan parla. Aviat també et passarà a tu, Fenris.


  —Has vingut per fer-me un sermó?


  —No.


  La Salamandra l’havia anat a buscar per dir-li que ja no era una nena, per confessar-li els seus sentiments, per assegurar-li que no li feia por la seva part salvatge, que l’acceptava. Però era molt difícil parlar d’aquelles coses amb un llop. Per això va buscar una altra manera de prosseguir la conversa, i la va trobar.


  —No fa gaire vaig parlar amb en Jonàs. Em va explicar que un Oracle ha profetitzat coses que ens afecten a tots nosaltres.


  —Què vols dir?


  La Salamandra va respirar fondo.


  —Fenris, he vingut des de molt lluny. T’ho demano si us plau: et voldria tornar a veure com et vaig conèixer. Fes-ho per mi. Només un moment.


  El llop li va adreçar una mirada esquerpa. Tot seguit va recular unes passes i va emetre un estrany so gutural.


  I es va iniciar la transformació.


  La Salamandra va veure amb fascinació com el pelatge castany vermellós retrocedia i mostrava una pell fina que recobria les extremitats llargues i primes, com el morro s’escurçava i les urpes es transformaven en mans, com el llop es convertia en un ésser de grans ulls ametllats i faccions anguloses, envoltat d’una innegable aurèola d’atractiu misteriós.


  L’elf continuava ajupit de quatre grapes, i els seus ulls color de mel encara mostraven una certa lluïssor salvatge. La Salamandra va sentir que envermellia intensament.


  —Fenris, què se n’ha fet, de la teva túnica?


  —No la necessito pas aquí.


  —Bé…, et deixo la meva capa —va murmurar ella abruptament, allargant-li la peça de roba.


  L’elf va somriure d’una manera enigmàtica i va embolcallar el seu cos nu amb la capa de la Salamandra.


  —Bé —va dir; la veu li continuava sonant com un gruny—. Ja que has vingut fins aquí i has interromput la meva tranquil·la vida de llop, suposo que m’explicaràs fil per randa què és això de la profecia.
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  En Jonàs passejava nerviosament d’un costat a l’altre. La seva inquietud contrastava vivament amb l’actitud calmosa d’en Saevin, que esperava davant d’ell en silenci.


  —No puc creure que no sàpigues on ha anat.


  —No m’ho va dir —va replicar el noi, arronsant les espatlles.


  En Jonàs es va aturar i el va mirar fixament.


  —No t’ho va dir, però ho saps.


  En Saevin no va respondre.


  —Maleït sigui! —va rondinar el mag—. Quin és el teu paper en tot això? Digue’m, qui dimonis ets?


  —Sóc en Saevin —va dir ell, sense alterar-se—. I el meu paper en tot això està escrit a la profecia.


  En Jonàs continuava mirant-lo de fit a fit.


  —I es pot saber què més saps?


  —No. No ho entens, Jonàs; tots em doneu molta importància, però jo no sóc més que un peó en aquest joc.


  —Increïble, increïble —va murmurar en Jonàs, aclucant els ulls, una mica marejat—. Un aprenent de primer grau em dóna lliçons. Com ho saps, tot això?


  —Ho sé perquè ho haig de saber, Jonàs. Igual que tu saps que la profecia s’ha de complir.


  —Ja n’hi ha prou! —va cridar el mag—. Qui t’has pensat que ets? Escolta’m bé; em fas molt mala espina, i l’única raó que tinc per no fer-te fora de la Torre és que la Dana va decidir que t’hi quedessis. M’és igual que no vulguis col·laborar: la trobaré, amb la teva ajuda o sense. I evitarem que es compleixi la profecia —va afegir, traient foc pels queixals—, amb la teva ajuda o sense.


  —Jonàs.


  El jove va fer un bot i es va girar. En Kai havia tret el cap per la finestra.


  —Vinc de seguida —va rondinar; després de llançar una darrera mirada furibunda a en Saevin, va sortir de l’habitació per anar a reunir-se amb el drac al jardí.


  En Kai s’havia assegut sobre les potes del darrere i s’examinava l’ala dreta amb un aire crític.


  —Tot a punt? —va preguntar en Jonàs, molt nerviós.


  —Sí, això sembla.


  —És un viatge molt llarg. No vols que t’ajudi mitjançant la màgia?


  —No, perquè jo no sóc mag, i no sabria què fer si alguna cosa sortís malament. No t’hi amoïnis; no trigaré tant a sobrevolar el mar. Sóc un drac, te’n recordes? Els vents bufen a favor meu.


  En Jonàs va somriure, lleugerament preocupat.


  —Creus que estem actuant de manera encertada?


  —No ho sé, ni m’importa, Jonàs. Jo només vull trobar la Dana i assegurar-me que està bé. I si algú me’n pot donar una pista, aquest és en Fenris.


  —He intentat avisar la Salamandra, però té tots els canals de comunicació tancats. Suposo que això, en el seu cas, és una norma elemental de precaució: no té una vida fàcil i no vol que ningú la localitzi.


  —No hi fa res, sigui com sigui trobaré en Fenris. Amb les indicacions que m’has donat no serà pas difícil.


  En Jonàs es va fregar les temples, preocupat.


  —Em sap greu deixar-te sol —va dir en Kai.


  —Tant se val. Tindria un concepte molt baix de mi mateix si no em cregués capaç de controlar un aprenent de primer grau, per més «escollit» que sigui.


  En Kai va somriure.


  —Fins aviat, amic meu —va dir tan sols.


  En batre les ales, va aixecar una forta ventada al seu voltant. En Jonàs es va protegir la cara amb un braç.


  Quan va tornar a mirar, el drac ja havia alçat el vol. Al cap d’uns moments, era tan sols una flama daurada perfilada contra el cel.


  —Que tinguis sort, Kai —va murmurar el jove mag.
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  En Fenris va estar en silenci una llarga estona. La Salamandra, al seu costat, esperava, expectant, mentre el mirava amb una certa curiositat.


  Des de la seva darrera trobada, l’elf no havia canviat. De fet, ni tan sols havia canviat des de la primera vegada que s’havien vist, set anys enrere. Llavors ella era poc més que una nena.


  Ara ja era una dona. Tenia ganes de dir-li-ho, però no trobava les paraules, potser perquè sabia per endavant la seva resposta. Tot i que ara semblaven de la mateixa edat, l’elf tenia més de dos-cents anys, i continuaria sent jove durant un parell de segles més, mentre que ella envelliria i moriria.


  I, al fons del cor, la Salamandra sabia que en Fenris li diria allò per no dir-li la veritat: que sempre l’havia estimat com una amiga, com una germana, però res més.


  La Salamandra no estava acostumada que hi hagués coses al món que ella no pogués canviar. Li agradava ser mestressa de la seva vida i del seu destí. Odiava pensar que ella, que era una poderosa fetillera, no tenia ni el més mínim control sobre els sentiments d’en Fenris.


  L’elf aparentment era el mateix de sempre, però hi havia alguna cosa en ell que era diferent. Duia els cabells, color de coure, més llargs i embullats, i els seus ulls tenien una certa lluïssor salvatge. Els seus moviments eren una mica més bruscos que de costum. La veu li sonava més ronca del que ella recordava.


  —Tenies amics a la Torre —va xiuxiuejar ella—. Per què vas triar venir aquí, per què et vas decidir per l’altra opció?


  En Fenris li va dirigir una mirada dura, però ella no es va acovardir.


  —Digue’m, per què prefereixes ser un llop?


  —Em pensava que havies vingut a parlar de la profecia, Salamandra —va dir ell.


  —Bé, ja t’he explicat el que en sé —va respondre ella—. Què en penses, tu? —va afegir de mala gana.


  —Sembla un afer greu —va admetre l’elf, arrufant el nas—. D’una banda, crec que hauria de tornar a la Torre per si la Dana em necessita, però, de l’altra…


  —No ho facis! —va exclamar la Salamandra, preocupada—. La profecia…


  —En determinades circumstàncies, Salamandra, m’amoïna més la seguretat de la Dana que la meva pròpia —la va interrompre en Fenris.


  Ella no va respondre. Pensava que les coses havien canviat, però ja es tornava a sentir com una nena renyada pel seu Mestre. Perquè en Fenris, malgrat que semblava molt còmode amb la seva nova vida amb els elfs llop, continuava sent un mag poderós, i havia estat el seu tutor.


  Hi havia coses que no canviaven mai.


  —Em posaré en contacte amb la Dana aquesta mateixa nit —va murmurar en Fenris pensatiu; amb un moviment reflex es va gratar el cap darrere d’una de les seves orelles llargues i punxegudes, i la Salamandra va pensar, inquieta, que semblava més un llop que no pas un elf—. Li vaig prometre que seria al seu costat si mai em necessitava i, malgrat tot, no vull faltar a aquesta promesa.


  La Salamandra no va dir res; llavors ell es va girar per mirar-la, i va somriure com si la veiés per primera vegada.


  —Per cert, has crescut molt, Salamandra.


  —Has trigat a adonar-te’n. Crec que hauries d’adoptar aquesta forma més sovint. Ser llop et fa oblidar la teva educació, per no parlar dels teus amics.


  El somriure d’en Fenris es va fer més ample. En comprovar, alleujada, que com més temps passava en Fenris transformat en elf més tornava a assemblar-se a la persona que havia conegut, la Salamandra es va sentir una mica millor.


  —Et trobo a faltar —va aconseguir dir finalment.


  En Fenris li va adreçar una mirada pensativa.


  —Ja ho entenc —va dir tan sols—. No et va anar bé amb en Jonàs, eh?


  —Què insinues? —va saltar ella, ofesa.


  —He vist els teus companys —va dir ell, assenyalant amb la barbeta el lloc on havien deixat l’Hug i els altres—. Em puc fer una idea de com és la teva nova vida. No podia ser d’altra manera. No estaves feta per quedar-te tancada a la Torre.


  —I tu? —va preguntar la Salamandra, estremint-se.


  —Jo us trobo a faltar a tots, però aquesta és la meva vida. Tu ho hauries d’entendre més bé que ningú. Tots hem seguit el nostre camí… Vaig pensar que em quedaria a la Torre per sempre, però ja ho veus… Vaig trobar aquesta opció, i no me’n penedeixo.


  —El cert és que tots hem marxat de la Torre després d’haver superat la Prova del Foc. Fins i tot en Conrad se n’ha anat. Del meu grup només queda en Jonàs…


  De sobte, en Fenris va alçar el cap i va ensumar l’aire. Se li va escapar un petit udol, i la Salamandra el va mirar amb inquietud.


  Davant d’ells hi havia un llop de pelatge gris clar, que mirava en Fenris amb un cert aire de retret.


  —Ah, Gaia —va dir ell; es va girar cap a la Salamandra—. Deixa que us presenti. Gaia, aquesta és la Salamandra, una amiga de la Torre.


  La jove maga va veure, no sense un cert desassossec, com el llop gris es transformava en una elfa de bellesa salvatge i llarguíssims i despentinats cabells de color ros cendra. Igual que en Fenris, anava despullada, i semblava com si acabés de sortir de les profunditats del bosc.


  —Molt de gust —va dir amb una veu ronca.


  En Fenris va mirar de nou la Salamandra, una mica inquiet.


  —Salamandra, ella és la Gaia, la meva companya —va explicar.


  La jove s’ho havia estat imaginant, però això no va impedir que les paraules de l’elf li sonessin a les orelles com una sentència de mort.


  VII
De retorn a casa


  La Dana es va aturar en un revolt del camí, i el seu cavall va renillar amb impaciència. La Senyora de la Torre va trobar a faltar, un cop més, la Llunaestrella, la seva euga fidel, que havia mort dos anys enrere. Va calmar l’animal i va passejar la mirada pel camp.


  Es trobava en una comarca de turons suaus i valls verdes, farcides de granges i pentinades per camps de conreu i camins de carro.


  Feia més de vint anys que no passava per allà, però no semblava que hagués canviat res.


  Res, excepte ella mateixa.


  L’última vegada que havia passat per aquell camí era una nena de deu anys que intentava aguantar-se dreta dalt del seu nou cavall, darrere l’home que l’havia de portar lluny de la seva llar fins a una vall remota i perduda entre les muntanyes.


  Ara era una dona madura, una poderosa Arximaga, la Senyora de la Torre.


  «Per què no hi he tornat mai, aquí?», es va preguntar llavors, mentre esperonava de nou el cavall. «Què m’ho impedia?».


  Quan va fer aturar el cavall davant de la tanca d’una granja de teulades vermelles, entre el bosc i l’esplanada, encara no havia trobat la resposta a aquelles preguntes.


  Un home va sortir a rebre-la.


  —Us puc ajudar, senyora? —va preguntar.


  La Dana el va mirar atentament i va somriure.


  —M’agradaria veure els amos de la granja, si és possible —va dir suaument.


  L’home va negar amb el cap.


  —El meu pare ha anat al poble. Si puc fer res per vós…


  La Dana va baixar àgilment del cavall i se’l va quedar mirant un moment. Ell li va tornar una mirada inquieta.


  —Senyora…?


  —Oh, deixa de dir-me així. Quan érem petits m’estiraves les trenes. Tant he canviat?


  El granger la va mirar amb una mica més d’atenció, tot arrufant el nas. De sobte, va semblar que la reconeixia.


  —Ets tu…


  —Què passa?


  Tots dos es van girar cap a la persona que acabava de parlar, una dona menuda de cabells blancs i aspecte enèrgic. La Dana s’hi va acostar, amb una certa vacil·lació, i la va mirar als ulls.


  La dona la va reconèixer de seguida, però la sorpresa li va impedir parlar durant un moment.


  La Senyora de la Torre es va haver d’empassar la saliva abans de poder dir, amb un xiuxiueig:


  —Mare.
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  Quan va veure tornar la Salamandra, saltant d’una roca a l’altra, l’Hug es va sentir considerablement alleujat. L’expressió de la jove era força agra, però l’aventurer no va trobar que fos cap gran novetat.


  —Ens en anem —va dir ella en acostar-se als seus companys.


  L’Hug no va poder resistir la temptació de fer el valent.


  —Malaguanyades pells —va sospirar, fent una ullada resignada als llops que els envoltaven—. N’hauríem tret molts calés.


  La Salamandra el va mirar gairebé amb odi.


  —Fica’t la llengua a la butxaca. Ja et vaig dir que no anàvem a caçar.


  L’Hug va arronsar les espatlles amb un gest burleta, però ningú més va dir res. Tot i que no van gosar confessar-ho, cap d’ells va respirar tranquil fins que van deixar ben enrere la fondalada on s’havien trobat amb aquells llops extraordinaris.


  Durant el viatge de tornada, la Salamandra tampoc va badar boca. Semblava abstreta en les seves pròpies cavil·lacions, i no va respondre a cap de les bromes dels companys.


  En realitat, pensava en el següent pas que faria.


  En Fenris havia abandonat la Torre tot just un parell de mesos abans que ella es presentés a la Prova del Foc. Des d’aleshores, la Salamandra només havia tingut una idea fixa: superar la prova per tal de ser reconeguda com a maga de primer nivell i poder abandonar la Torre per anar-lo a buscar.


  De llavors ençà havien passat tres anys, al llarg dels quals la Salamandra havia viscut moltes aventures, però mai havia oblidat el seu objectiu de trobar en Fenris.


  Ara que ho havia aconseguit i que la trobada no havia sortit com ella hauria desitjat, se sentia desorientada i, sobretot, buida. Molt buida.


  Mentre l’Hug proposava entusiasmat deixar el Regne dels Elfs i buscar aventures a les terres agrestes del sud, la Salamandra es preguntava si aniria amb ells un cop més o, per contra, havia arribat el moment de buscar el seu propi camí i continuar endavant… Tota sola.
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  L’Iris tornava a la seva cambra silenciosament, esmunyint-se pels racons ombrívols. Estava preocupada. En Saevin li havia explicat que la Dana i en Kai havien marxat, i que en Jonàs s’havia quedat com a responsable de la Torre. Tot i que en Jonàs li infonia confiança, l’Iris sospitava que la marxa sobtada de la Senyora de la Torre era un indici que devia passar alguna cosa molt greu. Ja no sabia si havia fet bé de quedar-se allà. Li feia l’efecte que havia de parlar amb en Jonàs i dir-li que els havia desobeït i s’havia amagat per no haver d’abandonar la Torre amb els altres, però sabia que, tan bon punt ho fes, el mag l’enviaria a reunir-se amb ells. I això també l’espantava.


  «Mira, és ella…».


  L’Iris es va aturar de sobte al corredor. Estava segura que havia sentit una veu.


  «Què hi deu fer, aquí?».


  L’Iris va fer un bot i va començar a tremolar.


  —Re… Res —va xiuxiuejar—. Jo…


  «S’hauria d’amagar, oi?».


  «Oh, sí, ho hauria de fer. Els mags tenen molts ulls».


  L’Iris es va girar cap a totes bandes, amb els ulls esbatanats de terror.


  —Qui… Qui és? Qui parla?


  Va escoltar atentament, el cor li bategava amb força, però no va sentir res més. Molt espantada, va enfilar escales amunt, tremolant encara.


  No va veure l’ombra d’en Saevin, que l’observava des d’un racó, amb una lluïssor calculadora als seus impassibles ulls blaus.
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  Quan la Dana va entrar al graner de la granja, ja fosquejava. Havia passat la tarda parlant amb la família, i només la mare semblava haver-se alegrat de debò de la seva tornada. Per al seu pare i tots els seus germans i germanes ja era una estranya. Havien transcorregut més de vint anys. La vida a la comarca havia continuat sense ella. Els seus germans grans ja tenien fills adolescents, i els germans petits no la recordaven.


  Així i tot, l’havien convidat a sopar amb afecte i cortesia. Sobretot, els més joves es delien per escoltar històries de llocs llunyans, si bé la Dana poca cosa els podia explicar. Tots ells sabien que se n’havia anat lluny, «a estudiar», però desconeixien la naturalesa d’aquests estudis. La Dana no els ho va explicar pas. Havia passat molt temps, i ella era incapaç de recordar quina actitud tenien els habitants de la comarca envers la màgia. Però per experiència sabia que la gent senzilla temia els fetillers i no hi confiava.


  —Què fas ara, Dana? —havia preguntat la seva mare.


  —Dirigeixo una escola —va dir ella, per simplificar.


  —Una escola! —va exclamar una de les nenes, una neboda a qui la Dana acabava de conèixer—. A mi m’agradaria aprendre a la teva escola.


  La Dana va somriure, però una de les seves germanes, la mare de la petita, va replicar:


  —Tu hauràs de treballar a la granja com tots els teus germans.


  La Senyora de la Torre va pensar que, molts anys enrere, havia cregut que aquell era també el destí que ella tenia reservat. Després es va sentir molt afortunada de poder estudiar fetilleria a la Torre, però ara mirava la seva família i no n’estava tan segura. Va veure rostres cansats, colrats, mans endurides de treballar, però mirades netes, tranquil·les i felices. Va endevinar que la collita havia estat bona.


  Es va preguntar quan havia tingut ella un bon any.


  —Sembla que els alumnes et causen moltes preocupacions —va dir la mare, gairebé com si li endevinés els pensaments.


  —També moltes alegries —va replicar ella.


  Havent sopat havien continuat parlant. Els seus germans volien saber on vivia ara, i les seves germanes li preguntaven per què no s’havia casat encara.


  —Sembla que era ahir que t’amagaves al graner, sota aquella manta vella.


  El cor de la Senyora de la Torre va començar a bategar amb força.


  —M’agradaria recordar vells temps —va dir senzillament—. M’agradaria que em permetéssiu dormir allà aquesta nit.


  La mare li va adreçar una mirada estranyada, però no va dir res.


  Ara era allà, sola, dreta al graner, sostenint un fanal enlaire.


  —Ja s’han ficat tots al llit —li va xiuxiuejar la veu de la Shi-Mae a cau d’orella—. Estàs segura que saps on has de buscar?


  La Dana va evocar unes paraules llunyanes: «Si algun dia tornes a casa…».


  —Senyora de la Torre, no tenim pas tot el dia.


  —Molt bé, d’acord.


  La Dana va penjar el fanal en un ganxo i va xiuxiuejar unes paraules màgiques. Després, es va aguantar la respiració.


  No va haver d’esperar gaire. Ben aviat, mitja dotzena de petites siluetes van córrer fins al lloc on era ella des dels racons més ocults del graner. Eren uns homenets poc més alts que el palmell d’una mà que anaven vestits amb colors foscos. Arrossegaven petits pics i pales darrere seu.


  —Ens has cridat, Senyora de la Torre? —va dir un d’ells amb una veu cridanera.


  —Necessito que m’ajudeu —va xiuxiuejar ella.


  L’homenet va fer una reverència.


  —Els follets cavadors som sempre al teu servei. Què hem de fer?


  «Si algun dia tornes a casa i excaves a la paret oest del graner, sota la finestra…».


  La Dana es va estremir. Els records li venien a la ment com un torrent d’aigües desbordades, i li era difícil mantenir-se en el present.


  Els va indicar el lloc.


  —Amb molt de compte, si us plau —va suplicar.


  Va semblar que els homenets se sentien ofesos.


  —Els follets cavadors sempre anem amb compte.


  La Dana no va discutir i els va deixar fer.


  Mentre els follets cavaven a una velocitat vertiginosa allà on ella els havia indicat, la Dana va recórrer aquell racó perdut en els seus records d’infantesa.


  No havia canviat gaire. La fusta semblava més vella i hi havien construït un petit armari per guardar-hi les eines de conreu, però, això de banda, es mantenia igual. Va fregar amb els dits la vella escala que conduïa a la part de dalt i que tantes vegades havia pujat de petita, i va sentir un rampell d’enyorança.


  En tots aquells records, ell hi era sempre present: en Kai.


  Tots els racons del graner li retornaven la imatge d’un vailet ros, prim i una mica mal vestit, però animós i vital, sempre disposat a emprendre noves aventures, sempre amb un somriure als llavis i una lluïssor entremaliada a la mirada.


  Havien crescut plegats i, moltes vegades, la Dana havia arribat a oblidar que ella era l’única capaç de veure’l, i que no havia tocat mai altra cosa que aire quan provava de fregar-li la pell.


  —Això ho faig per tu, amic meu —va xiuxiuejar.


  —Senyora de la Torre! —la van cridar sobtadament els follets cavadors.


  La Dana es va afanyar a reunir-se amb ells. En tan sols uns minuts, les sis criatures màgiques havien obert una fossa d’una mida i una fondària considerables, i mostraven orgullosos el que hi havien trobat al fons.


  La Senyora de la Torre va sentir una fiblada molt forta de dolor; li van començar a tremolar les cames i es va haver de repenjar a la paret per no caure.


  Sabia què hi trobaria, i li havia semblat que estava preparada… Però en aquell mateix instant va descobrir que no ho estava, ni ho arribaria a estar mai.


  La veu d’en Kai, perduda en els records, li continuava ressonant dins del cap: «Si algun dia tornes a casa i excaves a la paret oest del graner, sota la finestra…, segurament hi trobaràs els meus ossos, si és que els gossos no els han desenterrat ja».


  Al fons del clot hi havia un esquelet d’ossos pàl·lids i trencats.
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  En Fenris va remugar alguna cosa i es va tapar encara més amb el mantell. Les flames de la foguera il·luminaven la cara de l’elf, emmarcada per flocs embullats de cabells color de coure. Els seus ulls ambarins encara no havien perdut la lluïssor salvatge del llop.


  Va obrir amb cura el saquet que duia a sobre i va llançar-ne el contingut, unes pólvores de color daurat, a la foguera, les flames de la qual es van enlairar encara més cap al cel sense lluna. En Fenris va recular una mica i va observar el foc.


  —Senyora de la Torre —va grunyir, més que no pas va dir.


  Les flames no li van retornar la imatge que esperava. Sense dubtar gens ni mica, l’elf va introduir la mà al foc per remoure’n els troncs. Les flames no li van cremar la pell.


  —Em fa venir esgarrifances veure’t fer això —va dir darrere seu una veu femenina, però profunda i lleugerament enrogallada.


  Darrere seu va aparèixer el rostre èlfic de la Gaia.


  —Sóc un mag —va replicar en Fenris.


  —L’únic mag que hi ha entre nosaltres —va dir ella—. No t’ho he preguntat mai, però suposo que el teu poder et va permetre aprendre a controlar els teus canvis amb més facilitat que la resta de nosaltres.


  —Suposes malament —va replicar ell en veu baixa—. Va ser igualment dur.


  Se li va crispar la mà en un gest d’impotència.


  —Maleït sigui —va rondinar—. No aconsegueixo comunicar-me amb la Dana. Hi ha alguna cosa que no rutlla.


  Va sentir que la Gaia el mirava fixament, i es va girar cap a ella.


  —Te n’aniràs? —li va preguntar sense embuts.


  En Fenris va vacil·lar.


  —Te n’aniràs —va dir ella en veu baixa; ho havia entès.


  —Encara no sé què faré. Ja fa temps que visc com un llop. No m’atrau la idea de tornar amb els éssers humans, ni amb els elfs, malgrat que, gràcies a la reina Nawin, ja no sóc un proscrit a la meva terra. No obstant això, ja t’he parlat de la Dana. Ella i jo som amics. Ella em va ajudar quan més sol i perdut estava. Si ara em necessita, no li puc fallar.


  —Ja ho sé —va fer la Gaia. I va callar un moment abans d’afegir—: D’altres han marxat abans que tu; i cap no ha tornat.


  —Jo ho faré.


  —Això és el que diuen tots, noi.


  En Fenris i la Gaia van aixecar el cap i van veure un elf amb un aspecte tan salvatge com qualsevol d’ells dos, de cabells blancs i ulls foscos i penetrants.


  —Zor —va murmurar en Fenris, sorprès—. Què t’ha fet canviar de forma?


  —Tu, Fenris —la seva veu continuava sonant com un gruny—. Recordo la primera vegada que et vaig veure, fa set anys. Havia sentit parlar de tu als vents. Les fulles dels arbres xiuxiuejaven que a l’altra banda del mar hi havia algú com nosaltres, algú que, a més, posseïa el do de la màgia. Per això vaig abandonar la meva forma de llop i vaig provar de semblar un elf més o menys respectable. D’aquesta manera, vaig creuar el mar i vaig recórrer el continent que s’estenia a l’altra banda, bo i buscant-te.


  »I per fi et vaig trobar.


  En Fenris va mig aclucar els ulls. Recordava perfectament el moment de la seva primera trobada. Una bandada de llops havia atacat els aprenents de la Torre: en Jonàs, la Salamandra, la Nawin i en Conrad, que havien comès la imprudència de fugir al bosc en moments incerts. El mateix Fenris havia anat a rescatar-los, transformat en llop.


  En Zor l’havia rescatat a ell.


  Després havia marxat d’una manera tan silenciosa i misteriosa com havia arribat, sense que en Fenris pogués fer-li cap pregunta…


  Però mai havia oblidat aquell enorme llop blanc ni el convenciment que, per primera vegada a la vida, havia trobat algú com ell.


  —Dius que vas travessar el mar expressament per venir-me a buscar? No m’ho puc creure. Per què te’n vas anar, doncs, sense dir res?


  —Perquè ja t’havia trobat —en Zor li va adreçar una mirada críptica—. La resta del camí, l’havies de recórrer tu sol. I jo sabia que tard o d’hora arribaries fins al lloc on érem nosaltres.


  En Fenris no va dir res.


  —I ho vas fer, Fenris —va prosseguir l’elf llop—. Perquè tots els qui són com nosaltres a la curta o a la llarga ens troben.


  —On vols anar a parar?


  —Nosaltres som elfs llop; tot just una dotzena en tot el vast Regne dels Elfs. Però la nostra peculiaritat és menys estranya en terres humanes. Allà hi vaig poder trobar fins a tres grups diferents d’homes llop. Així i tot, també els temen i els odien, igual que els elfs llop, perquè és difícil aprendre a controlar els canvis del pleniluni, aprendre a transformar-se a voluntat, com ho fem nosaltres. Quan vam aconseguir arribar a aquest nivell, la nostra fama de bèsties assassines ens havia apartat de la resta del món. Per això fugim i ens reunim en grups, en llocs que ningú ha trepitjat mai.


  »Però tu ets diferent, Fenris.


  —Què vols dir?


  —Tu has trobat un lloc entre els homes. Tu tens amics fora del nostre grup.


  En Fenris anava a respondre alguna cosa, però finalment va callar i va moure el cap.


  —He vist aquesta jove humana que t’ha vingut a buscar avui. No solament t’oferia la seva amistat, sinó també el seu amor.


  En Fenris va evitar mirar la Gaia.


  —No sé si això es deu al fet que has viscut entre mags, acostumats a les coses extraordinàries.


  —És possible —va murmurar en Fenris—. També els mags són odiats i temuts a molts llocs del món. Però això no vol dir que jo sigui com ells.


  —Tu ets un d’ells, Fenris —va grunyir en Zor—, tant si vols com si no vols. Però també ets un de nosaltres. Per això acceptarem que te’n vagis.


  En Fenris va dirigir als elfs llop una mirada interrogativa.


  —Quan te n’aniràs? —va preguntar la Gaia.


  El mag es va aixecar amb penes i treballs i es va haver de quedar quiet un moment per acostumar-se a caminar un altre cop sobre dues cames. Després va mirar la seva companya, i va veure que els seus ulls no traspuaven dolor, sinó serenitat i estoïcisme.


  —Tornaré, Gaia.


  —Quan te n’aniràs? —va repetir ella.


  —Tan bon punt estigui preparat.


  Ella no va respondre. Va fer mitja volta i es va endinsar en la boscúria. En Fenris se la va quedar mirant i, després d’un breu moment de vacil·lació, la va seguir.
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  —Així, doncs, això és tot el que queda del cos d’en Kai —li va dir la veu de la Shi-Mae a cau d’orella.


  La Dana no en va fer cas i es va concentrar en el senzill encanteri reductor que estava aplicant a l’esquelet. Aquest s’empetitia per moments. Quan no va ser més gros que l’ossada d’un ratolí, la Dana va pronunciar una breu ordre màgica i el procés es va aturar. Llavors l’Arximaga es va treure una petita capsa de la túnica i la va obrir. Amb una nova paraula màgica va fer que les restes d’en Kai levitessin lentament en l’aire i s’introduïssin a la capsa, sense barrejar-se ni desordenar-se. Quan els ossos van estar desats, la Dana va tancar la capsa i se la va guardar amb una esgarrifança.


  —Senyora de la Torre, ve algú —la va avisar la Shi-Mae.


  La Dana ja s’havia adonat que una llum feble havia envaït el graner. Es va girar i va veure la figura encorbada de la mare, que entrava amb una llàntia a la mà.


  —Què passa, Dana? —va preguntar.


  La Senyora de la Torre va fer un cop d’ull a la fossa. Els follets cavadors havien desaparegut, però el forat encara era allà.


  —Es pot saber què fas, filla?


  —Ho arreglaré —va respondre ella suaument.


  Es va sentir estranya. No havia pensat en la mare des de feia anys. Era curiós pensar que els orígens de la poderosa Arximaga que era la Senyora de la Torre es trobaven en aquella granja humil.


  En aquella dona, menuda i eixuta, de cabells blancs i mirada decidida.


  La grangera es va acostar a la Dana i la va mirar amb un posat seriós. Durant un moment li va recordar la Maritta, la cuinera nana de la Torre, que havia estat la seva millor amiga, i que havia mort anys enrere.


  —Sembla que era ahir que va venir aquell home… —La dona va sospirar.


  La Dana es va estremir involuntàriament. La seva mare es referia al Mestre, l’home que l’havia separat de la família per portar-la a la Torre i ensenyar-li a conèixer i fer servir la màgia.


  —Ens va dir que et donaria una educació, que seria millor per a tu —va prosseguir ella—. Ho vam acceptar. Encara recordo quan vas marxar, nena meva, tan petita dalt d’aquell cavall tan gros. De llavors ençà m’he preguntat moltes vegades si vaig fer el que era correcte…


  La Dana va somriure lleument, emocionada per l’afecte que transmetia la veu de la mare, i va pensar quina resposta li havia de donar. El Mestre no havia estat un home bo; havia intentat utilitzar el poder de la Dana per als seus propis propòsits, havia estat a punt de matar-la.


  Però li havia ensenyat el camí de la màgia.


  —Vas fer bé —va dir a la mare—. Per fi vaig trobar el meu lloc al món.


  Ella va somriure, i se li va omplir la cara d’arrugues. Tot d’una, els seus ulls es van aturar en una cosa que descansava sobre el pit de la Dana. Era un penjoll de plata que representava una lluna que sostenia una estrella.


  El penjoll que la grangera havia lliurat a la seva filla el dia que va marxar, feia tant de temps.


  —Ah, això —va murmurar la fetillera, seguint la direcció de la seva mirada—. Sempre ho porto a sobre, mare. És el meu talismà.


  —No és màgic, filla —va dir ella, mirant-la als ulls.


  A la Dana se li va posar la pell de gallina. «Ho sap», va pensar. «Ho sap, i no li importa, no té por de mi, no em rebutja».


  —Per a mi val més que totes les joies màgiques del món —va xiuxiuejar.


  Les mirades de totes dues es van trobar.


  Al cap de més de vint anys, mare i filla es van tornar a fondre en una càlida abraçada.
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  L’Iris tremolava al seu refugi, mentre intentava convèncer-se a si mateixa que les veus misterioses que havia sentit havien estat producte de la seva imaginació. Tanmateix, les havia sentit amb massa claredat per poder ignorar-les.


  Les veus deien:


  «Et pots amagar d’ella, però no pas de nosaltres».


  «Vine, et necessitem».


  «Puja, t’esperem».


  «Escolta…».


  L’Iris va gemegar i es va tapar les orelles amb les mans, però les veus continuaven sonant en el seu interior, molt endins…


  VIII
La porta


  El llop va alçar el cap al cel estrellat i va mirar fixament la lluna. Va ensumar l’aire i va udolar.


  Com si es tractés d’una resposta a la seva crida, una cosa semblant a una flama va solcar el firmament.


  El llop va udolar un altre cop. Es va quedar un moment mirant allò que sobrevolava el bosc i, amb un lleu gruny d’assentiment, va baixar de dalt del turó i es va tornar a endinsar en la boscúria.
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  La Salamandra i els seus també ho havien vist.


  —Diantre! —va exclamar en Fàbius—. Què era això?


  La maga s’havia aixecat d’un salt i s’havia allunyat una mica de la foguera, a fi de poder observar millor l’estrany raig daurat que travessava el cel.


  —Bé, tu que saps tantes coses —va sentir la veu de l’Hug al seu darrere—, digue’ns, de què es tracta?


  La Salamandra va trigar una mica a contestar. La flama voladora s’allunyava, i ella romania allà, indecisa, mirant d’endevinar què significava la seva presència en aquell lloc.


  —Salamandra…?


  Ella va tornar a la realitat, però no es va girar per mirar l’Hug.


  —És un drac —va dir a mitja veu.


  —Un drac? —va fer l’Hug, amb un esbufec—. Doncs semblava fet d’or pur. Ep, companys! —va cridar—. Veniu amb la Salamandra i amb mi?


  —On?


  —A caçar el botí més gran que hagi passat mai davant dels nostres nassos! Cada escata d’aquesta bèstia deu valer una fortu…


  —Silenci! —va cridar la Salamandra—. Ningú tocarà aquest drac.


  —Però, per què no? Quina mosca t’ha picat ara?


  Ella va respirar fondo.


  —Perquè el conec. —Va callar un moment abans d’afegir—: És amic meu.


  L’Hug va remugar a sota veu.


  —Tens amics molt estranys, Salamandra, ho sabies?


  —És una maleïda túnica vermella —va murmurar l’Eric—. No podia ser d’altra manera.


  —Molt bé, us parlaré en un llenguatge que pugueu comprendre —va dir la Salamandra, una mica tipa d’ells—: aquesta bèstia és en Kai, el drac de la Senyora de la Torre, una de les Arximagues més poderoses dels Set Regnes. Estic segura que ella no veuria amb bons ulls que una colla miserable de mercenaris anés a punxar-lo amb les seves espases, m’explico?


  L’Hug va obrir la boca per replicar, però no va arribar a dir res.


  —Així m’agrada —va declarar la Salamandra—. Bé, haig d’anar a resoldre un afer urgent. Podeu tocar el dos o podeu esperar-me, m’és igual. En tot cas, que la sort us acompanyi.


  L’Hug va reaccionar.


  —Espera, Salamandra…!


  Es va aturar, dolgut.


  La maga havia desaparegut. S’havia esfumat en l’aire.


  —Maleïda túnica vermella…! —va murmurar l’aventurer.
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  En Kai prosseguia el seu viatge, sempre cap al nord, però estava massa esgotat per fixar-se en el petit campament que acabava de sobrevolar. Feia un dia i una nit que viatjava, i realment no tenia gaire clar quan s’havia d’aturar. De nit, tot el bosc semblava igual.


  Va esbufegar lleugerament: maldava per mantenir-se despert. No s’havia aturat ni un sol moment i havia forçat les ales al màxim per travessar el mar en el mínim temps possible.


  Per això, quan va veure l’espurneig de llum un xic més enllà, li va costar una mica adonar-se del que estava passant.


  Davant seu, suspesa al cel nocturn, flotava la imatge brillant d’un llop.


  En Kai va reprimir un badall i va somriure.


  Prop d’allà va trobar una gran esplanada, i no va dubtar a baixar i aterrar-hi a la fi. En replegar les ales, tot el seu cos li ho va agrair, però no es va deixar vèncer pel cansament. Va mirar al seu voltant, tot buscant la persona que li havia deixat aquell senyal brillant al cel.


  Finalment, sota la claror de la lluna i les estrelles, va poder distingir una figura alta i esvelta, que caminava cap a ell lleugerament encorbada i coberta amb una túnica vermella.


  —Hola, Kai —va saludar una veu que abans havia estat melodiosa i musical, però que ara sonava greu i una mica aspra—. Quin vent et porta per aquí?


  —Fenris? Caram, fas pudor de llop.


  —No em donaré per ofès —va replicar el mag.


  Va pronunciar una paraula màgica. Es va sentir un espetec i, de sobte, una petita bola de foc va il·luminar la clariana i va restar suspesa en l’aire per damunt dels seus caps.


  Tots dos es van examinar mútuament.


  —Et veig una mica canviat —va comentar el drac.


  —T’ho explicaré en un altre moment; és una història molt llarga. Suposo que portes notícies, no?


  —Exacte. —Va arronsar el nas i va ensumar l’aire—. Digue’m, qui hi ha amb tu?


  En Fenris es va girar ràpidament. Just llavors, tots dos van distingir una altra figura vestida de color vermell que avançava cap a ells enmig de la foscor.


  —Salamandra? —va preguntar en Kai, insegur.


  —Salamandra! —va exclamar en Fenris, amb un gruny.


  —Salutacions, nois —va dir ella en un to festiu.
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  La Dana es va girar només un moment sobre la gropa del cavall per veure la granja per última vegada abans de marxar.


  Encara era de nit. No li agradava sortir en plena foscor sense acomiadar-se de ningú, però no hi havia temps a perdre, i no podia esperar a fer-ho a l’alba.


  Només una persona sabia que se n’anava, i havia anat a acomiadar-la a la porta de la granja.


  —Fins aviat, mare —va murmurar la Senyora de la Torre.


  Va clavar els talons als flancs del cavall, i la negror de la nit se la va empassar.
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  —Crec que començo a entendre-ho una mica, tot plegat —va murmurar en Fenris.


  Tots tres s’havien reunit al voltant d’una foguera, alimentada amb la màgia ígnia de la Salamandra.


  —Algú serà traït… Tot sembla indicar que es tracta de la Nawin, no? Algú serà temptat pel mal…


  —Potser en Saevin —va apuntar en Kai—. Em fa mala espina. Té molt poder, però és molt jove, i necessita un mentor. Caldria veure, doncs, a qui tria.


  —Un altre emprendrà un perillós viatge… Em temo que no sé què significa. Un altre es consumirà en el seu propi foc… —Va evitar mirar la Salamandra, però ella es va sentir al·ludida igualment.


  —D’acord, sí, ja ho sé. Què més?


  —Un altre escoltarà la crida dels morts —va prosseguir en Kai—. És evident que es refereix a la Dana.


  —Evident, sí —va corroborar en Fenris—. I ara arribem al que ens interessa: un altre obrirà la Porta.


  —A quina Porta es refereix? —va preguntar la Salamandra.


  —A la Porta entre el món dels vius i el dels morts, per descomptat —va dir en Kai—. Però qui ho podria fer, això?


  La Salamandra va vacil·lar un moment abans de dir en veu baixa:


  —Us en recordeu, d’en Conrad?


  —En Conrad? —va murmurar en Fenris, mig tancant els ulls—. Aquell noi tan estudiós que era amb vosaltres quan…?


  —Sí, formava part del nostre grup. Va estar a punt d’obrir la porta al Laberint de les Ombres, te’n recordes? Va ser ell qui va obrir la Porta que guardava la Shi-Mae, per tal que en Kai…


  —Per tal que jo pogués travessar-la i parlar amb els esperits —va concloure el drac—. És clar que me’n recordo. I què se’n va fer, d’en Conrad?


  —Bé, ja en aquella època li interessava el tema de les portes i els forats interdimensionals. Ell era el més gran de tots nosaltres, si exceptuem la Nawin, és clar. Va ser el primer a superar la Prova del Foc. Després se’n va anar de la Torre i, pel que en sé, viu tancat a casa seva, sol, estudiant.


  En Fenris no va poder reprimir un somriure.


  —Típic d’ell.


  —Estic segura que no hi ha ningú que sàpiga més de Portes que ell. Jo… —va vacil·lar un altre cop—, sé on viu. Podríem anar a consultar-li…


  —I li donaríem una raó per tornar a la Torre quan arribés el Moment —va advertir en Fenris, sever—. No crec que sigui tan bona idea. No recordes què més diu la profecia?


  —El més jove lliurarà el seu principi vital, o una cosa així. Qui és «el més jove»?


  —La més jove de la Torre és una nena que es diu Iris —va dir en Kai—. Crec que no té més de dotze anys. Però en Jonàs la va enviar a una altra Escola, juntament amb la resta d’aprenents.


  —Hum —va murmurar en Fenris—. Potser sí que, al capdavall, es pot evitar la profecia. Vejam… Un altre recuperarà el seu veritable cos…


  Cap dels dos va mirar en Kai. El drac va respirar fondo.


  —Per això se n’ha anat la Dana —va dir amb un xiuxiueig.


  —Però ho pot fer, això? —va preguntar la Salamandra—. Pot fer que recuperis el teu cos?


  En Kai va mirar en Fenris, que va trigar una estona a contestar.


  —És possible —va dir finalment—. Quan vam estudiar el cas, vam arribar a la conclusió que hi ha mitjans per ressuscitar els morts. Però queden convertits en criatures bastant desagradables… Zombis, en diuen. Ara bé, si un d’aquests conjurs es dugués a terme en aquell Moment, en què la frontera entre la vida i la mort es fa més difusa…, podria funcionar.


  —«Podria»?


  —No, maleït sigui, estic segur que funcionaria —va dir en Fenris—. La Dana només necessita una part del veritable cos d’en Kai…


  La Salamandra va mirar en Kai, interrogant. El drac va arrufar el nas.


  —El meu cos està enterrat a la granja on va néixer la Dana —va dir—. Creieu que hi ha anat?


  En Fenris el va mirar amb gravetat.


  —Gairebé n’estic segur. Tu sabries tornar-hi?


  —Sí —va desplegar les ales amb impaciència—. Hi anem?


  —Espera un moment —la Salamandra el va interrompre—, vull continuar desxifrant la profecia. Un altre veurà acomplerta la seva venjança… Qui es vol venjar?


  —El Mestre, sens dubte —van respondre en Fenris i en Kai a l’uníson.


  —El Mestre, un altre cop? —va dir la Salamandra, tot arrufant el nas; en Fenris i la Dana s’havien rebel·lat contra el seu Mestre molts anys enrere, i les lleis de la màgia deien que, en aquells casos, ell tenia dret a venjar-se’n, fins i tot després de mort—. Però ja el vam derrotar, no?


  —Un parell de vegades —va respondre en Fenris, emmurriat—. Però és evident que no es pot matar a qui ja és mort, no? I en Kai s’ha encarregat d’ensenyar-nos que els habitants de l’Altra Banda són tan reals com tu i com jo.


  —De tota manera, si es volgués venjar, ho tindria fàcil quan arribi el Moment —va reflexionar la Salamandra—. Vejam, si no ho he entès malament, hi ha algú que està molt interessat a obrir aquesta Porta quan arribi el Moment. Però hi ha una cosa que no veig clara: la Shi-Mae tenia una Porta, i en Conrad la va obrir sense problemes…


  —No exactament —va replicar en Fenris—. Mira, aquesta Porta permetia a la Shi-Mae comunicar-se amb l’Altra Banda. Podríem dir que, més que una porta, era una finestra. Això no obstant, quan arribi el Moment, seria relativament fàcil obrir-la del tot i permetre el pas d’un lloc a l’altre… El pas de molta gent alhora, fins i tot.


  La Salamandra va sentir un calfred.


  —En moments com aquest desitjaria no tenir tanta imaginació —va murmurar—. Perquè suposo que et refereixes a tot un exèrcit de criatures de l’Altra Banda travessant la Porta en massa…


  —Exacte —va xiuxiuejar en Kai—. Jo he estat allà, sé què senten tots. Podríem ser feliços a l’Altra Banda si no fos perquè la vida ens crida i ens atrau com un imant. Els més savis saben que la vida i la mort no són dos estats contraris, sinó complementaris. Així i tot, molta gent se n’oblida, a banda i banda de la frontera. Els morts desitgen tornar a la vida, i els vius busquen la immortalitat.


  —Per tal que l’últim d’ells travessi la Porta i esdevingui immortal —va recordar la Salamandra—. Qui voldria esdevenir immortal? Qui ens falta en l’equació de la profecia?


  En Fenris va fer un moviment amb el cap.


  —Podria ser qualsevol. Ha passat molta gent per la Torre els darrers temps, Salamandra. No ho podem saber.


  Hi va haver un curt silenci. La Salamandra havia evitat voluntàriament la part de la profecia que es referia a aquell que havia de morir enmig d’horribles patiments, i ni en Kai ni en Fenris semblaven disposats a recordar-la.


  Va ser el drac qui va trencar el silenci.


  —Jo penso anar a buscar la Dana a la granja —va declarar—. Qui m’hi acompanya?


  En Fenris i la Salamandra van intercanviar una mirada.


  —Jo m’hi apunto —va fer el mag—. Si pots evitar-ho, Salamandra, mantén-te allunyada de tot això.


  —Fas broma? No em fan por les profecies. Crec en el meu poder per canviar el meu destí.


  —Sabia que diries això. Què penses fer?


  —Sé que no et semblarà bé, Fenris, però crec que hauríem de consultar en Conrad. Sens dubte, ja sap això del Moment. Potser ens hauríem d’assegurar que no obrirà la Porta per error.


  En Fenris va considerar aquella nova perspectiva.


  —Tens raó, però no m’agrada gens tot això. Ja és força preocupant la idea que la Dana estigui treballant per tal que es compleixi la profecia… I, ho sento molt, Kai, però no penso pas ajudar-la.


  —Estic d’acord amb tu —va al·legar ell.


  —Bé, ja sabeu que jo no crec en el destí —va dir la Salamandra—. Potser la profecia no és sinó un seguit d’advertiments sobre el que podria passar. Podem intentar que es compleixin les coses bones i provar d’evitar que es produeixin les dolentes.


  —Sí, sospito que això és el que també creu la Dana —va sospirar en Fenris—. El problema rau, Salamandra, en el fet que no sabem quanta influència podem tenir en tot aquest afer.


  —En qualsevol cas —va intervenir en Kai, fixant en ells els seus ulls verds—, no tenim temps per perdre.
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  La Dana es va agenollar amb compte al costat del brollador i va introduir la fiola a l’aigua. El líquid, d’una puresa incomparable, va omplir de seguida el recipient. L’Arximaga el va treure i el va estudiar a la claror de l’alba.


  —Aigua de vida —va xiuxiuejar.


  Va sospirar, esgotada. No havia estat senzill accedir al mític brollador de l’aigua de vida. Era custodiat pels esperits més salvatges del bosc profund. La Dana i la Shi-Mae havien trigat tota la nit a travessar la boscúria, que havia estat a punt d’empassar-se la poderosa fetillera en alguna ocasió.


  Això no obstant, ja tenia el seu premi, en aquell petit flascó de vidre.


  Es va girar cap a la Shi-Mae. El fantasma de l’Arximaga elfa esperava a prop seu, en silenci.


  —Quin és l’ingredient següent?


  —Ho saps prou bé —va dir la Shi-Mae—: sang de fènix.


  La Dana es va estremir.


  —Sang de fènix per tornar a la vida —va xiuxiuejar.


  —No és una cosa que qualsevol mag pugui tenir al seu laboratori, Senyora de la Torre. Si no s’utilitza en menys de set hores, la sang de fènix perd les seves propietats…


  La Dana va sospirar. La Shi-Mae va arronsar les espatlles.


  —Ningú ha dit que seria fàcil.


  La Dana va aixecar el cap per mirar el salt d’aigua del brollador, envoltat d’un arc de Sant Martí.


  —En aquest cas, afanyem-nos —va dir—. Vull tornar a la Torre amb prou temps, abans no arribi el Moment. No puc oblidar que he deixat sols en Kai i en Saevin… Digue’m, Shi-Mae… On puc trobar un fènix?


  Va semblar que els ulls de la Shi-Mae llampeguejaven durant un breu instant.


  —Hi ha un mag que viu als confins d’aquest continent, a l’oest, a la Serralada de la Boira —va xiuxiuejar—. Ell té un fènix.


  La Dana es va girar cap a ella, amb desconfiança.


  —Com ho saps?


  —Ho sé. I saps perfectament que no et menteixo.


  —Certament, no em menteixes, ho veig en la teva aura. Però tampoc m’has dit tota la veritat. Qui és aquest mag?


  —És… —la Shi-Mae va vacil·lar durant un instant—, és un mag negre, Senyora de la Torre.


  La Dana va assentir, pensativa. Els mags negres eren aquells que havien obtingut un gran poder a través de mitjans poc convencionals. El Consell de Mags no els reconeixia oficialment com a fetillers, i tanmateix, n’hi havia que eren més poderosos que els mateixos Arximags.


  —Ja ho entenc. Per alguna raó, tu vols arribar on és ell. Per això em vas demanar que et vinculés a mi, oi que sí? Perquè sabies que, si jo m’avenia a dur a terme el conjur, tard o d’hora l’hauria d’anar a veure…


  —No t’ho nego, Dana. Però els meus motius són personals i no tenen res a veure amb tu, ni amb el teu amic elf. I pots veure que ara tampoc et menteixo.


  —Molt bé —va fer ella, sospirant—. Accediria el teu mag negre a lliurar-nos el seu fènix?


  —Per provar-ho no es perd res.


  La Senyora de la Torre no va replicar. Va desar la fiola dins d’un saquet, juntament amb la capsa que contenia les restes d’en Kai, i es va girar de nou cap a la Shi-Mae.


  —La Serralada de la Boira, has dit?
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  «Per què no ens véns a veure, Iris?».


  «Ho hauries de fer. Estem desitjant que algú ens faci una visita».


  «A més, tu també estàs sola, oi?».


  «Surt d’aquí, petita. Puja l’escala…».


  L’Iris va gemegar i es va encongir sobre si mateixa. No sabia quanta estona més podria aguantar sentint aquelles veus sinistres i misterioses…


  De sobte, va sentir passes al corredor, i va saber que es tractava d’en Jonàs, ja que en Saevin no solia fer soroll quan caminava. Es va aguantar la respiració.


  «Això mateix, petita, silenci…».


  «No diguis res…».


  L’Iris va reprimir un plor.
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  De sobte, en Jonàs es va aturar al corredor. Li havia semblat sentir alguna cosa. Es va girar cap a totes bandes, nerviós i desconfiat, bo i preguntant-se si en Saevin el devia haver seguit des del menjador, on tots dos acabaven d’esmorzar. Però no semblava pas que fos això. Estava segur que s’havia quedat a la biblioteca. Va sospirar i es va fregar un ull, amb un posat de cansament. Els nervis l’estaven afectant. Tot aquell afer d’en Saevin i la profecia, la seva trobada amb la Salamandra, la marxa sobtada de la Dana… «Ho estem fent bé», es va dir a si mateix per enèsima vegada. «El Moment arribarà aviat, potser demà mateix, i aquí només n’hi quedem dos…».


  Es va allunyar corredor avall, immers en els seus pensaments.
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  En Kai jeia a l’herba, al peu de les muntanyes, dormisquejant. Estava gairebé segur que s’havia amagat bé, però, per si de cas, mantenia despert el seu sisè sentit. Va ser aquest el que el va avisar de l’arribada d’en Fenris.


  El drac va obrir un ull mandrosament. Un enorme llop castany color de coure se li acostava, saltant d’una roca a l’altra.


  —I doncs? —va preguntar en Kai.


  —He fet cap a la granja —va respondre el llop, amb un gruny—. He sentit l’olor de la Dana, però molt feble. Ja no hi és, aquí.


  En Kai va aclucar els ulls durant un breu instant.


  —M’ho imaginava —va dir tan sols.


  —Hi ha més coses. També he percebut una olor que m’ha resultat familiar… Crec que no està sola, Kai.


  —Què vols dir? Qui l’acompanya?


  —No ho sé, però estic segur que no és d’aquest món.


  En Kai no va respondre de seguida. Va deixar vagar la mirada per les muntanyes i per la regió que s’entreveia més enllà.


  —Jo vaig néixer i créixer aquí, Fenris —va xiuxiuejar—. I també vaig morir aquí, en algun lloc d’aquestes muntanyes. Als setze anys.


  —Ja ho sé —va dir el llop.


  —També va ser aquí on vaig tornar a aquest món en forma d’esperit per tenir cura de la Dana. La vaig veure néixer, créixer, l’he vist viure la vida que em va ser arrabassada. Em costa creure que ara fugi de mi.


  —Irònicament, ho fa per tu, Kai.


  —Ja ho sé. Però no estic segur que sigui una bona idea —es va girar cap al seu amic amb una espurna de resolució als seus ulls verds—. Transforma’t; l’hem de trobar al més aviat possible.


  En Kai va esperar mentre el cos de llop d’en Fenris es tornava a metamorfosar en l’elegant figura d’un jove fetiller elf.


  —Espero que l’atrapem al brollador de l’aigua de vida —va dir el mag—. Altrament…


  No va acabar la frase. No calia.
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  L’Iris no ho suportava més. Havia de pujar, havia de seguir aquelles veus i esbrinar d’una vegada per totes què volien.


  Ho havia de fer, o aviat es tornaria boja.


  Lentament, amb cautela, va sortir de l’habitació i va examinar el corredor. No hi va veure ningú, ni en Jonàs ni en Saevin. Es va esmunyir fins a l’escala de cargol…


  «Això mateix, petita…».


  «Puja…».


  I va començar a pujar els esglaons, l’un rere l’altre.
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  En aquell precís instant, en una de les sales més recòndites del palau de la Reina dels Elfs, dos personatges feien una reunió secreta. Un d’ells era el Gran Duc, la mà dreta de la reina Nawin; l’altre, un representant de la facció més misteriosa i desconeguda de la noblesa èlfica, la Casa dels Elfs de les Boirines, als quals se’ls atribuïen poders misteriosos, a més d’una ferocitat i una fredor sense límits.


  El grup d’assassins contractats per matar la reina temps enrere havia estat format, majoritàriament, per elfs de les Boirines.


  —Heu portat la informació? —va xiuxiuejar el Gran Duc.


  —Sí —va respondre l’altre en el mateix to—. Ens hem posat en contacte amb els senyors de la Casa del Riu, la Casa de la Vall i la Casa del Bosc Profund. Tots han acordat que s’uniran a nosaltres.


  El Gran Duc va fer un gest d’aprovació.


  —Excel·lent. Amb això ja som majoria dins de la noblesa èlfica i ja podem retornar cada cosa al seu lloc. Finalment posarem fi a aquesta farsa i els dies incerts s’hauran acabat.


  El seu interlocutor va inclinar el cap.


  —Senyor, han arribat rumors que la reina sospita alguna cosa…


  El Gran Duc va llançar mirades nervioses al seu voltant.


  —És possible. Ella és una gran maga, i, com diuen els humans, les parets tenen orelles. Tanmateix, això no ens ha d’aturar. Ja fa temps que ordim aquest pla. Ara que tot està a punt, no ha de fallar res.


  Els dos personatges van sortir de l’habitació en silenci, amb cautela.


  Rere seu van deixar una estança aparentment buida…


  Al cap d’uns moments, un tros de paret que tenia una textura inusual es va separar de la resta i va adoptar, de mica en mica, la figura de la jove reina Nawin. Havia après l’encanteri de mimetisme al Llibre de la Terra molts anys enrere; un encanteri al qual gairebé ningú solia parar atenció, però que la reina trobava vital per a la seva subsistència en una cort plena d’intrigues. Cap dels dos conspiradors s’havia adonat en cap moment de la seva presència a l’habitació.


  La Nawin es va mossegar el llavi inferior, angoixada i abstreta. Havia confiat en el Gran Duc tant com la seva situació li havia permès.


  Ara comprovava el que ja feia temps que sospitava: fins i tot ell l’havia traït.


  Estava sola.


  Va recordar la visita d’en Jonàs tot just un parell de dies enrere; va recordar els seus advertiments sobre la profecia de l’Oracle. Però no hi havia cap alternativa. Planejaven atemptar contra la seva vida, i només hi havia un lloc en el qual ella es podia considerar segura.


  Amb un sospir, va respirar fondo i es va tornar a mimetitzar amb la paret. La seva figura, gairebé imperceptible, va lliscar fora de l’habitació, arrambada al mur de pedra.
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  L’Iris va arribar al cim de la Torre guiada per les veus. Hi havia quatre portes, això ja ho sabia; però la va sorprendre veure que la quarta porta, que sempre estava tancada, ara es trobava oberta de bat a bat. «No dubtis, entra», deien les veus.


  Empesa per aquestes, l’Iris va entrar a la cambra. No es va aturar a mirar al seu voltant; els ulls se li’n van anar de dret a una ombra plana, alta i ovalada, que descansava al fons de l’estança, una silueta coberta amb un drap de vellut blau. «Acosta-t’hi, vinga».


  L’Iris no va dubtar. Va avançar fins al fons de l’habitació. «Vine, petita, vine».


  I va enretirar el drap amb un gest ràpid i brusc.


  L’objecte que amagava era un mirall.
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  En Jonàs era al seu estudi, però va sentir clarament el xiscle de la nena que venia de la part alta de la Torre.


  IX
Trànsit


  Quan la petita i atrotinada torrassa es va fer visible davant dels seus ulls, la Salamandra es va aturar. Era una construcció força curiosa, una casa baixa coronada per una torreta recargolada a un costat, de la xemeneia de la qual sortia un fum blanc que s’enlairava en forma de volutes cap al cel vermellós del capvespre. Una torrassa oblidada, entre roques agrestes i matolls espinosos.


  La llar d’en Conrad.


  Feia uns quants anys que en Conrad havia abandonat la Torre, però la Salamandra no havia oblidat aquell noi tímid i treballador que tenia més d’un cop amagat. Sense poder evitar somriure, la maga es va atansar a la porta. Abans que arribés a trucar, però, aquesta es va obrir de bat a bat.


  «Benvinguda», va sentir una veu telepàtica. «Puja, sóc a dalt».


  Sorpresa a desgrat seu, la Salamandra va pujar la petita i costeruda escala de cargol fins a la cambra situada al capdamunt de la torrassa.


  També aquella porta era oberta. La Salamandra va entrar, amb una certa timidesa, a una estança bastant gran on cremava un foc viu. Les parets eren plenes de prestatgeries, en les quals s’amuntegaven llibres i fulls deslligats, que semblaven organitzats seguint alguna mena d’ordre estrany que, probablement, només entenia el seu propietari. Al fons hi havia una petita finestra que deixava passar els últims rajos del capvespre.


  Al centre de l’estança, regirant els papers que s’amuntegaven damunt d’una taula vella de roure, hi havia en Conrad.


  —Un moment, de seguida estic per tu —va dir en veu baixa.


  La Salamandra, doncs, va esperar, mentre observava el seu amic amb atenció i una certa curiositat.


  En Conrad no havia canviat gaire des del temps que estudiaven plegats. Igual que ella i que en Jonàs, havia substituït la túnica d’aprenent per una de color vermell tan bon punt havia superat la Prova del Foc. Les darreres faccions infantils li havien desaparegut definitivament de la cara, però continuava sent prim i desmanegat, amb aquell aire de despistat que no feia sospitar el que amagava dins: una ment privilegiada per als estudis, una ànima en completa sintonia amb els misteris més pregons de la màgia.


  Finalment, en Conrad va trobar el que buscava: un pergamí rebregat, que va fer sortir d’algun lloc entre els feixucs i polsosos volums.


  —Ah, és aquí —va dir, molt satisfet—. Tenia por d’haver-lo perdut, i no em queda gaire temps, saps? Has vingut en el moment adequat. Tens idea del que està a punt de passar? La dimensió dels morts serà més a prop de nosaltres del que mai…!


  —Ja ho sé —la Salamandra el va interrompre—, per això he vingut a parlar amb tu.


  En Conrad la va mirar i es va adonar de la seva expressió seriosa. Va deixar de banda el pergamí, fins i tot amb el risc de tornar-lo a perdre, es va asseure i va indicar a la Salamandra que fes el mateix.


  —T’escolto —va dir.
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  En Fenris es va inclinar prop del brollador amb un posat irritat.


  —Maleït sigui —va dir, amb un gruny—. Hem tornat a arribar tard. Com és possible?


  En Kai mirava al seu voltant, sospirant i batent lleugerament les ales amb nerviosisme.


  —Tant que ens ha costat arribar fins aquí. Què farem ara?


  En Fenris va alçar el cap, va arrufar el nas i va ensumar l’aire.


  —Fa hores que ha marxat —va dir—. I aquesta olor de fantasma…!


  —No sabia que els fantasmes fessin olor —va comentar en Kai, una mica empipat.


  —És més que una olor. És…, no ho sé. Diguem que qualsevol esperit deixa una espècie de rastre darrere seu, que tan sols poden percebre criatures amb els sentits molt afinats. De tota manera, és una cosa molt lleu. Per això em sorprèn tant que ho hagi pogut captar amb tanta claredat. No recordo haver sentit res de semblant des de… —va mirar en Kai, arrufant el nas—, des que tu rondaves per la Torre com un esperit, enganxat als talons de la Dana.


  En Kai li va tornar una mirada perplexa.


  —De debò em podies percebre? No en vas dir mai res.


  —En realitat no, atès que llavors només em transformava en llop durant les nits de lluna plena. Sota la meva forma èlfica, els meus sentits no eren res comparats amb el que són ara, després d’haver passat tant de temps metamorfosat en llop. Però hi va haver una vegada que sí que vaig percebre la teva presència…, una nit, al bosc, sota la lluna plena, quan buscàvem l’unicorn…


  —No continuïs —en Kai es va estremir—, me’n recordo perfectament.


  —No he oblidat aquella sensació, aquella…, diguem-ne, «olor». L’olor d’un esperit que ha creuat la frontera del món dels morts.


  —Això només pot voler dir que la Dana ha fet un conjur de vinculació amb un esperit i l’ha portat a aquest pla —va murmurar en Kai—. Però, de qui es tracta? I per què ho deu haver fet?


  —Només hi ha una manera d’esbrinar-ho, Kai. Però, malauradament, no tinc ni la més petita idea d’on pot haver anat la Dana ara. No sé pas quin conjur pensa fer servir per retornar-te el teu cos.


  —Abans has dit que, fos el que fos, com a mínim necessitaria tres coses —va recordar en Kai—: restes del meu cos, aigua de vida i sang de fènix.


  —Sí, bé, però ni tan sols jo sabria on trobar sang de fènix si en necessités. És una substància molt preuada i escassa. Per no parlar del fet que pocs mags es veurien amb cor de matar un fènix. Són criatures meravelloses, fetes de foc i de llum.


  —Bé, bé, llavors sembla que ens trobem en un atzucac. On anirem ara?


  En Fenris va tornar a ensumar l’aire.


  —Puc seguir-ne el rastre si se n’ha anat caminant, o a cavall. Però el Moment s’acosta, i ella té pressa. Deu haver utilitzat mitjans màgics i… Espera!


  Es va aixecar d’un salt i va examinar els seus saquets. Quan hi va trobar el que buscava, es va plantar al costat del brollador i va tancar els ulls per concentrar-se. Lentament, va alçar les mans davant seu, plenes d’una estranya substància brillant. Llavors va començar a formular les paraules d’un encanteri, mentre deixava caure a poc a poc entre els dits aquella pols lluent.


  Quan va acabar, no semblava que hagués canviat res, tret del fet que hi havia un petit munt de pols brillant als peus del mag elf.


  —Quina una en portes de cap? —va preguntar en Kai, arrufant el nas.


  —Ssst…, mira!


  El drac va mirar, i de seguida va veure el que en Fenris li assenyalava: del petit munt de pols màgica, en sortia una llarga filera brillant que anava directament cap al bosc i es perdia en l’espessor.


  —Rastre màgic —va anunciar l’elf, satisfet—. Ens portarà fins al lloc on és la Dana pel camí més curt.


  En Kai no va respondre. Va abaixar una ala perquè en Fenris s’hi enfilés i li pugés a l’esquena. Al cap d’uns moments, tots dos alçaven el vol. Als seus peus, a terra, un llarg camí lluminós espurnejava en la semifoscor.
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  La neu queia pausadament sobre la Vall dels Llops. Quan ja es feia fosc, una figura coberta amb una capa de pell blanca i suau va aparèixer davant la Torre. Va esperar tot just un moment, ja que gairebé immediatament el reixat de ferro es va obrir tot grinyolant. Va entrar sense dubtar i va travessar el jardí fins a la porta.


  Allà l’esperava en Jonàs, pàl·lid, ullerós i visiblement inquiet.


  —Et vaig dir que era perillós venir —va dir ell a tall de salutació.


  —No he tingut cap més alternativa —va respondre ella suaument. La seva veu era dolça i melodiosa, i parlava amb un fort accent èlfic.


  —Hauries de marxar.


  —Però no ho puc fer. Digue’m, què passa? Sembla que hi ha problemes.


  En Jonàs la va mirar, dubtava.


  —Molt bé, entra —va accedir.


  Llavors ella es va enretirar la caputxa. La llum que provenia de l’interior de la Torre va il·luminar els trets de la jove reina Nawin.
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  Al laboratori d’en Conrad, hi regnava un silenci feixuc i ple de preguntes sense formular.


  Va ser la Salamandra qui a la fi va parlar.


  —Llavors, creus que podries obrir la Porta?


  —Ja hi pots pujar de peus —va replicar en Conrad, lleugerament ofès—. I no cal dir que no ho faré. De tota manera no pensava fer-ho, però gràcies per avisar-me.


  —Això em tranquil·litza —va murmurar la Salamandra.


  —Però hi ha una altra cosa que m’amoïna, i és aquesta última part de la profecia.


  —«Per tal que l’últim d’ells travessi la Porta i esdevingui immortal». No hem pogut esbrinar de qui es tracta.


  En Conrad va vacil·lar.


  —Jo tinc una idea sobre això.


  La Salamandra el va mirar, sorpresa.


  —De debò?


  —Sí. Te’n recordes, d’en Morderek?


  La Salamandra va fer una ganyota d’enuig.


  —Aquell noi que només es preocupava d’ell mateix? Sí, me’n recordo. Nosaltres vam anar a rescatar la Dana al Laberint de les Ombres i ell va fugir com un covard, amb la cua entre les cames. No el vam tornar a veure més.


  —Quan ell va arribar per primera vegada a la Torre, jo ja hi era. La Dana li va preguntar què n’esperava ell, de la màgia. I en Morderek, que encara era un marrec i duia la túnica blanca, va respondre sense dubtar: «Que em faci immortal».


  —Bé, això és el que vam pensar tots quan vam arribar —va objectar la Salamandra—. Crèiem que seríem capaços de fer grans miracles. I la veritat és que fem prodigis, però no pas miracles. No podem tornar la vida als morts ni podem esdevenir immortals. Això ho descobrim al llarg del nostre aprenentatge.


  —T’has preguntat mai per què se’n va anar tan de sobte?


  —Perquè va agafar por, ja t’ho he dit. Aquella nit, els llops van assetjar la Torre. Ell sabia més bé que ningú que buscaven venjança. Ara viu retirat igual que tu, lluny del món.


  —Com ho saps?


  —L’Hug…, vull dir, un amic…, m’ho va dir. S’havia trobat amb ell alguna vegada.


  —De debò? Potser valdria més preguntar-l’hi.


  —Creus que ell està involucrat en tot això?


  En Conrad va trigar una mica a contestar, però, quan ho va fer, la seva veu va sonar ferma i segura:


  —Sí, ho crec. I encara diria més: estic segur que no se’n va anar per covardia. Tu no el vas arribar a conèixer com jo. Era una persona molt, molt ambiciosa. Si va marxar de la Torre va ser perquè va pensar que trobaria en un altre lloc el poder que buscava.


  —Però si només era un estudiant de tercer grau…


  —Fes-me cas, Salamandra. Busca aquest Hug i aneu tots dos a trobar en Morderek. Potser el podreu distreure fins que passi el Moment.


  —Bufar i fer ampolles —va dir ella, sacsejant els seus rínxols pèl-rojos.


  Però en Conrad li va dirigir una mirada severa:


  —No el subestimis. Estic convençut que no es deu haver conformat amb el tercer grau, Salamandra. Ha tingut temps de sobres per trobar allò que buscava.


  »A més… —va afegir—, hi ha una altra cosa que em preocupa. Dubto que en Morderek estigui sol.


  —Què vols dir?


  —Potser rep ajuda de l’Altra Banda, i se m’acut una persona que pot estar molt interessada que s’uneixin les dues dimensions, algú que té un compte pendent al món dels vius i vol tornar…


  —El Mestre —va murmurar la Salamandra—. Sí, en Fenris i en Kai van arribar a la mateixa conclusió. Molt bé, llavors aniré a buscar en Morderek. I tu què faràs?


  En Conrad es va posar dret. Els ulls li brillaven, plens de determinació.


  —Tornaré a la Torre.


  —Què? —va saltar la Salamandra—. T’has tornat boig! La profecia…


  —La profecia no es complirà si algú destrueix aquesta Porta, Salamandra. I crec que jo ho puc fer.
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  En Saevin era tot sol a la seva habitació. Les veus de la Nawin i en Jonàs li arribaven com una remor suau i esmorteïda des del pis de dalt.


  En Saevin no hauria pogut sortir de la cambra, encara que hagués volgut. Després del que havia passat amb l’Iris, en Jonàs s’havia enfurismat amb ell i l’havia fet responsable de tot.


  —Si estàs de part nostra, per què no em vas dir que l’Iris era aquí? T’adones del que li ha passat, en part per culpa teva?


  En Saevin no havia respost. Llavors en Jonàs havia sotmès la seva habitació a un encanteri d’empresonament, i ara el noi hi estava tancat. Si provava de sortir-ne, una força màgica li ho impedia. I, malgrat que sabia que tenia molt poder, aquest només es manifestava quan es trobava sota una gran tensió o un gran perill. Llavors li sorgia espontàniament. No obstant això, ara es trobava atrapat en una presó màgica i no en coneixia el contraencanteri. Al capdavall, només era un estudiant de primer grau.


  Mentre girava els fulls del Llibre de la Terra, llegint algun encanteri per sobre sense gaire interès, va sentir la crida.


  «Arribarà el Moment, Saevin».


  —Ja ho sé —va dir ell a mitja veu, sense sorprendre’s ni espantar-se.


  «Fa temps et vaig preguntar si estaries disposat a ser el meu nou aprenent. No tinc cap dubte que recordes què em vas contestar llavors. Bé, ara et necessito. M’ajudaràs?».


  —Estic tancat.


  La veu va riure suaument.


  «Això no és cap problema per a algú com jo».


  En Saevin va vacil·lar. Sabia que allò tard o d’hora havia de passar. Havia mirat de preparar-se, però a l’últim moment el van assetjar els dubtes.


  «En el fons no ho vull fer», es va dir.


  «És llàstima», va replicar la veu. «Perquè jo sí que ho vull fer. Si véns amb mi, tindràs poder i glòria. En cas contrari…».


  En Saevin va aclucar els ulls un moment. Podria dir-li que no li feia por, la qual cosa era veritat, fins a cert punt. «No haig de dubtar», va pensar.


  La veu va riure per segona vegada.


  «Així m’agrada. Prepara’t. No trigaré a venir-te a buscar».


  La comunicació es va tallar, i en Saevin es va quedar sol una altra vegada.
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  Ja era negra nit, però el rastre màgic brillava en la foscor com una cadena de foc resplendent. L’esbatec de les ales d’en Kai movia amb força l’aire, impulsant amb força el drac cap al seu objectiu: la Dana.


  Tant ell com en Fenris, que li muntava a l’esquena, tenien els ulls clavats en el camí brillant que més avall, a terra, els indicava la direcció que havien de seguir.


  —Ep —va exclamar de sobte en Kai—. Què és això? El rastre s’interromp!


  Però va ser la visió aguda d’elf d’en Fenris, capaç de veure en la foscor més negra, la que va poder distingir la figura vestida de blanc que els esperava allà on el rastre s’acabava.


  —Hem trobat la Dana, Kai —va murmurar.


  En Kai va davallar i va aterrar davant d’ella. L’Arximaga estava dreta, aparentment sola, i els mirava en silenci. El drac va inclinar el cap per mirar la Dana. En Fenris va saltar de l’esquena d’en Kai i va avançar unes passes. Al començament, cap dels dos no sabia què dir.


  —Us pensàveu que no m’adonaria que m’estàveu seguint? —va preguntar ella dolçament.


  Finalment, en Kai va recuperar la parla.


  —Dana, no continuïs endavant. És perillós per a molta gent.


  —Això creus? —La Dana va somriure—. Mira, m’has portat en Fenris. Amb la meva fugida he fet que tots dos us allunyeu de la Torre. Ja no esteu en perill.


  —Però…


  —Kai, no hi insisteixis. Ho faré, necessito fer-ho. Han passat molts anys des que ens vam conèixer. Si deixo passar aquesta oportunitat, l’única que hi ha hagut des de llavors, no es tornarà a presentar.


  —Dana… —va intervenir en Fenris amb una veu ronca.


  Ella els va mirar amb afecte.


  —Fenris, Kai… Els meus millors amics. No tenia cap dubte que vindríeu a buscar-me. Em sap greu haver-te provocat un son màgic, Kai, però ho havia de fer. Per tu, per nosaltres.


  —Qui hi ha amb tu, Dana? —va preguntar ell tot d’un plegat.


  Durant uns segons, l’Arximaga va vacil·lar.


  —Què vols dir?


  —Saps perfectament a què em refereixo. Qui has vinculat a la teva persona? Qui et parla des del món dels morts?


  —Kai, sé que ara tens dubtes. Però estic segura que tot sortirà bé. Mira.


  Ella va formular unes paraules màgiques en veu baixa, i en Kai va sentir que l’ànima li sortia del cos. No era la primera vegada que allò passava. Es va girar cap enrere i va contemplar el seu cos de drac adormit. Es va mirar a si mateix i va veure unes mans humanes, translúcides, incorpòries.


  La Dana ho havia tornat a fer, havia evocat la seva imatge humana per veure’l com havia estat abans, quan era el fantasma d’un noi humà mort temps enrere.


  —Dana…


  També va veure que en Fenris els mirava sense moure’s, i es va sentir inquiet.


  —Per què l’has paralitzat?


  —Perquè et vull ensenyar una cosa.


  L’Arximaga va fer mitja volta i es va endinsar en la boscúria. En Kai la va seguir, intranquil.


  La va perdre de vista. Va mirar cap a totes bandes i va veure una lleu resplendor un xic més enllà. S’hi va acostar. Es tractava d’una petita clariana al bosc, on hi havia la…


  —Dana!


  Era ella, però s’havia rejovenit i mostrava l’aspecte que devia tenir als quinze anys, quan tot just era una estudiant de quart grau que volia descobrir els secrets de l’unicorn. La túnica violeta, els cabells negres curts, els ulls blaus brillant intensament… En Kai la va mirar, profundament commogut, presa dels records. Havien viscut tantes coses junts…


  Quan estava a punt d’avançar cap al lloc on era ella, un moviment en la boscúria va captar la seva atenció. Llavors va veure un noi ros que s’acostava a la Dana adolescent, i va trigar una mica a reconèixer-se a si mateix. Va parpellejar, confós. Què estava passant?


  Va ser testimoni de la trobada dels dos joves, la Dana i en Kai, va veure com es miraven amb un amor infinit reflectit als ulls, va veure com, finalment, s’abraçaven.


  En Kai va panteixar. Va reprimir l’impuls d’acostar-s’hi corrent, d’ocupar el lloc del seu doble i abraçar la Dana amb totes les seves forces, com aquella vegada, com aquella única vegada…


  La veu d’ella a cau d’orella el va espantar:


  —Ho entens, ara?


  Era una veu de dona adulta. En Kai es va girar i va veure l’autèntica Dana, l’Arximaga, una dona madura que, tanmateix, mai havia conegut un amor de veritat. En Kai es va sentir petit i insignificant al seu costat. Per més que la Dana millorés la seva tècnica màgica, tan sols aconseguiria evocar la imatge d’un noi de setze anys, perquè en Kai no havia viscut més temps com a ésser humà, ja que havia mort a aquesta edat. Va sentir que se’ls esgotava el temps a tots dos, i va desitjar ferventment que tot pogués canviar, encara que només fos durant un moment.


  —Només tenim una vida per viure —va xiuxiuejar ella, endevinant-li els pensaments—. I no hi haurà més oportunitats, Kai. Puc ressuscitar el teu cos i puc rejovenir el meu. Ho puc fer quan arribi el Moment. Després, sempre més serà impossible.


  En Kai no sabia què dir. L’estimava, sempre l’havia estimat. Com podia dir-li que no desitjava que estiguessin junts? No podia, perquè no era veritat.


  La Dana el va mirar amb tendresa.


  —S’acaba el temps, Kai —li va recordar.


  Va fer mitja volta i es va allunyar. En Kai la va empaitar i va ensopegar amb alguna cosa que el va estirar. Va sentir que el seu cos li xuclava l’esperit, va aclucar els ulls…, i quan els va obrir es va veure de nou com un drac daurat, ajagut a l’herba.


  Va alçar el seu llarg coll escatós i va mirar al seu voltant. Va veure en Fenris, que es bellugava bo i provant de desentumir-se, i mirava cap a totes bandes, desconcertat.


  —No us heu de preocupar per mi —es va sentir de sobte la veu de la Dana—. No em seguiu; ja et trobaré, Kai, quan arribi el Moment i tot estigui a punt…


  —Dana…!


  La fetillera havia desaparegut sense deixar cap rastre.


  —Dana… —va xiuxiuejar en Kai, abatut.


  En Fenris va caure de genolls a terra i va enfonsar els dits en allò que havia estat el rastre màgic.


  Ara no era més que un munt de sorra qualsevol.
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  En Jonàs, pàl·lid i ullerós, va obrir la porta de la cambra on es trobava l’Iris. En Conrad va entrar darrere seu. Acabava d’arribar a la Torre, i en Jonàs no s’havia vist amb cor de demanar-li que marxés, per la seva pròpia seguretat. Estava massa amoïnat pel que li havia passat a l’Iris.


  —No he pogut aconseguir que es despertés —va explicar, mentre en Conrad s’acostava per examinar la nena.


  El mag nouvingut va tocar el front de l’Iris. Estava fred com el marbre.


  —És viva —va dir en Jonàs—, però…, no ho sé, és com si no fos aquí.


  —Què li ha passat?


  —No n’estic gaire segur —va dir en Jonàs—. Ni tan sols sabia que no se n’havia anat amb els altres. Tot d’una l’he sentit cridar i he vingut corrent… L’he trobat a l’habitació tancada de dalt de la Torre, estesa a terra…


  —Davant d’un mirall? —el va interrompre en Conrad.


  En Jonàs va vacil·lar.


  —Bé…, sí.


  —Maleït sigui —va murmurar en Conrad—. La profecia ha començat a complir-se.
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  La ciutat estava tranquil·la. Feia estona que s’havia fet fosc i tothom havia tornat a casa per descansar fins l’endemà.


  Però com a totes les ciutats, hi havia llocs que no dormien.


  Un d’aquests era la fonda Els Tres Senglars, que bullia d’agitació. L’hostaler servia més i més gerres de cervesa, mentre els parroquians bevien i cantaven a plena veu cançons de taverna. Evidentment, els homes que l’endemà treballaven no eren allà, de manera que la taverna era plena a vessar de buscabregues, bergants, gent sense una ocupació clara i aventurers de tota mena.


  Cap d’ells va veure la jove vestida de vermell que es va materialitzar davant la porta com si hagués sortit del no-res. Ella va somriure un moment, es va allisar els cabells i va entrar a l’establiment, sense manies.


  Alguns dels clients es van girar per mirar-la, però immediatament van desviar la vista cap a una altra banda. A ella se li va eixamplar el somriure. Per més durs que es creguessin, la majoria d’aquells homes sentien terror davant les túniques vermelles dels mags.


  —Salamandra! —va cridar una veu des del fons de la sala.


  Es va girar cap allà. Va veure l’Hug; estava bevent cervesa i jugant als daus amb un parell de paios que feien molt mala pinta. S’hi va acostar, sense acovardir-se gens ni mica.


  —Què hi fas, aquí? —va preguntar ell—. Com m’has pogut trobar?


  —He suposat que no et devies haver quedat al bosc, i he vingut a mirar a la taverna de més a prop. Com pots veure, no m’he equivocat. I els altres?


  —Dormint com uns àngels…! —va dir l’Hug amb un somriure burleta.


  Els seus companys de taula semblaven incòmodes davant la presència de la fetillera. Això, en comptes de molestar-la, divertia la Salamandra. Però aquell cop no tenia temps de jugar.


  —Anem a un lloc més tranquil, Hug. Haig de parlar amb tu.


  Tot i que ell es mostrava poc disposat a abandonar la partida, finalment s’hi va avenir. Al cap d’uns moments, tots dos estaven asseguts en un racó apartat de la taverna.


  —Ara no t’ho puc explicar perquè és molt llarg —va començar ella—, però el cas és que hi ha uns amics meus que aviat podrien estar en perill. I vull evitar-ho, m’entens?


  —Més o menys. I què hi tinc a veure jo, amb això?


  —Una vegada em vas dir que coneixies un mag que es feia dir Morderek.


  —Sí, quin nom, no trobes?


  —Em podries portar fins on és?


  Els ulls de l’Hug van brillar d’una manera estranya.


  —Viu lluny…


  —No hi fa res. Si és un lloc que he vist abans, podré teletransportar-m’hi. I si no, de tota manera tinc mitjans màgics al meu abast per viatjar més de pressa.


  L’Hug es va fregar la barbeta, pensatiu.


  —Molt bé —va dir; els llavis se li van corbar en un mig somriure—. Quan vols marxar?


  —Ara mateix. Despertaré els altres i…


  —No cal. Hi anirem tu i jo sols.


  La Salamandra tenia pressa, i no hi va fer cap objecció.


  No van trigar a sortir tots dos d’Els Tres Senglars, novament cap a l’aventura.
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  L’Iris continuava inconscient, en un estat de trànsit entre la vida i la mort; respirava, i el cor encara li bategava feblement, però no es movia ni reaccionava a res. La Nawin la va tapar amb una manta perquè no agafés fred. Els seus ulls ametllats miraven la noia amb una barreja de por i compassió.


  —Tu no ho recordes perquè no hi eres —deia en Conrad—. Quan la Shi-Mae va venir a la Torre, portava un mirall a sobre. Aquell mirall no era el que semblava: es tractava d’un pont amb el Més Enllà. A través d’ell, la Shi-Mae podia parlar amb els esperits dels morts.


  —Sí, la Salamandra me’n va explicar alguna cosa —va dir en Jonàs.


  —Per això la Shi-Mae va amagar el mirall en una habitació on no entrava mai ningú. Però la Salamandra i jo el vam trobar, amb l’ajuda d’en Kai. De fet, jo vaig aconseguir obrir l’accés per tal que en Kai fes una petita expedició al món dels morts.


  »Tots sabem que poc temps després la Shi-Mae se’n va anar i no va tornar mai més.


  En recordar el final de la qui havia estat la seva Mestra, la Nawin es va estremir.


  —Suposo que el mirall es va quedar aquí —va concloure en Conrad—. Amb tot el que va passar després, ens en vam oblidar. A més, la Torre és plena d’andròmines que ningú sap per a què serveixen. A ningú li cridaria l’atenció un mirall més.


  »El cas és que em fa l’efecte que, ara que s’acosta el Moment, els esperits de l’Altra Banda han escollit el mirall com a via d’accés al món dels vius.


  —I què hi té a veure això, amb l’Iris? —va preguntar la Nawin.


  —Necessiten un enllaç amb el món dels vius, una espècie de pont estès entre les dues dimensions per anar-les acostant de mica en mica. A més, els cal la força vital d’algú per travessar la Porta de manera definitiva.


  —La força vital…! —va repetir en Jonàs, consternat.


  —Un cop han travessat la barrera al món dels morts, els esperits no poden tornar aquí i quedar-s’hi. Necessiten vincular-se a algú, a alguna cosa o a algun lloc, ja ho sabeu… Quan arribi el Moment ho podran fer, però en aquell primer instant necessitaran un ésser viu al qual aferrar-se per passar la Porta. Ara li estan xuclant la vitalitat a poc a poc, alhora que s’amaren de la seva essència. És una manera de vincular-se a ella… Tots alhora.


  En Jonàs es va aixecar d’una revolada.


  —Destruïm el mirall, doncs! Has dit que podies, no?


  Però en Conrad va fer que no amb el cap.


  —No, això ho canvia tot. Mireu, l’ànima de l’Iris ara mateix vaga pel món dels morts, unida al seu cos per un fil molt prim. Si destruïm la Porta, aquest fil es trencarà i l’Iris morirà.


  La Nawin havia empal·lidit. En Jonàs es va deixar caure en una cadira, aclaparat.


  —No pot ser —va xiuxiuejar—. Per què ella? Només és una nena…


  —Per això precisament; encara té una vida molt llarga i, per tant, més força vital. Ara està envellint de mica en mica. A mesura que s’acosti el Moment, el procés s’accelerarà.


  —Però hi ha d’haver alguna cosa que puguem fer…


  En Conrad va mirar els seus companys, indecís.


  —Hi ha una cosa, però no és una solució fàcil.


  —Què és?


  —Seguir les instruccions de la profecia: jo obriré la Porta i la mantindré oberta mentre un altre passa a l’Altra Banda per rescatar l’esperit de l’Iris.


  —«Un altre emprendrà un perillós viatge, potser sense retorn»! —va recordar la Nawin, aterrida.


  A en Jonàs se li van posar els pèls de punta, però no va dir res. Es va acostar al llit on jeia l’Iris, inerta, caminant per la frontera entre la vida i la mort.


  —No tinguis por, petita —li va dir—. Ens en sortirem.


  Es va girar cap a en Conrad.


  —Molt bé. Què haig de fer?


  Ell el va mirar fixament.


  —T’adones del que acabo de dir? Si obrim la Porta, la profecia s’estarà complint. Aquesta profecia també anunciava la mort d’en Fenris i la Salamandra.


  En Jonàs es va estremir.


  —Potser hauríem de pensar-hi una mica més —va dir la Nawin.


  —No tenim temps —va replicar en Jonàs, angoixat, i va llançar una ràpida mirada a l’Iris, que continuava estant al llit rígida, sumida en la foscor.
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  «Ha arribat l’hora…».


  La veu sonava amb força i no admetia rèplica. En Saevin va fer un bot. Va aixecar el cap com si hagués estat mogut per un ressort.


  «Però si encara no és el Moment…», va pensar, lleugerament atordit.


  «Però cal que preparem algunes coses. Ella no trigarà a arribar».


  En Saevin es va posar dret, vacil·lant.


  «No et faràs pas enrere ara…».


  En Saevin va respirar profundament. Hi havia moltes coses en joc. Sabia que aquell era el moment més important de la seva vida. Sabia que, si seguia aquell que l’estava cridant, res tornaria a ser igual.


  Però ho havia de fer.


  —No —va respondre finalment, alçant el cap amb valentia—. No em faré enrere.


  La veu va callar. De sobte va passar una cosa. Davant d’en Saevin, al bell mig de l’habitació, va aparèixer una mena de finestra enorme, que donava a una cambra fosca, amb prou feines il·luminada per un foc en algun lloc. Hi havia alguna cosa al fons, ombres prop de la paret, però l’estrany baf que flotava a l’estança impedia veure-les amb claredat.


  —Vine. —La veu es va sentir clarament a l’altra banda de la finestra màgica; era una veu pausada i garneua—. Vine amb mi, aprenent.


  —Ja vinc —va dir en Saevin.


  Va fer una passa endavant i va vacil·lar. Va mirar un moment cap enrere i va murmurar:


  —Adéu, Iris. No t’oblidaré mai.


  Llavors va avançar sense dubtar, fins que la finestra màgica se’l va empassar.


  En acabat va desaparèixer, bo i deixant enrere una habitació buida, silenciosa i freda.


  X
L’acòlit


  En Jonàs va obrir de cop la porta de la cambra d’en Saevin i va descobrir que ja no hi era.


  —Se n’ha anat —va remugar—. Maleït sigui, ha marxat. Com dimonis ho deu haver fet?


  La Nawin i ell havien baixat ràpidament després d’haver sentit una manifestació de màgia molt intensa en aquell lloc. No obstant això, després d’examinar l’estança, en Jonàs no hi va veure res que li cridés l’atenció. Llevat del fet que, inexplicablement, en Saevin s’havia escapat de la presó màgica.


  —No ha pogut marxar així com així. Hi ha d’haver alguna cosa…


  —Si has aplicat a l’habitació l’encanteri que crec que li has aplicat —va dir la Nawin—, només pot haver fugit amb l’ajuda d’una altra persona, algú de fora, que hagi obert un pas entre aquest lloc i qualsevol altre.


  En Jonàs es va girar cap a ella.


  —Ningú que hagi ajudat en Saevin a escapar-se sense dir-nos res pot tenir bones intencions. Sembla que una altra peça del trencaclosques encaixa al seu lloc.


  —«Un altre serà temptat pel mal» —va recordar la Nawin, pàl·lida—. Què penses fer?


  En Jonàs va vacil·lar.


  —No ho sé —va dir finalment—. Si intento salvar la vida a l’Iris, faré perillar les d’en Fenris i la Salamandra. —La Nawin es va adonar que havia passat per alt el risc que correria ell mateix—. Aquesta idea m’esgarrifa. Però, d’altra banda, no em puc pas quedar quiet, veient com l’Iris se’ns mor…


  Les seves paraules van acabar amb un xiuxiueig.
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  En Saevin havia aparegut a l’habitació que havia vist a través del passadís màgic. Ara que era allà va poder fixar-se que les siluetes que havia observat prop de la paret no eren altra cosa que gàbies que contenien tota mena d’animals estranys.


  —És bonica la col·lecció, oi? —va sentir que deia una veu darrere seu. En Saevin es va girar. D’entre les ombres va sortir un mag jove, vestit amb una túnica negra. Duia els cabells castanys lligats amb una cinta de cuir al clatell, i els seus ulls, d’un color verd pàl·lid, tenien una mirada freda i insensible. Per alguna raó, duia la mà dreta, amb la qual sostenia un pesat bastó, coberta amb un guant de cuir negre llarg.


  El mag observava en Saevin amb un somriure murri.


  —Però això no és res comparat amb el que passarà demà a la nit —va dir—. Tenim poc temps, aprenent. Ens hem d’assegurar que t’aprens el teu paper per a la funció…


  En Saevin no va dir res. Tan sols va mirar el mag amb una lluïssor de freda determinació als seus ulls blaus.
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  —No pots seguir-ne el rastre amb la teva màgia? —va preguntar en Kai—. Vull dir, evocar la seva imatge en una bola de vidre o alguna cosa semblant…


  —Si pogués fer això, ja ho hauria fet. No es pot espiar un mag que no es vol deixar espiar. Hi ha contraencanteris, saps?


  En Kai va aclucar els ulls; semblava una mica atordit i molt cansat. El mag el va mirar de cua d’ull.


  —Què dimonis t’ha dit? Des que has parlat amb ella estàs molt estrany.


  —És igual el que m’hagi dit, i no burxis més la ferida, si us plau. Tot això és molt difícil per als dos.


  —Me’n faig el càrrec —va dir en Fenris, pensatiu—. Si almenys haguessis vist el fantasma que hi ha amb ella…


  —No, no l’he vist.


  «Estava més preocupat per altres coses», va haver de reconèixer interiorment.


  —Per què no intentes posar-te en contacte amb la Salamandra? —va suggerir—. Potser ella ha descobert alguna cosa…


  —Bona pensada —va aprovar el mag.


  Va observar amb un aire crític la foguera que havien encès per escalfar-se.


  —Sí, crec que servirà —va dir.
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  La Salamandra va estirar les regnes del cavall i es va aturar, perplexa.


  —Què passa? —va preguntar l’Hug, arrufant el nas i posant-se la mà al cinyell, per si de cas—. Que has sentit res?


  —Algú intenta comunicar-se amb mi.


  Sense esperar cap rèplica, va baixar del cavall i es va inclinar sobre la terra pedregosa del camí. Va alçar la mà, i en van sorgir flames instantàniament. La Salamandra les va modelar fins a formar una foguera que cremava sobre les pedres sense necessitat de llenya.


  —Sóc aquí —va xiuxiuejar—. Qui em crida?


  Tot seguit va poder entreveure entre les flames un rostre de trets èlfics que ella coneixia molt bé.


  —Fenris! —va murmurar—. On ets?


  —No n’estic gaire segur —la veu d’en Fenris sonava com els espetarrecs de mil flames—. Escolta, Salamandra, hem perdut la pista a la Dana. On ets tu?


  Ella el va posar ràpidament al corrent de les novetats. En Fenris l’escoltava, pensatiu.


  —Bé; si no se’ns acut res millor, et vindrem a buscar i t’acompanyarem a veure en Morderek. El pressentiment d’en Conrad em sembla molt encertat. Tant de bo hagi aconseguit destruir la Porta…


  —Segur que sí. Probablement a hores d’ara el perill ja ha passat i ens estem preocupant per no res…


  —M’agradaria tenir el teu entusiasme, Salamandra.


  Ella el va mirar afectuosament.


  —Sortirà bé —va dir—. Ha de sortir bé.


  La Salamandra va apagar la foguera, i la imatge d’en Fenris es va esvair. Es va posar dreta. Darrere seu, l’Hug l’esperava amb el nas arrufat.


  —Ja ens en podem anar —va dir la maga.


  —Encara no —va replicar ell, i es va girar per endinsar-se al bosc; la Salamandra va sentir la seva veu des de l’espessor—. No trigaré.


  —Que oportú —va sospirar ella, amb resignació.


  —Què passa? —va replicar l’Hug—. Els mags no teniu necessitats?
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  El mag negre va tornar a entrar a la sala on s’esperava en Saevin; semblava lleugerament empipat.


  —Vaja, sembla que les coses s’estan torçant una mica —va fixar la mirada en el seu aprenent—. Com va això, noi?


  En Saevin, seguint les seves instruccions, s’havia assegut davant d’una taula damunt la qual hi havia un llibre obert, i estudiava les paraules que hi havia escrites.


  —Bé —va dir amb un posat seriós—. Estic segur que podré aprendre a temps el conjur.


  —Excel·lent —va aprovar el seu tutor—. Un obrirà la Porta per tal que l’últim la travessi i esdevingui immortal, va dir l’Oracle. I aquests som tu i jo, Saevin. Encara que no ho sàpigues, tens molt més poder que aquest beneit d’en Conrad. Només tu podries mantenir la Porta oberta i contenir els fantasmes al mateix temps… Per tal que jo travessi el Llindar i esdevingui immortal.


  Es va girar de nou cap a la porta de l’estança.


  —Haig de sortir un moment, aprenent. Queda’t aquí i no toquis res, ja que, si ho fas, jo ho sabré igualment.


  En Saevin no va respondre. Es va tornar a centrar en el conjur del llibre mentre el mag negre sortia de l’habitació, i el deixava tot sol.
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  En Jonàs es va posar dret.


  —He pres una decisió —va dir als seus amics—, i m’ha costat molt fer-ho. Però m’agradaria explicar-vos-la, per saber si esteu o no d’acord amb mi.


  Ni la Nawin ni en Conrad van dir res, però el van animar amb la mirada a continuar parlant.


  —He pensat —va prosseguir en Jonàs— que en Fenris i la Salamandra són dos mags poderosos i tindran l’oportunitat de defensar-se en el cas que es trobin en perill. En canvi, l’Iris ara es troba completament desvalguda. Si no l’ajudem nosaltres, morirà.


  »També he pensat que el perill que corren en Fenris i la Salamandra és hipotètic. Però el trànsit de l’Iris és real. El món dels morts li està xuclant l’essència vital, i això està passant ara, no és una predicció futura.


  »Per tant, he decidit que hem d’obrir la Porta i rescatar el seu esperit abans no sigui massa tard.


  En Jonàs havia pronunciat aquestes paraules amb esforç, i els seus dos amics sabien molt bé per què. Havia de triar entre la vida de l’Iris i la d’en Fenris i la Salamandra, i no havia estat senzill.


  Però havia pres una decisió, i tots dos sabien que li havien de donar suport.


  —D’acord —va respondre en Conrad—. Pugem a veure aquest mirall.
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  La Salamandra somreia, mentre sentia com li onejava al darrere la cabellera llarga i vermella i el món corria a prop seu a una velocitat vertiginosa. Tot i que no podia igualar els corsers èlfics màgics de la Nawin, el seu cavall era ara molt més ràpid que abans, i a la Salamandra aquella sensació li agradava. Amb prou feines parava atenció a l’Hug, que la seguia de prop amb el seu cavall. Al mercenari no li estava fent gaire profit aquella cursa salvatge, però la Salamandra havia insistit a aplicar als cavalls un encantament de velocitat, perquè el temps s’acabava. Aquella albada era l’última abans de l’arribada del Moment.


  De sobte, alguna cosa la va frenar bruscament. El cavall es va aturar com si l’haguessin clavat a terra, i la Salamandra va sortir projectada cap endavant…


  Va caure com un sac, i al començament va sentir que es desmaiava, però va maldar per no perdre la consciència. Va obrir amb compte els ulls i va mirar d’incorporar-se lentament. Estava adolorida i sagnava. Amb un esforç monumental, va aixecar el cap i va mirar cap endavant.


  La primera cosa que va veure va ser una forma difusa i fosca. Va parpellejar per mirar millor, i es va quedar glaçada.


  Era un jove vestit amb una túnica negra.


  —Tu… —va murmurar la Salamandra.
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  En Conrad va examinar el mirall, alt, ovalat, amb un marc daurat on hi havia gravades unes inscripcions en èlfic.


  —Ens tornem a veure —va murmurar, amb un somriure.


  —El podràs obrir? —va preguntar en Jonàs, inquiet.


  —«Pregunta i et contestaran» —va traduir en Conrad a tall de resposta, assenyalant la inscripció—. Aquest mirall servia per fer consultes al Més Enllà. En principi no va ser concebut perquè servís de Porta. Una vegada el vam fer servir perquè en Kai pogués tornar al seu món, però ell era un esperit, no pas un ésser viu. Això no obstant, ara que s’acosta el Moment, qualsevol podria creuar-lo…


  La Nawin estava espantada.


  —Jonàs, estàs segur que ho vols fer?


  El mag va mirar la Nawin i després l’Iris, a qui havien instal·lat en un llit improvisat prop del mirall, a fi que, en el cas que en Jonàs se’n sortís, el seu esperit aconseguís trobar el seu cos amb facilitat quan tornés a través de la Porta. La noia continuava blanca com el paper, completament quieta; el pit gairebé no se li movia.


  —Ho he de fer —es va limitar a dir en Jonàs.


  En Conrad el va mirar, però no va dir res. Es va girar cap al mirall i s’hi va plantar al davant. L’objecte va reflectir la seva imatge.


  —Aviat veurem què més pots mostrar —va murmurar el jove.


  De mica en mica, va començar a pronunciar les paraules que obririen la Porta al món dels morts.


  [image: pausa.jpg]


  La Salamandra s’havia aixecat d’un salt i provava d’aguantar-se dreta amb penes i treballs. Va mirar de cua d’ull al seu voltant, però no hi va veure cap rastre de l’Hug. Segurament l’havia deixat enrere.


  —Ens tornem a veure, encisadora dama —va dir el mag negre.


  —Mossega’t la llengua —va replicar ella, de mal humor—. Sabíem que tu havies de ser al darrere de tot això, no podia ser ningú més. Què vols, Morderek?


  —Que què vull? —el mag negre va somriure i els seus ulls verds van espurnejar—. El mateix que la teva Mestra, suposo: que es compleixi la profecia que tan amablement ha predit la meva glòria imminent.


  —Ets boig —va replicar la Salamandra—. Com saps que aquesta part de la profecia es refereix a tu?


  —I a qui, si no? Però jo, igual que la Dana, he arribat a la conclusió que hem de provocar les coses perquè passin. De la mateixa manera que ella ha sortit a buscar un mètode que li permeti recuperar el cos humà d’en Kai, jo sé que per la meva banda haig de col·laborar una mica per tal que es compleixi una profecia que pot ser tan beneficiosa per a la meva futura salut…


  —Parles massa —va rondinar la Salamandra—. I, com de costum, només dius bestieses.


  A en Morderek se li va esborrar el somriure.


  —Això és el que penses? Encara no ho has entès?


  —Què haig d’entendre?


  —Que cal que moris, Salamandra.


  El mag negre va alçar el seu pesat bastó i va cridar unes paraules màgiques. La Salamandra va aixecar immediatament una barrera màgica defensiva.


  El raig va caure des de dalt del cel directament cap al cos de la jove. Això no obstant, va rebotar a la barrera màgica i es va desfer.


  La Salamandra es va redreçar. L’atac d’en Morderek l’havia fet enfurismar de mala manera.


  —Com t’hi atreveixes? —va exclamar—. No coneixes el poder de la Ballarina del Foc!


  Va clavar els peus a terra, va obrir els braços i va tirar el cap enrere, tot alhora, i a l’instant va sentir que el poder del foc responia a la seva crida. Aviat se li van encendre les mans, i la seva vermellosa cabellera se li va embullar al voltant del cap com una corona ardent. Va llançar a en Morderek una mirada que treia guspires.


  —Fantàstic —va dir el mag negre—. Per fi sembla que he trobat un adversari de la meva talla.
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  La Dana es va aturar al peu d’un enorme cim escapçat.


  —Aquest és el volcà de la Serralada de la Boira —va anunciar la Shi-Mae.


  —I dius que el teu mag negre viu a l’interior del cràter? —va dir la Senyora de la Torre—. Costa molt de creure.


  —Fa mil·lennis que el volcà està inactiu —va explicar la Shi-Mae—. A dins s’hi ha desenvolupat tota una selva plena de criatures estranyes que han evolucionat d’esquena al món. És un lloc de difícil accés.


  —Ja ho veig. Bé, malgrat tot hi pujaré.


  —I jo amb tu —va xiuxiuejar la Shi-Mae—. Hauries d’estar contenta, Senyora de la Torre. Aviat les paraules de l’Oracle es veuran acomplertes.
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  En Conrad pronunciava lentament les paraules màgiques, acariciant-les, afaiçonant-les de mica en mica, des de la gola fins als llavis. Havia mig aclucat els ulls i havia alçat les mans cap al mirall, tot demanant-li, en llenguatge arcà, que s’obrís davant d’ells i els mostrés els seus secrets. Ja havia fet allò mateix en una altra ocasió, cinc anys enrere; però llavors només era un aprenent de quart grau, i ara ja era un mag consagrat.


  Aleshores s’havia limitat a repetir les paraules màgiques amb fe i ardor.


  Ara sabia més coses.


  Sabia la importància que tenia aquella Porta, sabia l’enormitat del que s’hi amagava al darrere, sabia que desvetllaria alguna cosa que havia de restar oculta als vius.


  I malgrat això, o potser precisament per això, ho volia fer.


  Volia obrir la Porta un altre cop.


  Va somriure per sota el nas. Al principi no estava segur d’estar fent el més adequat, però ara sentia que no hi havia cap més manera. Havien de salvar l’Iris. I si havien d’obrir la Porta, valia més fer-ho abans que arribés el Moment. Així, potser serien a temps de destruir el mirall un cop l’esperit de l’Iris estigués sa i estalvi.


  En Conrad va sospirar gairebé de manera imperceptible. Feia pena destruir aquell objecte màgic tan bonic i tan especial… Però ho havien de fer, pel bé de tots.


  La Porta s’estava obrint.


  Darrere d’ell, la Nawin el contemplava en silenci, i en Jonàs esperava, disposat a emprendre un perillós viatge del qual potser no tornaria, un viatge arriscat al món dels morts…
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  La Salamandra va tornar a cridar i va llançar una altra bola de foc. En Morderek la va desviar amb el bastó i tots dos es van aturar, esbufegant, i es van mirar l’un a l’altre, amb els ulls plens de desafiament, estudiant-se amb cautela.


  La clariana del bosc on eren havia quedat calcinada, i les túniques de tots dos ja eren plenes de diverses cremades i estrips. S’havien atacat amb totes les seves forces i, de moment, cap dels dos apareixia clarament com a vencedor.


  —D’on… D’on has tret tant poder? —va dir la Salamandra, panteixant.


  —No n’has de fer res —va replicar en Morderek—. Moriràs igualment, ho sàpigues o no.


  La Salamandra va bramar i va tornar a invocar el foc. Aquest va respondre a la seva crida, fidel com sempre. Cap altre mag el podia conjurar i modelar amb tanta facilitat com la Ballarina del Foc. Fins aquell mateix moment, amb la força de l’element igni de part seva, la Salamandra havia estat pràcticament invencible.


  No va semblar que en Morderek s’immutés. Va mirar el cel durant un breu instant i va murmurar:


  —Vaja, sembla que ja és l’hora.


  Llavors va girar els ulls cap a la Salamandra.


  —Ho sento, bella dama —va dir—. Ha estat molt interessant, però ara haig de marxar.


  La Salamandra no l’escoltava. Estava concentrant tota la seva màgia per crear un dimoni de foc gegantí que s’alçava rugint sobre la clariana.


  En Morderek no semblava pas impressionat.


  —Ah, gairebé me n’oblidava! La profecia… —va murmurar.


  La Salamandra va llançar el dimoni contra el mag negre. Ell va aferrar el bastó amb les dues mans, el va brandar i el va balancejar cap a un costat i, quan la criatura de foc se li va acostar, li va donar un cop amb totes les seves forces.


  El dimoni va xocar amb una violència fora de mida contra el bastó d’en Morderek i va rebotar cap a la Salamandra, convertit en una massa ardent.


  Ella no tenia motius per témer aquell projectil igni però, per alguna raó, es va sentir vulnerable i va provar d’aixecar una barrera defensiva.


  El foc la va encertar de ple i la va envoltar. En entrar en contacte amb les flames, la Salamandra va xisclar, ja que va sentir una cosa que no havia sentit des de feia molts anys.


  Dolor.


  S’estava cremant.


  —A reveure, estimada dama —es va acomiadar en Morderek, burleta—. Bé, en realitat, fins mai més, perquè moriràs i jo serè immortal… M’agradaria molt quedar-me a veure com et cremes en el teu propi foc, però tinc una cita amb la Senyora de la Torre.


  La Salamandra es va deixar caure i es va rebolcar per terra, però el foc li havia encès la túnica, i en aquell moment no semblava sinó una simple noia humana, sense poders, sense res que li fes merèixer el nom de Ballarina del Foc.


  Amb un somriure sorneguer, en Morderek va desaparèixer de la clariana, i va deixar la jove fetillera abandonada a la seva sort, cridant de dolor entre les flames.


  XI
Sang de fènix


  La Senyora de la Torre no havia trobat gaires dificultats per superar amb la seva màgia la barrera del cràter del volcà. Al seu interior, com ja li havia dit el fantasma de la Shi-Mae, hi havia crescut una selva vasta i exuberant, un microcosmos d’animals i plantes estranys que recordaven tan sols vagament aquells que es podien trobar a la resta del món.


  La Senyora de la Torre tampoc va tenir problemes a l’hora de trobar la llar del mag negre que li havia de proporcionar l’últim ingredient bàsic que necessitava per al conjur. Es tractava d’una casa feta de pedra i fusta, amb diverses dependències, com a mòduls interconnectats, la qual cosa li donava una certa aparença de xarxa. Al centre s’alçava una construcció que feia tot l’efecte de ser l’edifici principal.


  —Sembla una llar molt gran per a un mag sol —va comentar la Dana.


  Al seu costat, la Shi-Mae es bellugava, inquieta. El fantasma de la fetillera elfa intuïa que algú estava obrint la Porta, i no sabia ni com, ni qui, ni per què. Tenia por que la Dana també se n’adonés, però, sortosament per a la Shi-Mae, la Senyora de la Torre estava massa amoïnada pel següent pas de la seva recerca.


  Va escodrinyar el lloc amb la seva màgia i només va captar dues presències humanes a la casa principal. La resta de mòduls estaven ocupats per animals de diferents condicions i mides.


  La Dana va arrufar el nas. Dins seu, una sospita començava a prendre forma.


  [image: pausa.jpg]


  —Hi ha algú a l’entrada de la Torre!


  La sobtada exclamació de la Nawin va fer que en Conrad es desconcentrés. La Porta encara no estava oberta, però hi faltava poc, i ell necessitava tota la seva màgia per fer avançar el procés.


  —És el Gran Duc —va xiuxiuejar la Nawin, que havia tret el cap pel finestral, pàl·lida com un mort—. I l’acompanyen el Duc de la Casa dels Elfs de les Boirines i un Arximag de l’Escola del Bosc Daurat. Oh, no, és la fi…


  En Jonàs va mirar la Nawin, després l’Iris i en acabat en Conrad, que continuava estant amb els ulls tancats i les mans alçades davant del mirall.


  —Baixaré a parlar amb ells —va dir, finalment.


  En Conrad va abaixar els braços i la Porta es va tornar a tancar.


  —Ho intentarem més tard, doncs —va fer. Semblava alleujat; no era agradable per a ell saber que un amic seu pretenia travessar la Porta al món dels morts, que ell estava a punt d’obrir. En Jonàs, però, s’havia abocat al finestral, i no se’n va adonar.


  —Com és possible que s’hagin atrevit a seguir-te fins aquí? —va murmurar en Jonàs.


  La reina elfa va mirar el seu amic amb preocupació.


  —Baixaré jo. Ho he de fer.


  —Ni pensar-hi. Has demanat asil a la Torre, i ara et trobes sota la meva responsabilitat. No t’hi amoïnis; no permetré que travessin aquesta porta.
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  —Salamandra!


  La Ballarina del Foc amb prou feines va sentir la veu que cridava el seu nom. El dolor era tan intens que fins i tot li impedia parlar.


  Tot d’una va sentir com una cosa molt fresca li recorria el cos i li alleujava la cremor de les ferides… Era aigua? Sí, semblava aigua… L’inestimable líquid li va cobrir la pell, alhora que apagava les flames i li calmava el dolor.


  La Salamandra es va quedar estesa a terra, amb la respiració mig nuada, sense poder moure’s, conscient que tenia horribles cremades escampades per la pell, sense gosar mirar-se la cabellera carbonitzada, sense voler pensar què li devia haver passat a la cara.


  I, llavors, la veu d’ell…


  —Salamandra, aixeca’t. No ha estat res…


  Ella va intentar parlar i no va poder. Només li va sortir un gemec de la gola.


  —T’adones del que li han fet?


  I una altra veu, també familiar:


  —Han estat a punt de matar-la. Com ho deuen haver aconseguit?


  La Salamandra va obrir lentament els ulls.


  Les veus continuaven parlant.


  —Costa de creure que hagin vençut la seva resistència. Això em fa témer moltes coses…


  La Salamandra va enfocar la mirada i la primera cosa que va veure va ser una mà… La seva.


  Una mà amb una pell perfecta, sense cremades.


  —Eh? —va murmurar.


  Va provar d’incorporar-se lentament, i un floc de cabells vermellosos li va caure al davant. Un floc que resplendia amb una brillantor de coure sota la llum del matí. Es va mirar tota sencera. Estava sana i estàlvia. Només se li havia cremat la túnica.


  —Però, què ha passat?


  —Esperava que ens ho poguessis dir tu.


  La Salamandra es va girar cap a la veu i va veure en Fenris i en Kai. Es va tapar com va poder amb les restes de la túnica i va allargar la mà cap al sarró per buscar la de recanvi.


  —No n’estic gaire segura. En Morderek ens ha sortit al pas… M’ha atacat. Ha dit que jo havia de morir perquè es complís la profecia, i hem lluitat. Després ha dit que havia de marxar i ha llançat contra mi un dimoni de foc que jo mateixa havia creat.


  —I durant un moment has pensat que et podia fer mal —va dir en Fenris—. Ho entenc. Salamandra, tu ets immune al foc, però al teu subconscient encara li fa por. Amb tota aquesta història de la profecia has cregut de debò que et podia passar. Potser has reviscut algun malson…


  La Salamandra va callar, pensativa.


  —Podia haver tingut conseqüències molt greus per a tu —va prosseguir en Fenris—. Si el teu cervell s’hagués convençut que et mories, probablement hauries mort de debò.


  —Però semblava tan real —va xiuxiuejar la jove—. Fins i tot en Morderek s’ho ha cregut. Jo…, he pensat que ho havia aconseguit. És…, més poderós del que recordava. Té un bastó…


  En Fenris va arrufar el nas.


  —Un bastó? —va repetir.


  Però la Salamandra continuava parlant.


  —El que no m’explico és com ha sabut on em podia trobar.


  En Fenris i en Kai van intercanviar una mirada.


  —L’hi diem? —va preguntar en Kai.


  El mag va arronsar les espatlles.


  —Per què no?


  En Kai es va enretirar una mica. Darrere el seu enorme cos de drac, la Salamandra va veure un cos inconscient estès a terra.


  —Hug! —va dir.


  —Bé, espero que no li tinguessis gaire afecte —va dir en Kai—, perquè t’acaba de clavar un punyal a traïció. Ens ha confessat que ha estat en contacte amb en Morderek des del començament.
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  La Dana va mirar fixament el mag negre que havia sortit a rebre-la.


  —De manera que ets tu.


  Ell va somriure.


  —Ho sospitava —va prosseguir ella—. On has estat tots aquests anys, Morderek?


  El jove va arronsar les espatlles.


  —Oh, aquí i allà… Suposo que no em deus pas tenir rancúnia per haver abandonat la Torre sense dir res a ningú. Tenia por que em retraguessis haver estat l’únic dels teus aprenents que no va venir a rescatar-te quan tenies problemes. Entén-me, jo era un noi eixelebrat. Vaig tenir por. No sóc tan valent com en Jonàs, o com la Salamandra.


  La Senyora de la Torre el va mirar amb suspicàcia. No mentia, però tampoc deia tota la veritat.


  —Si sents que tens un deute amb mi, hi ha una cosa que podries fer.


  —Què pot fer el meu humil talent per una poderosa Arximaga com tu, Senyora de la Torre?


  —No m’ensabonis, Morderek —va dir ella amb una certa duresa—. No s’adiu amb tu.


  El mag negre es va encongir sobre si mateix, com si fos un marrec que rebés la reprovació de la seva mestra. Es va redreçar de seguida, se sentia humiliat, pensava que li costava acostumar-se al fet que les coses ja no eren com quan ell estudiava a la Torre.


  —Sempre has tingut un talent especial per als animals —va comentar ella—. No et costa gens fer que confiïn en tu. Malauradament, això no és…, diguem-ne…, gaire bo per a la seva salut.


  En Morderek va encongir les espatlles un altre cop.


  —Sempre m’ha interessat la zoologia. Hi ha molts animals estranys al món, els cossos dels quals contenen substàncies molt útils per a la màgia. —Va fer un ample gest amb la mà, assenyalant la immensa selva que s’obria al seu voltant—. Tens idea de tot el que he trobat aquí?


  —M’ho puc imaginar. Bé… Parlant de substàncies útils… En busco una de molt especial.


  —De què es tracta?


  —Sang de fènix.


  En Morderek va somriure.


  —Avui és el teu dia de sort, Mestra.
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  —Volem parlar amb la Senyora de la Torre, jove mag —va dir el Gran Duc amb un posat sever.


  —La Senyora de la Torre no és a casa; mentrestant, és amb mi amb qui heu de parlar —va replicar en Jonàs.


  —Sabem que la reina Nawin, sobirana dels elfs, s’amaga aquí.


  —No s’hi amaga ningú, aquí.


  —No ens diguis mentides, jove —va intervenir un dels Arximags—. Sabem…


  —No s’hi amaga ningú, aquí —va insistir en Jonàs—, perquè la Torre no té res a amagar. La reina Nawin ha demanat asil, i li ha estat concedit.


  El Gran Duc va arrufar el nas.


  —Què vol dir, això? Exigim parlar immediatament amb la Reina!


  —Acabeu d’arribar a la Torre en qualitat de visitants —els va recordar en Jonàs—. No esteu en situació d’exigir res. La reina Nawin no vol parlar amb vosaltres. Respecteu els seus desitjos.


  —Això és un ultratge! —El Gran Duc va esclatar—. Lliureu-nos la reina Nawin o si no…!


  —O si no, què? —va preguntar de sobte, fredament, una veu darrere d’en Jonàs.


  Aquest es va girar com si l’haguessin punxat.


  —Nawin! Què fas? No hauries de ser aquí!


  —Encara que físicament sembli una nena, t’asseguro que no ho sóc —va replicar ella.


  —De tota manera… —va començar a dir en Jonàs, però va callar, sorprès, en veure el que acabava de passar.


  Els tres visitants havien clavat un genoll a terra, i s’havien inclinat humilment davant la Reina dels Elfs.


  —Majestat… —va dir l’Arximag.


  —Senyora… —va dir el Duc dels Elfs de les Boirines.


  —Reina Nawin, altíssima sobirana de tots els elfs… —va dir el Gran Duc—, hem vingut fins aquí per portar-vos una gran notícia. La rebel·lió ha estat sufocada, i tots els enemics de vostra Majestat han estat capturats i empresonats. Tot el regne us aclama com a reina i senyora. Us supliquem, per tant, que torneu a casa.
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  Al capdamunt de la Torre, en Conrad examinava el mirall, arrufant el nas. Ni tan sols s’havia adonat que la Nawin se n’havia anat.


  —És estrany —va murmurar—, detecto una certa alteració a la superfície de la Porta…


  Va passar la mà amb cura per la llisa superfície del mirall, abstret en la petita ondulació que, pel que semblava, s’hi havia produït.


  —Hi ha algú aquí, a l’Altra Banda? —va xiuxiuejar, meravellat, en observar com el vidre reaccionava als seus frecs com si tingués vida pròpia—. Qui ets?


  Però la Porta estava tancada, i el mirall tan sols li va retornar la seva pròpia imatge. En Conrad es va contemplar a si mateix, pensatiu, un jove de poc més de vint anys, alt, ossut i una mica desmanegat, vestit amb una túnica vermella. Sense saber del tot per què ho feia, va alçar la mà dreta i va col·locar el palmell sobre el vidre del mirall.


  I tot d’un plegat va sentir una forta estrebada, com si alguna cosa el xuclés, i sobtadament es va veure a si mateix travessant el mirall… La Porta al Més Enllà, el món dels morts.
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  La Senyora de la Torre va contemplar commoguda la magnífica criatura que en Morderek li havia posat davant dels ulls, tancada en una enorme gàbia de barrots d’or.


  Era un gran ocell de plomes vermelles i daurades, amb uns ulls brillants com diamants i una cresta que semblava estar formada per llengües de foc.


  —Un fènix —va murmurar ella.


  —L’hauràs de sacrificar tu —va dir en Morderek.


  —Sacrificar-lo…? Em pensava que eren immortals.


  —Hi ha una manera de matar-los. No em miris així; cal que el fènix mori ja que, en cas contrari, els poders de resurrecció de la seva sang no s’activaran.


  La Dana va sospirar i va mirar el fènix als ulls. La criatura li va tornar la mirada, una mirada profunda i sàvia, que semblava com si pogués llegir l’ànima de la Senyora de la Torre. A ella se li va posar la pell de gallina.


  —No serà gens agradable.


  El jove mag negre va arronsar les espatlles.


  —Suposo que deus haver vingut aquí per alguna bona raó —va dir—. Seria absurd fer-se enrere, ara.


  —Tens raó —va dir la Dana de sobte, amb una veu que no era la seva—. He vingut aquí per una bona raó, i no penso fer-me enrere, ara.


  En Morderek es va quedar completament glaçat. La Dana havia parlat amb la veu musical dels elfs, fins i tot amb un lleuger accent èlfic, però les seves paraules estaven carregades d’aspror.


  —Dana? —va vacil·lar en Morderek, insegur.


  Ella es va girar cap a ell, i el mag negre va veure amb horror que tenia el rostre inexpressiu, els ulls desenfocats i la mirada perduda, com si fos molt lluny d’allà.


  Tanmateix, va dir molt clarament, amb aquella veu que no era la seva:


  —Ens tornem a trobar, pèrfid aprenent meu.


  En Morderek es va tirar cap enrere, tremolant violentament i amb els ulls esbatanats de terror.


  —Shi-Mae! —va poder dir.
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  —No ho entenc —va xiuxiuejar la Nawin, molt pàl·lida—. No he estat traïda? Llavors, la profecia no s’ha complert?


  Un xiscle va esquinçar el fred matí hivernal.


  —Iris! —va exclamar en Jonàs.


  Sense recordar-se dels emissaris elfs, els dos joves mags es van teletransportar a la part més alta de la Torre i es van llançar cap al llit on dormia la nena. Tanmateix, no hi van apreciar el més petit canvi. Continuava sumida en el seu estrany trànsit, i res en la seva expressió semblava confirmar que ella hagués estat l’autora del crit que havien sentit moments abans.


  —Però estic segur que ha estat ella —va xiuxiuejar en Jonàs; es va girar cap a totes bandes—. On s’ha ficat en Conrad?


  —Jonàs… —La veu de la Nawin sonava defallida, tremolava com una fulla de tan aterrida que estava.


  El mag es va girar cap a ella i va veure que mirava fixament el mirall, amb els seus ulls ametllats oberts de bat a bat. Va seguir la direcció de la seva mirada i el va veure, i va sentir que el seu cor gairebé es descuidava de bategar.


  En Conrad era allà, d’alguna manera, a l’altra banda del mirall. Els donava l’esquena i se n’allunyava, al mateix temps que penetrava en una estranya boirina fantasmal…


  —Conrad! —va cridar en Jonàs, però no semblava que el seu amic el sentís.


  Desesperat, en Jonàs es va llançar contra el mirall i va provar de travessar-lo, sense èxit.


  —No ho entenc, la Porta està tancada! Per què…?


  —Jonàs, mira —va xiuxiuejar la Nawin.


  En Jonàs va mirar. La figura d’en Conrad havia esdevingut tan difusa que amb prou feines es podia distingir del reflex d’en Jonàs al mirall.


  I de sobte ja no hi era. En Jonàs es va trobar a si mateix mirant fixament, desconcertat, el seu doble al mirall, un mirall que ara es comportava com qualsevol altre mirall del món, reflectint l’habitació com si mai hagués fet res més.
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  —Com has aconseguit…? —va poder dir en Morderek, lívid.


  La Dana/Shi-Mae va somriure.


  —Trobar-te? No és gaire difícil per a un fantasma. Això no obstant, tot i que ja fa molt temps que sabia on eres, no em podia comunicar amb tu, necessitava algú especial que fes de pont… Per això vaig anar a parlar amb la Dana. Sabia que, si volia ressuscitar en Kai, hauria de passar per aquí. Li vaig oferir la meva ajuda a canvi que em portés amb ella. És una Kin-Shannay, Morderek. Un enllaç amb el món dels morts.


  El mag negre va empal·lidir encara més.


  —Ho sospitava —va ser l’única cosa que va dir.


  —Ho sospitaves, però no ho sabies del cert, oi?


  —L’Oracle em va dir que ella seria una peça clau quan arribés el Moment.


  —Així, doncs, tu també vas anar a consultar l’Oracle. Això explica moltes coses.


  —La Dana no és l’única que s’ha adonat de la proximitat del Moment —va dir en Morderek, per defensar-se—. Bé, digue’m… Per què tenies tant d’interès a parlar amb mi?


  —Ho saps molt bé. Recordes els meus darrers dies a la Torre? No? Et refrescaré la memòria… La Dana havia desaparegut, i tu em vas suplicar que t’acceptés com a aprenent…, perquè volies aprendre d’algú important com jo, crec recordar que vas dir…


  En Morderek no va dir res. Es mossegava el llavi amb nerviosisme. L’esperit de la Shi-Mae va continuar parlant per boca de la Dana, que continuava en trànsit.


  —Jo tenia un afer pendent i vaig marxar de la Torre… Però les coses es van torçar, i no hi vaig tornar mai més.


  —Ja ho sé —va murmurar en Morderek.


  —Però tu no em vas trobar a faltar. Et pensaves que no ho sabria? Vaig deixar enrere, a la Torre, una cosa que era legítimament meva i que tu vas robar sense cap mena d’escrúpol tan bon punt vas tenir la certesa que era morta.


  En Morderek continuava estant pàl·lid.


  —No sé de què em parles.


  —Oh, sí que ho saps… Com és possible, si no, que un simple aprenent de tercer grau sigui capaç d’adquirir tant poder per si mateix, fora d’una Escola d’Alta Fetilleria, i sense Mestres que guiïn els seus passos? Digue’m, què hi amagues, sota aquest guant?


  El mag negre havia reculat unes passes, tot llançant una ràpida mirada a la seva mà dreta, coberta pel guant negre.


  —Ja t’ho diré jo —va prosseguir la Dana/Shi-Mae—. Hi amagues una mà deformada, una mà que va ser ferida quan va intentar apropiar-se d’una cosa que no li pertanyia… Malgrat això, vas continuar endavant. Haig de reconèixer que ets agosarat… Això, o que tens una ambició realment desmesurada… Digue’m, has aprofitat bé el poder del meu bastó màgic?


  —Estàs morta —va declarar en Morderek, irritat—. No pots venir a retreure’m el que vaig fer.


  El rostre de la Dana continuava inexpressiu, però el jove hauria jurat que la Shi-Mae, des de la seva condició immaterial, havia apuntat un somriure momentani.


  —Estic morta. Oblidem el passat, doncs. Parlem del futur. Parlem del Moment.


  En Morderek li va adreçar una mirada plena de recel.


  —Què vols?


  —Que m’ajudis a tornar a la vida.


  —Tenia entès que el teu cos havia quedat atrapat al Laberint de les Ombres.


  —No m’interrompis. Quan arribi el Moment, vull que preparis el bastó, ja que li transferiré la meva energia vital.


  —A un objecte? —va preguntar el mag negre, incrèdul.


  —Aquest bastó conté bona part del meu poder, un poder del qual tu t’has apropiat sense cap mania, no et pensis que ho oblidaré. Això em permetrà quedar-me al món dels vius quan passi el Moment… I llavors tindràs temps de buscar, amb calma, un nou cos per a mi.


  —Un…, cos?


  —Tens idea de com va tornar en Kai a la vida? Es va introduir al cos d’un drac moribund, en el mateix instant que la criatura exhalava el darrer sospir. Una idea brillant! L’ànima del drac va sortir del seu cos gairebé al mateix temps que hi entrava l’esperit d’en Kai. Això és el que cal buscar. Quan m’introdueixi en un nou cos, tot el poder del bastó, fins i tot les seves qualitats més secretes i desconegudes, passaran també a aquell, amb mi. Renaixeré de les meves cendres, com el fènix, molt més poderosa del que era abans.


  —I…, què passarà llavors amb el bastó?


  —Quan el meu esperit s’hi introdueixi, serà un objecte màgic intel·ligent. N’has sentit parlar, oi? Són objectes realment poderosos, la joia de qualsevol mag que presumeixi de ser-ho.


  —Però en el cas d’aquest bastó la seva intel·ligència serà la teva —va objectar en Morderek—. Tot aquell que toqui el bastó estarà en contacte amb tu. Tu decidiràs com i quan es podran utilitzar els seus poders. I quan tot això passi al teu nou cos, el bastó quedarà completament buit i no serà res més que un tros de fusta inútil.


  —De cap manera —es va afanyar a respondre la Dana/Shi-Mae, però en Morderek sabia que mentia.


  —Et pensaves que no ho sabria? No em podràs enganyar pas. Sé perfectament que jo no hi guanyo res, amb tot això. Per mi et pots quedar al món dels morts, Shi-Mae —va concloure en Morderek, amb fredor.


  —Desagraït! —va cridar la Shi-Mae, per boca de la Dana—. Et recordo que et vaig acceptar com a aprenent!


  —No —va corregir en Morderek—. Em vas dir que m’havia de guanyar aquest honor.


  —Tant se me’n donen, les formes! Tu ets el meu aprenent, i jo sóc la teva Mestra. M’has d’obeir!


  En Morderek va dirigir a la Dana/Shi-Mae una mirada de menyspreu.


  —No ho penso fer. Jo no obeeixo ningú. Ja no.


  —Et rebel·les contra mi?


  En Morderek va arronsar les espatlles.


  —Si ho vols dir així…


  Hi va haver un silenci. El jove mag negre sabia molt bé el que s’hi estava jugant.


  —Molt bé —va dir la Dana/Shi-Mae, lentament—. Tu ho has volgut. Morderek, has desafiat la teva Mestra. Jo et maleeixo!


  En Morderek va apuntar un somriure escèptic.


  —No em fas por. No em podràs fer mal des d’allà, Shi-Mae…


  —Què has dit?


  En Morderek va parpellejar, sorprès. La Dana el mirava confosa, amb el desconcert dibuixat als seus ulls blaus. Li havia desaparegut l’accent èlfic de la veu.


  —Res —va dir el mag amb cautela—. Et trobes bé…, Senyora de la Torre?


  —Em fa l’efecte que m’he marejat —va manifestar la Dana, posant-se la mà al pols—. Però, per on anàvem? Ah, sí! El fènix… M’havies dit que ha de morir…, i que hi ha una manera de matar-lo.


  En Morderek va fer un gest d’assentiment.


  —Vaig a preparar-ho tot.


  Va sortir apressat de l’habitació, content de poder allunyar-se d’ella.
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  —L’Hug m’ha traït —va murmurar la Salamandra, encara desconcertada—. Una traïció… Això és el que deia la profecia. Què significa tot això?


  En Fenris es va posar dret.


  —Que hem interpretat malament algunes coses —va dir—. Evidentment, tu no moriràs consumida en el teu propi foc, i la Nawin no serà traïda.


  —Això vol dir que, si més no, ella està fora de perill al Regne dels Elfs —va comentar en Kai—. Però nosaltres no hem estat els únics que hem interpretat malament les paraules de l’Oracle.


  —Què vols dir?


  —També en Morderek es va equivocar. Ell també va creure que la Salamandra es cremaria en el seu propi foc.


  —Tots ens vam equivocar. Qualsevol mag pot invocar el foc, i qualsevol podria ser consumit pel foc, en certes circumstàncies…, excepte la Salamandra. Tots vam entendre que la profecia parlava d’ella, perquè relacionar la Salamandra amb el foc és com sumar dos i dos. Però en el fons…, és absurd.


  La Salamandra va clavar a en Fenris els seus ulls foscos.


  —Està intentant que es compleixin totes les parts de la profecia, Fenris —va xiuxiuejar—. Vol que tu… —Es va estremir, i no va poder continuar parlant.


  —Vol que jo mori enmig d’horribles patiments —va concloure en Fenris—. Bé, doncs no li donaré pas aquesta satisfacció.


  En Kai estava inquiet.


  —I què més et va explicar en Morderek?


  —Mmmm… —La Salamandra va arrufar el nas—. La veritat és que un munt de fanfarronades. Va dir que quan arribés el Moment esdevindria immortal i que tenia una cita amb la Dana.


  En Fenris va saltar com si l’haguessin punxat.


  —Sang de fènix! Dimonis, és ell! Ell té un fènix. Si trobem el lloc on s’amaga en Morderek, també hi trobarem la Dana.


  —Però, com trobarem en Morderek? —va preguntar la Salamandra, dubtosa.


  —Això no serà difícil —va respondre en Kai, sorrut.


  Va alçar una urpa i va mostrar el que en penjava: el cos inconscient de l’Hug, el mercenari.


  XII
Caminant entre les ombres


  «Conrad…», va dir la veu, una veu suau i cristal·lina, una veu de dona.


  En Conrad va provar de parlar, però no va poder.


  «Qui ets?», va pensar.


  Per alguna raó, va semblar que aquella altra persona podia escoltar-li els pensaments. Va riure dolçament.


  «Mira’m».


  En Conrad va mirar i va veure davant seu, entre les boirines, una dona vestida amb una túnica daurada.


  «Mestra», va pensar.


  «No sóc la teva Mestra», va replicar ella. «Fixa-t’hi bé».


  En Conrad ho va fer, i va veure que, efectivament, aquella dona no era la Dana. Era petita però majestuosa, amb els cabells castanys i la mirada sàvia i serena.


  «Qui ets?», va repetir.


  «Em dic Aònia, i vaig ser Senyora de la Torre fa molt temps. Ara visc al món dels morts».


  En Conrad es va estremir.


  «Vols dir… Que jo també estic mort?».


  «No ho estàs… Encara. He estat jo qui t’ha fet passar a través de la Porta, i ho has fet, sense deixar el teu cos enrere… La qual cosa vol dir que el Moment s’acosta de manera inexorable».


  «Per què…, per què ho has fet, això?».


  «Per mostrar-te moltes coses. Però tenim poc temps. Segueix-me; deixa’m ser la teva guia a través del meu món».


  L’aparició va començar a allunyar-se entre les boirines, i en Conrad, inquiet, la va seguir.
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  —Però, per què us vau encaparrar a mantenir-ho en secret? Per què m’ho amagàveu? —va preguntar la Nawin.


  —Era més segur per a vós —va contestar el Gran Duc—. Els rebels sospitaven que la Casa dels Elfs de les Boirines s’havia unit a la vostra causa. Per no perdre el factor sorpresa, havíem d’evitar que aquestes sospites es veiessin confirmades. Vós havíeu, per tant, d’actuar com de costum, sense donar a entendre que coneixíeu la nova aliança. L’operació per desemmascarar els vostres enemics es desenvolupava de manera lenta però segura. La vostra sobtada fugida va precipitar els esdeveniments, però, per sort, les nostres xarxes estaven ben esteses.


  La Nawin va moure el cap, sense saber què dir.


  —Em sap greu haver dubtat de la vostra lleialtat —va dir finalment al Gran Duc—. I a vós —va afegir, adreçant-se al Duc de la Casa de les Boirines—, us agraeixo la fe que el vostre poble ha dipositat en mi.


  L’elf es va inclinar davant d’ella.


  —Senyora —va murmurar—, en nom dels Elfs de les Boirines us demanem humilment perdó per les atrocitats que van intentar cometre contra la vostra persona alguns renegats de, m’entristeix dir-ho, la nostra pròpia raça. En el futur us garantim que us defensarem i lluitarem per vós quan sigui necessari.


  La Nawin es va tornar a quedar muda.


  —Per part nostra —va dir l’Arximag—, tenim la satisfacció d’informar-vos que a l’Escola del Bosc Daurat semblen haver-se dissipat els rumors que us relacionaven directament amb la misteriosa desaparició de l’Arximaga Shi-Mae. La vostra versió dels fets gaudeix cada vegada de més popularitat, especialment entre els més joves, i els qui dirigim l’escola hem acordat per unanimitat que hi sereu ben rebuda si desitgeu continuar allà els vostres estudis… Sempre que, per descomptat, les vostres obligacions reials us ho permetin.


  —No m’ho puc creure —va murmurar la Nawin—. Tot això és…


  —Hem de tornar al Regne dels Elfs, majestat —la va acuitar el Gran Duc—. El vostre poble us espera.


  Però la jove reina elfa va mirar cap al sostre, pensativa. Uns quants pisos més amunt, al cim de la Torre, en Jonàs mirava d’esbrinar què li havia passat a en Conrad, si ell havia obert la Porta i per què havia decidit travessar el Llindar pel seu compte.


  —No puc pas marxar, ara —va dir suaument—. Em necessiten aquí.


  L’Arximag va empal·lidir.


  —Vós no ho sabeu, però aquesta nit passarà una cosa…


  —El Moment en què la dimensió dels morts es podrà confondre amb el món dels vius. —La Nawin el va interrompre—. Sí, ja ho sé. És per això que m’haig de quedar fins que tot hagi passat.


  —Però, majestat… Vam consultar l’Oracle i, si bé no vam aconseguir desxifrar les seves paraules enigmàtiques, sí que vam esbrinar que la Torre…


  —Ja ho sé —va al·legar la Nawin—. Però no heu de témer pas per la meva vida. Aneu-vos-en al Regne dels Elfs i prepareu el meu retorn. D’aquí a un parell de dies tornaré a ser allà, amb el meu poble.


  El Gran Duc va obrir la boca per protestar, però la mirada de la Nawin no admetia rèplica.
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  El fènix mirava la Dana amb un aire serè. Ella tenia el ganivet ritual en una mà i el calze que havia de recollir-ne la sang a l’altra. En Morderek l’havia deixat sola perquè dugués a terme el sacrifici, però la Dana encara tenia dubtes.


  —Ho faig per en Kai —es va recordar a si mateixa—. Per en Kai i per mi. Per nosaltres.


  No hi havia cap retret en la mirada del fènix però, així i tot, la Dana es va estremir.


  —Ho sento —va murmurar—. Però no pot ser de cap més manera.


  Va alçar el punyal sobre la màgica criatura.


  —Espera —va dir de sobte una veu.


  La Dana es va girar ràpidament. El fantasma de la Shi-Mae era al seu costat, amb els braços encreuats. Els ulls li treien guspires.


  —Què vols, ara? —va preguntar la Dana, contrariada.


  —Jo ja he fet tot el que havia de fer aquí. —La Dana la va mirar intrigada, però ella no va donar cap més explicació—. Ara haig de tornar al món dels morts. Ha arribat l’hora de desvincular-me de tu.


  —Tot un plaer —va replicar la Dana, cada vegada més molesta.


  No va trigar a alliberar la Shi-Mae del lligam que la unia a ella.


  —T’haig de confessar una cosa, Kin-Shannay —va dir la Shi-Mae; la seva figura s’anava tornant cada vegada més incorpòria—. No tinc el més mínim interès que facis el conjur. Tan sols pretenia que em portessis fins al lloc on era en Morderek, ja que teníem un compte pendent.


  La Dana la va mirar, expectant.


  —És la teva decisió —va prosseguir ella—, però crec que has de saber que aquest mag negre també hi té interessos, en tot això.


  —Què…?


  Però la Shi-Mae ja havia desaparegut.
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  En Conrad es va aturar al costat de l’esperit de l’Aònia i va mirar en la direcció que ella li assenyalava. Va veure una espècie de banc de boira brillant de color blavós, molt espès, que cobria tot l’horitzó.


  «Què és això?», va preguntar, fascinat, i estremint-se sense saber per què.


  «Són els espectres», va respondre ella.


  «Espectres?».


  «Fantasmes venjatius, colèrics, violents o desesperats», va sintetitzar ella. «S’estan agrupant. Acudeixen a la crida del Moment».


  En Conrad es va sentir absolutament horroritzat.


  «Hi deu ser, aquí, el Mestre?», es va preguntar, esglaiat.


  «El Mestre?», va repetir l’Aònia, amb un estrany timbre a la veu. «Evidentment que no. El seu esperit va desaparèixer al Laberint de les Ombres. Ara ja no existeix, ni com a ésser viu ni com a fantasma».


  En Conrad la va mirar, incrèdul.


  «Però la profecia deia…».


  «L’important no és el que digués la profecia, sinó com l’heu interpretat vosaltres».


  En Conrad va meditar les seves paraules mentre girava la vista novament cap als espectres.


  «Què volen?», va preguntar, amb una nova esgarrifança.


  «Odien els vius. Volen destruir el vostre món, Conrad. S’acosta el Moment, i ells aniran a la Porta en massa…».


  «Pe… Però…, jo em pensava que volien tornar a la vida…».


  «Això és el que desitgen molts fantasmes, sí, però no pas els espectres. Si s’obre la Porta, Conrad, no solament intentaran passar-la tots aquells que volen tornar a viure, sinó també l’exèrcit dels espectres…».


  «I què hi podem fer? La profecia…».


  «Lluitar», el va interrompre l’Aònia. «Lluitar per la vida. Si no ho feu els vius, qui ho farà?».


  De sobte va desaparèixer, i en Conrad es va girar cap a totes bandes, desconcertat. La va distingir un xic més lluny, entre la boira. La va seguir. Va ser llavors quan va descobrir que al Més Enllà les distàncies eren enganyoses ja que, quan la va atrapar, es va adonar que ara tots dos es trobaven just al peu de l’enorme massa espectral.


  En Conrad va ofegar un crit. La boira canviant estava formada per rostres ferotges les mirades obscures dels quals resplendien plenes d’odi. Feien un so horrible, una barreja de planys i udols de fúria, que sonava com una esgarrifosa melodia estrident.


  En Conrad va recular, aterrit.


  «Corres un gran risc aquí», va dir l’Aònia. «A mi no em poden fer mal…, però tu ets viu…».


  «Per què m’hi has fet venir, doncs?», va voler saber en Conrad, encara tremolant.


  «Calia que ho veiessis…, i comprenguessis…».


  Quan en Conrad anava a replicar, tot d’un plegat, alguns dels espectres es van adonar de la seva presència.


  «Un viu!», van udolar les seves veus, grinyolant i traspuant odi.


  I milers de parells d’ulls sense vida es van girar cap a ells.


  [image: pausa.jpg]


  En Jonàs havia estat assegut davant del mirall, abatut, culpant-se a si mateix per haver fallat a la Senyora de la Torre i preguntant-se què podia fer per solucionar-ho i per rescatar en Conrad.


  Va alçar el cap i va mirar fixament el mirall, que li va retornar la seva imatge.


  —No em puc quedar aturat —es va dir a si mateix—. M’és igual el risc, haig d’obrir aquesta maleïda Porta i treure en Conrad d’allà.


  La Nawin encara no havia pujat; en Jonàs suposava que continuava parlant amb la delegació d’elfs que havia vingut a buscar-la. Però ell no podia esperar més. Es va aixecar d’una revolada.


  Amb els ulls va recórrer l’estança, una habitació destrossada per la batalla de màgia que hi havia tingut lloc vint anys enrere, aquella en la qual la Dana i en Fenris, sense oblidar la Maritta, havien vençut el seu malvat Mestre. Ara, només dues coses semblaven no tenir res a veure amb tota aquella destrucció: l’esplèndid mirall de la Shi-Mae i el rostre de porcellana de l’Iris, que encara caminava entre la vida i la mort.


  Això no obstant, damunt d’una tauleta baixa, en Jonàs hi va descobrir una altra cosa: uns pergamins rebregats en els quals algú havia gargotejat precipitadament un seguit de notes. El mag va somriure.


  —Continues sent tan despistat com sempre —va xiuxiuejar.


  Va agafar els pergamins, sabent per endavant què hi trobaria escrit.


  Les instruccions per obrir la Porta, que en Conrad havia tingut la precaució d’anotar abans de venir a la Torre.
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  En Conrad va provar de cridar, però no va poder.


  «Fuig!», va exclamar l’Aònia.


  En Conrad volia fugir. Va sentir que el seu cos es movia molt a poc a poc, va sentir l’alè dels espectres al clatell, va saber que l’atraparien. «Com es pot moure un cos en un món en què no hi ha cossos?», es va preguntar la seva ment lògica, espaordida.


  Es va entrebancar amb els seus propis peus i va caure a terra. L’enorme massa espectral, d’un color blau elèctric, es va abraonar damunt seu…
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  «Tant me fa quines són les raons d’en Morderek», es va dir la Dana. «Només m’importa en Kai. Només el nostre futur junts».


  Sentia la mirada cristal·lina del fènix clavada a l’ànima.


  «Llavors, per què és tan difícil?», pensava la Senyora de la Torre. «Estic perseguint la realització d’un somni. Com pot ser que sigui una mala acció això que estic fent?».


  No tenia resposta per a aquelles preguntes. Potser les formulava al fènix que estava a punt de ser sacrificat perquè en Kai tornés a ser humà. La criatura semblava tenir totes les respostes, però la Dana sabia que no li contestaria.


  —Senyora de la Torre —va intervenir en Morderek—. S’acosta el Moment.


  Havia entrat silenciosament i s’havia situat darrere seu. La Dana es va girar cap a ell i el va mirar fixament, intentant llegir-li l’interior de l’ànima.
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  En Jonàs s’havia situat davant del mirall amb les mans enlaire, tot concentrant-se en la Porta i respirant de manera lenta i feixuga, per tal d’acumular màgia abans de començar a pronunciar les paraules màgiques. Sabia que per dur a terme allò que estava a punt de fer calia posseir molt poder, com la Dana, o un gran domini sobre la tècnica de la màgia, com en Conrad, que havia estudiat molt més que qualsevol mag de la seva edat.


  En Jonàs no tenia ni una cosa ni l’altra. Però tenia fe i coratge, i estava disposat a arriscar-se. No li importava el fet de no haver estat un estudiant brillant, no li importava saber que no arribaria a ser mai Arximag. Confiava en la seva força de voluntat més que no pas en la seva màgia.


  L’Iris i en Conrad estaven atrapats al Més Enllà. I no els podia fallar.


  Lentament, va començar a pronunciar les paraules que havien d’obrir la Porta.
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  En Conrad va obrir els ulls a poc a poc i es va atrevir a mirar. El que va veure el va deixar ben estranyat, però el va tranquil·litzar.


  «Se’n van?».


  «Sembla que alguna cosa els ha atret l’atenció», va dir la veu sense veu de l’Aònia, molt a prop seu.


  En Conrad es va posar dret feixugament, encara tremolant.


  «Cal que tornis al teu món, afanya’t», el va acuitar l’Aònia.


  En Conrad va vacil·lar un moment.


  «Abans…, t’haig de fer una pregunta. Em podries ajudar a buscar l’ànima d’una nena que és aquí atrapada?».


  L’Aònia va somriure i el va agafar per la mà. No va ser un contacte material, però en Conrad, d’alguna manera, el va sentir, i li va semblar càlid en comparació amb el fred que regnava al món dels morts.


  De sobte, tot va començar a girar… I quan les coses van tornar a la normalitat, ells dos es trobaven en un altre indret. L’exèrcit d’espectres no es veia per enlloc.


  «L’Iris és aquí?».


  «És aquí».


  «Que n’és, d’estrany… Em pensava que els espectres la tindrien segrestada, o alguna cosa així».


  L’Aònia va riure amb una veu suau i melodiosa.


  «Per què ho haurien hagut de fer, això?».


  «Per què, si no, la van atreure fins a la Porta? Necessitaven un pont i una font de vida…».


  «Sí, necessitaven un pont, i per això la van cridar a través del mirall, i ella els va sentir, a causa de la proximitat del Moment. Però amb la força vital de l’Iris no n’hi ha prou per satisfer plenament les necessitats dels fantasmes. Utilitzen l’Iris per acostar les dues dimensions, com si aquest món fos un vaixell que arribés a port, i l’Iris una corda que els llancessin des de terra. Però han de buscar vida en un altre lloc. Si xuclessin la força vital d’aquesta nena, la matarien de seguida, i el vincle es trencaria abans que arribés el Moment».


  «Però llavors, qui…?», va començar en Conrad, però es va interrompre en veure una ombra un xic més enllà: l’Iris.


  La noia estava arraulida en un racó, encongida sobre si mateixa, amb els ulls tancats. La seva imatge era tan incorpòria com la de l’Aònia. En Conrad es va inclinar al seu costat i va mirar de tocar-la, però la seva mà va passar a través de la figura de la nena. Ella, però, va sentir el contacte, ja que es va despertar i el va mirar, una mica perduda.


  «Emporta-te-la, marxeu abans no sigui massa tard», va dir el fantasma de la fetillera.


  «Massa tard…?».


  «Saps què ha fet que els espectres es reagrupessin?», va replicar ella. «Algú està obrint la Porta».
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  En Kai sobrevolava la Serralada de la Boira. Els seus moviments eren cada vegada més lents i pesats i, tot i que ell ho volia atribuir al fet que duia tres persones a cavall, el cert era que tenia por de trobar la Dana…, i aturar-la.


  «Qui ha dit que jo no vull tornar a ser humà?», es preguntava a si mateix. Allò que la Dana li havia mostrat amb la seva màgia era també el seu somni més anhelat. Tenir un cos humà i poder-la abraçar, per fi…


  —Deu ser per aquí a prop —va dir llavors la Salamandra—, si aquest pallús no ens ha mentit.


  I en dir això últim va clavar una puntada de peu a l’Hug, que muntava davant seu; però, a causa de la posició forçada que va haver d’adoptar per fer-ho, el cop amb prou feines va fer mal al mercenari.


  L’Hug els havia confessat que en Morderek li havia dit que li pagaria una suma considerable si guiava la Salamandra davant d’ell quan ella l’hi demanés; però només ho havia de fer si ella hi acudia sola. Per aquest motiu, en saber que en Fenris i en Kai anirien a trobar la Salamandra, havia avisat en Morderek, i ell havia sortit a buscar la jove maga per enfrontar-s’hi abans que arribessin els seus amics.


  Després d’haver sentit la història del mercenari, la Salamandra no havia dubtat a escorcollar-li les butxaques, en una de les quals havia descobert la petita bola de vidre que l’Hug havia fet servir per comunicar a en Morderek el canvi de plans de la jove maga. En Fenris no havia permès que la Salamandra utilitzés la bola de vidre per posar-se en contacte amb en Morderek i dir-li que continuava estant viva i disposada a fer-li-ho pagar; valia més agafar el mag negre de sorpresa.


  Així, doncs, la Salamandra es veia obligada a contenir la seva impaciència i desfogar-se amb l’Hug, de moment, tant com l’hi permetia la seva postura a cavall d’en Kai.


  En Fenris, per la seva banda, explorava l’horitzó amb la seva aguda visió èlfica.


  —Veus res, Kai? —va preguntar al drac.


  —Eh…? No, no, encara no.


  —Em pregunto… —es va dir en Fenris, amoïnat, mirant en Kai; però no va arribar a acabar la frase.


  El mag elf era l’únic component del grup que havia notat el posat seriós i la mirada entristida del millor amic de la Dana.
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  La Senyora de la Torre va percebre alguna cosa tèrbola al fons de la mirada d’en Morderek, però es va girar cap al fènix, encara amb el punyal a la mà. La imatge d’en Kai, en Kai humà, en Kai, aquell noi ros els ulls del qual brillaven amb tendresa quan li somreia, li cremava el cor.


  —Em sap greu —va xiuxiuejar—. T’estimo amb tota l’ànima, però… No ho puc fer.


  Va deixar caure els braços a banda i banda del cos. La daga ritual li va relliscar entre els dits i va rebotar contra terra.
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  En Kai va sentir que alguna cosa li traspassava l’ànima. Durant un moment va semblar que perdia les forces i va caure uns metres, però de seguida va remuntar el vol.


  —Ep! —va exclamar la Salamandra—. Vés amb compte, he tingut un ensurt de mort!


  En Kai no va respondre. Estava tan unit a la Dana que, fins i tot en la distància, havia percebut clarament el seu dolor. I va saber que la seva amiga havia pres una decisió, i que no havia escollit pas el camí més fàcil.


  «Oh, Dana…», va sospirar. «Hauria estat bonic, hauria estat perfecte…, d’una altra manera. La vida i la mort ens han ensenyat que això nostre no pot ser. Et comprenc, costa tant acceptar-ho…».


  Va aclucar els ulls per contenir les llàgrimes. Va sentir que la mà d’en Fenris li estrenyia el naixement de l’ala dreta, en senyal de consol, i va saber que el perspicaç elf havia intuït el dilema que li havia estat consumint l’ànima.
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  La Dana va pronunciar, lentament, una breu paraula màgica, i la cadena que retenia el fènix es va esvair com si mai hagués existit. L’ocell màgic va llançar un crit de triomf, va obrir les ales i va alçar el vol…


  En tot just uns segons, s’havia escapat per la finestra oberta, cap a la llibertat.


  En Morderek s’havia quedat mut de sorpresa.


  —Però…, què has fet?


  La Senyora de la Torre es va girar cap al qui havia estat el seu alumne anys enrere.


  —Ho sento, era necessari. I em sap greu haver-te molestat; ha estat un error venir aquí.


  El mag negre tremolava de ràbia.


  —Ho has espatllat tot! —va cridar—. Si en Kai no recupera el seu veritable cos, la profecia no es complirà.


  La Dana el va mirar amb un cert esbalaïment, ja que de sobte havia entès les paraules de la Shi-Mae.


  —Coneixies la profecia? Segons això, esperaves la meva arribada? M’has…, estat enganyant?


  —No et servirà de res saber-ho, Senyora de la Torre —va replicar en Morderek, els ulls del qual llampegaven de fúria—, perquè moriràs.


  Va alçar la mà, i s’hi va materialitzar un objecte, que havia acudit a la seva silenciosa crida. La Dana el va reconèixer gairebé a l’instant.


  —El bastó de la Shi-Mae! —va exclamar—. Ara ho començo a entendre tot.


  Es va posar en guàrdia. Si en Morderek havia aconseguit controlar el bastó de la poderosa Arximaga elfa, i semblava que certament era així, aquella no seria una batalla senzilla. Malgrat la seva joventut, en Morderek podia arribar a igualar-la en màgia.


  El mag negre va alçar el bastó i va somriure lleument.


  —Fins mai més, Senyora de la Torre.


  XIII
Espectres


  En Jonàs va sentir que la porta cedia a poc a poc. Es va mossegar el llavi inferior i va arrufar les celles en senyal de concentració. Tenia els ulls tancats i, per tant, no podia veure si s’havia produït algun canvi al mirall, però tampoc li calia.


  Sabia que ho estava aconseguint. Ho notava, ho intuïa, ho pressentia.
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  A l’Altra Banda, els espectres van udolar, plens d’odi, i es van amuntegar prop del lloc on s’hauria d’obrir el pas al món dels vius. Darrere seu, però mantenint una distància prudencial, una gran munió de fantasmes esperaven també la seva oportunitat per travessar la Porta i tornar a la vida.


  Els espectres bramaven d’impaciència. Tots els habitants del món dels esperits els podien sentir…, però la seva veu era inaudible per a les criatures vives, de manera que el jove mag que provava d’obrir la Porta no podia saber què estava passant darrere el mirall.
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  La Dana va saltar a un costat per evitar un raig màgic que havia sortit del bastó d’en Morderek. Va rodolar per terra fins que va quedar protegida per una de les gàbies, va inspirar profundament i va pronunciar les paraules d’un encanteri. Tot d’una, en Morderek va parpellejar, confós i temorenc; es va mirar les mans i va veure que se li congelaven ràpidament. Quan l’encanteri de glaç ja li arribava a les espatlles, el mag negre, amb un esforç de voluntat monumental, va concentrar totes les seves energies en el bastó màgic. De mica en mica, la mà dreta se li va començar a descongelar, i en Morderek no va trigar a alliberar-se completament de l’encanteri.


  Però la Dana ja li llançava el següent conjur. L’atac amb glaç no havia estat sinó una maniobra de distracció que podia donar-li temps per invocar aliats més poderosos. En Morderek ho va descobrir, sobtadament, en sentir que la terra tremolava sota els seus peus. Inesperadament, les rajoles es van esquerdar i alguna cosa va sorgir de sota terra amb una furiosa violència. Tot l’edifici va trontollar. En Morderek, insegur, va crear una barrera màgica de protecció. L’encanteri es va tancar just a temps; quan el mag negre va alçar els ulls, va veure que davant seu, fregant el sostre amb el seu cap deforme, s’alçava un gòlem de pedra gegantí, que el mirava amb uns ulls negres i profunds com pous sense fons.


  El gòlem va grunyir i va descarregar el puny sobre en Morderek. Aquest es va esfumar en l’aire a l’últim moment, i l’enorme puny de pedra va colpejar el paviment de l’habitació, amb la qual cosa tot va tremolar i les parets es van esquerdar encara més. En Morderek es va materialitzar just darrere seu i va apuntar amb el bastó la gran massa pètria. Tot just una paraula màgica, i un raig potent va sortir del bastó i va impactar contra el gòlem, que va esclatar fet miques.


  La Dana es va refugiar al seu amagatall per protegir-se dels trossos de pedra projectats per l’explosió del gòlem. Una mica desconcertada davant la facilitat amb què en Morderek s’havia desfet de la criatura, es va preguntar si tindria temps d’invocar un dimoni o un elemental. Per fer-ho necessitava molta concentració, i era una cosa que no podia aconseguir en un duel de màgia.


  Si tot continuava com fins llavors, ella i en Morderek no podrien fer altra cosa que llançar encanteris elementals, encanteris que tots dos sabien molt bé com aturar. Les forces estaven igualades, i cap dels dos derrotaria l’altre, tret que pogués introduir en la lluita un element desestabilitzador.


  Va llançar un nou encanteri contra en Morderek, mirant de guanyar temps. El mag va aturar el raig màgic amb el bastó, i una intensa resplendor va il·luminar l’objecte. La Dana va comprendre de seguida què estava passant: el bastó de la Shi-Mae havia reaccionat i desplegava tot el seu poder.


  Al principi, en Morderek va semblar sorprès i espantat, i va estar a punt de deixar caure el bastó. Però finalment el va aferrar amb força i va aconseguir controlar-lo.


  La Dana va percebre l’immens poder que emanava d’aquell objecte, i es va preguntar si seria capaç de fer-hi front. No estava gaire segura d’aconseguir-ho.


  De sobte, la temperatura de l’habitació va baixar considerablement, sense cap raó aparent. Un altre poder havia entrat en joc, eclipsant el del bastó, la llum del qual es va apagar de manera sobtada.


  La Dana es va estremir. Va sentir que se li glaçava la sang a les venes. Va alçar els ulls.


  Davant seu hi havia una criatura humanoide verda, prima, amb banyes de cabra i ulls groguencs, que la mirava malèvolament. «Un dimoni», va pensar ella, commocionada. Els dimonis eren immortals, i si aquell lluitava a favor d’en Morderek, no hi havia res a fer. «Però, com ho deu haver aconseguit?», es va preguntar.


  Darrere el dimoni, hi va descobrir de sobte una figura vestida amb una senzilla túnica blanca, una túnica d’aprenent de primer grau. Va sentir la rialla complaguda d’en Morderek.


  —Ben fet, Saevin —va dir el mag negre.
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  En Jonàs sabia que la resistència inicial havia estat vençuda. Una mica més d’energia màgica i la Porta s’obriria, i ell podria passar a l’Altra Banda per rescatar els seus amics…


  De cop i volta, algú va entrar a l’estança, i en Jonàs va sentir un crit d’horror que li va semblar molt llunyà, però no es va girar ni va obrir els ulls. Estava tan concentrat en el que feia, que no s’adonava que la polida superfície del mirall mostrava cares canviants, cares ferotges que no eren sinó ulls furiosos i goles que grunyien traspuant odi.


  Era aquesta imatge la que havia fet cridar la Nawin, la qual, després d’haver acomiadat els emissaris elfs, acabava d’entrar a l’habitació.


  [image: pausa.jpg]


  La Dana es va palpar el cinturó, bo i buscant-hi la substància màgica que feia servir per traçar el Cercle quan invocava éssers d’altres plans. Sí, semblava que en guardava un saquet. Era arriscat, però si aconseguia dibuixar una línia tancada al voltant del dimoni, aquest hi quedaria atrapat a dins…


  La criatura de banyes de cabra va somriure.


  —Continua somiant, humana —va dir, amb una veu gutural.


  Va alçar les mans damunt d’ella i va llançar la seva maledicció. L’Arximaga va aixecar les mans al seu torn, per tal d’intentar aturar-la. Va sentir l’impacte de l’energia demoníaca d’aquell ésser vingut des d’una altra dimensió i va notar que les mans li cremaven insuportablement, com si haguessin entrat en contacte amb algun tipus d’àcid, però no va cedir. Sabia que, si era víctima de la maledicció, li podria passar qualsevol cosa terrible, des de veure’s transformada en un pàl·lid esquelet vivent fins a quedar reduïda a un simple munt de cendres.


  La Senyora de la Torre va gemegar a causa d’aquell dolor insuportable, mentre es preguntava quanta estona més podria resistir.
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  —Atura’t, Jonàs, no ho facis! —va cridar la Nawin.


  No semblava pas que el jove l’hagués sentit, per la qual cosa la Nawin el va agafar per la túnica i el va sacsejar desesperadament.


  —Maleït sigui! És que no te n’adones? Mira el mirall!


  En Jonàs va reaccionar i va obrir els ulls, com si es despertés d’un trànsit. La primera cosa que va veure davant seu va ser l’aterridora aglomeració dels espectres al mirall. Es va tirar cap enrere, espantat, i va mirar de trencar el vincle entre la Porta i la seva pròpia màgia, però era massa tard. La Porta estava pràcticament oberta.


  A l’Altra Banda, els espectres van udolar i van empènyer.
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  La Dana va sentir que alguna cosa la colpia per dins i li feia un mal insuportable, i durant un moment va pensar que la maledicció del dimoni l’havia afectat. Però tot seguit es va adonar que aquella reacció responia a alguna cosa que havia passat molt lluny d’allà i que, tanmateix, afectava dos mons sencers.


  La Porta era oberta.


  La Dana va perdre la concentració, i el seu escut es va desfer.
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  La figura d’en Conrad va travessar el Llindar, tot cridant:


  —Tanqueu la Porta, tanqueu la Porta!


  En Jonàs va provar de reaccionar, la Nawin va ofegar un crit i va intentar avançar cap endavant…


  Una cosa semblant a una massa d’un color gris blavós es va abraonar des de les profunditats del mirall i va empènyer en Conrad, que va caure de cara a terra. Es va sentir un esgarip de terror; en Jonàs es va girar i va veure l’Iris desperta, amb una ganyota d’horror dibuixada a la seva cara de nena i els seus enormes ulls oberts de bat a bat, clavats en l’exèrcit d’espectres que arribava del Més Enllà al món dels vius.


  En Jonàs va esbufegar. Els espectres el van ignorar, i centenars de parells d’ulls sense vida es van girar cap a la persona que s’havia repenjat contra la paret, absolutament paralitzada pel terror: la Nawin.
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  La Dana va perdre l’equilibri i va caure a terra, però la maledicció del dimoni no la va afectar. Va alçar els ulls, sorpresa, i es va adonar que, inexplicablement, la criatura havia desaparegut…, en el mateix moment que la Porta havia estat oberta. La Senyora de la Torre va intercanviar una mirada amb en Morderek. També ell ho havia sentit, i no estava pas menys confós que ella.


  De sobte es va sentir un bram i un cop que va sonar com si s’ensorrés tota una muntanya, i el sostre va caure espectacularment a terra.


  La Dana va recular i es va cobrir el cap amb les mans per evitar l’impacte de la runa que queia. Quan va gosar alçar el cap per mirar, el que va veure la va deixar glaçada.


  Abocat a la gran obertura del sostre, perfilat contra el cel nocturn, un gran cap de drac, d’ulls verds i escates daurades, la mirava, seriós.


  —Kai… —va xiuxiuejar ella.


  En Fenris va baixar de l’esquena d’en Kai i va córrer a abraçar la Senyora de la Torre.


  —Estàs bé, Dana?


  Ella va estrènyer el seu amic entre els seus braços i va mirar al seu voltant. Va veure la Salamandra, que saltava a terra des de l’esquena d’en Kai. No es veia en Morderek enlloc, ni tampoc en Saevin.


  La Senyora de la Torre va aixecar el cap i va mirar el drac. Els seus ulls mostraven una barreja de sentiments contradictoris. En veure en Kai, no podia evitar sentir un profund dolor per l’oportunitat que acabava de deixar passar alliberant el fènix; d’altra banda, hi havia alguna cosa que li punxava el subconscient, una cosa que no admetia ser ignorada i que podia tenir unes conseqüències absolutament esfereïdores.


  —Fenris, Kai… —va xiuxiuejar—, ha arribat el Moment. I algú ha obert la Porta.


  —Com? —va exclamar en Fenris, desconcertat.


  La Dana es va redreçar.


  —Haig de tornar —va dir—. Ja he defugit les meves responsabilitats durant massa temps.


  —En Jonàs era a la Torre —va xiuxiuejar en Kai, amb una lluïssor de preocupació als seus ulls verds.


  La Salamandra buscava en Morderek, amb el nas arrufat, però va sentir perfectament les seves paraules, i es va girar cap a ell.


  —En Jonàs? —va preguntar, tremolant.


  Es va trobar tement per la vida del jove mag, i va adreçar una mirada insegura a la Dana. En Kai va captar immediatament la situació.


  —Torneu vosaltres dues a la Torre —va dir—. En Fenris i jo acabarem la feina bruta —va afegir, buscant en Morderek amb la mirada.


  Finalment el va descobrir entre la runa, sacsejant el cap per deixondir-se. Li sagnaven les temples.


  —Ja hi pots pujar de peus —va dir entre grunys el mag elf, els ulls ambarins del qual resplendien de fúria.


  En Morderek va mirar al seu voltant; en veure viva la Salamandra es va sorprendre, i de seguida es va fer càrrec de la situació. Es va adonar que el superaven en nombre (on dimonis s’havien ficat en Saevin i els seus monstres?) i que, encara que la Dana i la Salamandra abandonessin la casa, si lluitava contra en Fenris i en Kai perdria un temps preciós. El Moment no duraria pas eternament. Va decidir, per tant, que havia arribat l’hora de teletransportar-se a la Torre. Això no obstant, quan ho va intentar es va adonar que l’encanteri no funcionava; algú l’havia bloquejat.


  En Morderek va mirar en Fenris, mentre provava d’entendre què havia passat. L’elf mantenia el seu somriure enigmàtic, i el jove mag negre va recordar que, al cap i a la fi, aquell hàbil fetiller havia estat el seu Mestre.


  Seria una lluita llarga i difícil, es va dir en Morderek amb ràbia. I el temps corria en contra seu.


  La Dana va mirar la Salamandra, que va fer que sí, amb l’angoixa dibuixada als seus ulls foscos. En acabat es va girar cap a en Kai.


  —Kai, jo… T’haig de dir una cosa…


  —Ja ho sé —la va tranquil·litzar ell—. Tot va bé, Dana. Tingues fe.


  La Dana va somriure. Els seus llavis van dir «T’estimo», i encara que la seva boca no va emetre cap so, el drac ho va entendre perfectament.


  —Vés-te’n —va dir suaument—. T’esperen a la Torre. Oblida aquesta maleïda profecia i fes el que hagis de fer.


  La Salamandra ja era al costat de la Dana.


  —Aneu amb compte amb en Saevin —va advertir la Senyora de la Torre abans de marxar—. És aquí… I sap invocar els dimonis.


  En Fenris es va girar un moment cap a ella, creient que no ho havia sentit bé, desconcertat per aquelles notícies tan sorprenents. En Kai va bramar i va avançar cap a en Morderek.


  En tot just uns segons s’havia iniciat una nova batalla, i els protagonistes eren en Fenris, en Kai i el mag negre.


  La Dana i la Salamandra, en canvi, havien desaparegut.
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  La Nawin va cridar i va caure de genolls a terra. Es va tapar la cara amb les mans, gemegant, amb les espatlles enfonsades, com si de cop i volta hagués de suportar una càrrega molt feixuga. En Jonàs la va mirar, desconcertat. A la reina dels elfs li passava alguna cosa que tenia a veure amb els espectres, però no ho arribava a entendre…


  —Jonàs, ajuda’m! —va exclamar en Conrad—. Hem d’aturar-los!


  El jove es va esforçar per apartar la mirada de la Nawin i es va girar cap a en Conrad, que estava executant un encanteri de repulsió complicat. En Jonàs el coneixia. Confiant en els coneixements del seu amic, va unir les seves forces a les d’ell.


  La màgia va fluir amb una energia nascuda de la desesperació, va xocar frontalment contra els espectres udolaires i els va obligar a recular fins al mirall.


  —Funciona! —va exclamar l’Iris, que s’havia refugiat darrere en Conrad.


  En Jonàs va mirar la Nawin. La jove elfa s’havia arraulit en un racó, encongida sobre si mateixa, i no es bellugava.


  —Maleït sigui… —va murmurar en Conrad—. Això els retindrà durant una estona, però no els farà tornar enrere.


  —Quant temps podrem resistir?


  En Conrad va fer un cop de cap, va serrar les dents i es va concentrar per continuar mantenint activa la barrera que repel·lia els espectres i els impedia avançar.


  —No ho sé, Jonàs. Cal tenir en compte que nosaltres som cada vegada més febles, mentre que ells es van enfortint…


  —Enfortint? Què vols dir?


  En Conrad no va respondre, però, de sobte, en Jonàs ho va entendre. Va tornar a mirar la Nawin, horroritzat, i va aconseguir entreveure-li la cara.


  Ja no era la cara d’una nena, sinó el d’una jove elfa adolescent.


  La Nawin estava envellint.


  —No! —va cridar en Jonàs—. Per què ella?


  —Perquè és la qui encara té una vida més llarga —va respondre en Conrad—. Des d’aquest punt de vista, és la més jove del grup. A qualsevol de nosaltres ens podrien prendre una mica més de mig segle, però a ella…


  No va acabar la frase, però no calia.


  —Els elfs poden arribar a viure un miler d’anys —va xiuxiuejar en Jonàs—. Per això l’han escollit a ella. Però hi hem de fer alguna cosa!


  —Han atrapat la seva força vital. Només podríem alliberar-la enviant novament els espectres a l’Altra Banda…, i tancant la Porta darrere seu. Una cosa que, malauradament, no sé com dimonis fer. Per sort, a la Nawin encara li queda molta vida. Això ens donarà temps per pensar alguna cosa.


  L’Iris va gemegar.


  —Com es pot lluitar contra una cosa que ja és morta? —va demanar-se en Jonàs, però ningú li va saber donar la resposta.


  Llavors va mirar en Conrad amb impotència. Li queien petites gotes de suor del front. Tots dos mags es mantenien drets davant del mirall, aportant la seva màgia al conjur de repulsió que envoltava la Porta. Mentre aquest estigués actiu, els espectres no se n’allunyarien.


  Però les forces d’en Conrad i en Jonàs no eren pas il·limitades, l’Iris era amb prou feines una aprenenta de primer grau, i la Nawin no estava en condicions d’ajudar.


  En Jonàs intentava seguir concentrat en el conjur, mentre els pensaments li giraven a la velocitat d’un remolí.


  —Llavors…, la profecia s’està complint?


  —Tu has obert la Porta, jo he emprès un perillós viatge, l’Iris ha sentit la crida dels morts, i la Nawin està lliurant el seu principi vital —va dir en Conrad—. Tot és exactament com va dir l’Oracle.


  —Ho vam interpretar tot a l’inrevés —va xiuxiuejar en Jonàs, abatut—. Maleït sigui… Tant de bo no sigui massa tard.


  —No ho és —va dir de sobte una veu darrere d’ells—. Mai és massa tard.


  I van sentir que una nova aportació d’energia màgica revitalitzava i enfortia la barrera, i tot just van trigar uns segons a veure la Dana i la Salamandra, que se’ls havien unit. La barrera va guanyar força, i els espectres van recular.


  —Mestra…! Salamandra! —va exclamar en Jonàs, amb una barreja d’alegria, de preocupació i d’un immens alleujament.


  La Salamandra es va situar al seu costat i li va oferir un somriure càlid i encoratjador. La rancúnia semblava haver quedat oblidada. Tots dos se sentien un altre cop tan units com en els vells temps.


  —Mestra! —va dir en Conrad—. He estat a l’Altra Banda, he vist l’Aònia…


  La Dana va parpellejar, sorpresa, però el jove no havia acabat de parlar.


  —M’ha dit que hi ha fantasmes savis que estan disposats a lluitar contra els espectres, ja que només ells els poden vèncer; però no poden passar a través de la Porta, perquè els espectres estan tapant l’entrada. Ha dit que tu sabries què havies de fer.


  La Dana va moure el cap, provant de pensar. No acabava d’entendre el missatge de l’Aònia. «Però és igual», va pensar. «Si ella creu que jo hi puc fer alguna cosa, ho haig d’intentar».


  Va avançar cap als espectres, serena i desafiadora.


  —Torneu-vos-en! —els va ordenar.


  Ells van riure; eren unes riallades despectives i desagradables.


  «No tens poder sobre nosaltres, Kin-Shannay», van dir.


  Els joves mags antics aprenents de la Dana van sentir els espectres, però les seves veus els van semblar molt llunyanes i confuses, i amb prou feines van aconseguir entendre el que deien. Fins i tot en aquell moment, quan les dues dimensions eren tan properes, només la Dana tenia el poder de comunicar-se amb els morts.


  —Aneu-vos-en —va insistir—. No hi ha lloc per a vosaltres entre els vius.


  «Aviat ja no hi haurà vius, Kin-Shannay», van replicar els espectres. «Aviat només els morts governarem el món».
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  El Moment havia arribat, i en Morderek no podia anar cap a la Torre tret que derrotés primer en Fenris i en Kai.


  En Fenris no tenia tant poder com la Dana o el mateix Morderek, però sí el doble d’experiència, i era silenciós, ràpid i absolutament imprevisible. Pel que feia a en Kai, encara que no sabia fer servir la màgia, no deixava de ser un drac. En Morderek s’havia aplicat a si mateix un encanteri de fred que el protegia del foc del drac, l’únic tipus de flama al qual els fetillers no eren immunes. Però això no solucionava el problema de les urpes i les dents d’en Kai, de manera que el mag negre es veia obligat a esquivar no solament la màgia d’en Fenris, sinó també els atacs físics del drac, mentre que, per descomptat, mirava de contraatacar.


  No era senzill, però en Morderek no pensava rendir-se.
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  «És inútil que intentis aturar-nos», van prosseguir els espectres. «No podreu mantenir aquesta barrera durant gaire estona més».


  La Dana sabia que tenien raó, i va decidir que havia de fer alguna cosa. Al llarg de tota la seva vida com a fetillera havia hagut d’utilitzar la màgia nombroses vegades, però sempre havia sabut que no posava tota la carn a la graella. «Bé, doncs ara és el moment», va pensar. «Ara haig de treure tota la màgia que hi ha dins meu». Es va separar dels altres i va buscar en el seu interior tota l’energia màgica de què disposava. Va inspirar profundament i va obrir l’ànima i els sentits interns per tal de canalitzar l’energia de l’univers i fer-la girar contra els espectres sota la forma d’un encanteri. Per això era una Arximaga. Molt temps enrere, un unicorn li havia atorgat un poder que li havia omplert l’esperit i l’havia convertit en un ésser capaç de contenir dintre seu un poder molt més gran que el de la majoria dels mags. Ella era molt jove quan això havia passat, i havia aconseguit el grau d’Arximaga abans del que era normal. Però el poder era allà, i la Dana no havia de fer res més que cridar-lo. Va continuar absorbint de l’univers tota l’energia que va ser capaç d’acollir.


  En veure la Dana carregada amb tot el seu poder, com un volcà a punt d’entrar en erupció, amb els ulls brillant amb una resplendor inhumana, com si continguessin totes les estrelles del cosmos, l’Iris va llançar una exclamació. Llavors la Senyora de la Torre va extreure del seu interior fins a l’última gota de màgia i la va deixar sortir, sobtadament, a borbolls, sota la forma de l’encanteri de repulsió. Va sentir que es buidava, però no es va aturar; va abocar tota la seva energia en aquell encanteri.


  La violència de la intervenció de la Dana va fer que tant en Jonàs com en Conrad i la Salamandra perdessin l’equilibri i caiguessin a terra. El conjur repulsiu dels tres joves mags es va desfer, però els espectres van udolar i van recular fins al mirall, empesos per la màgia de la Senyora de la Torre.


  —Sí! —va cridar la Salamandra.


  La Dana va trontollar, extenuada, i va caure a terra. S’havia quedat sense forces.


  —Tanquem la Porta! —va exclamar en Conrad, entusiasmat.


  En Jonàs es va posar al seu costat, però, de sobte, es va produir un fet inesperat.


  Els espectres van tornar a la càrrega amb una violència inusitada. La Salamandra va cridar i va formular de nou l’encanteri de repulsió, al qual no van trigar a sumar-se en Conrad i en Jonàs. Novament van aconseguir retenir els espectres, però la Dana havia esgotat tota la seva màgia i no havien aconseguit fer-los tornar al seu món. I trigaria bastant a refer-se.


  «No ho entenc», va pensar la Senyora de la Torre, mirant d’incorporar-se. «Què ha passat?».


  «Des d’aquí no ho pots veure», va dir una veu dins del seu cor, una veu llunyana i molt feble.


  —Aònia —va xiuxiuejar la Dana, reconeixent la veu de l’Arximaga morta—. Què vols dir? Què passa?


  «Els espectres no poden recular més», va respondre l’Aònia; a la Dana li costava entendre les seves paraules, «perquè tots els altres fantasmes els empenyen cap a la teva dimensió».


  La Dana va emmudir, esfereïda.


  —Llavors —va xiuxiuejar finalment—, no hi ha res a fer.


  L’esperit de l’Aònia no va respondre, perquè ja havia perdut el contacte amb ella.
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  Tot d’una, com si s’haguessin posat d’acord, en Fenris i en Kai van atacar alhora. En Morderek amb prou feines va tenir temps d’alçar el bastó i pronunciar la primera paraula màgica que se li va acudir.


  L’efecte va ser immediat i, multiplicat per la poderosa màgia del bastó de la Shi-Mae, va resultar espectacular.


  Es tractava de l’encanteri mirall, que feia rebotar els atacs contra les persones que els havien llançat. Un senzill encanteri defensiu que fins i tot els aprenents de primer grau sabien fer servir. Però, d’alguna manera, el bastó en va potenciar i perfeccionar els efectes.


  En primer lloc, la flama sortida de la gola d’en Kai es va girar en contra seu, però amb una potència duplicada.


  En segon lloc, el conjur llançat per en Fenris es va desfer, i la seva màgia va rebotar cap al mag elf, que s’afanyava a buscar la manera de neutralitzar-lo.


  En Morderek va veure de sobte que la situació s’havia capgirat. De cop i volta en Fenris es va transformar en llop, sense que el jove mag pogués entendre gaire bé per què, mentre que el cos gegantí d’en Kai cremava com una immensa foguera. En Morderek va intentar ignorar els udols de dolor del drac i es va concentrar en el llop, que grunyia, no pas amb una veu humana, sinó com ho hauria fet qualsevol llop normal i corrent. Llavors en Morderek va entendre que l’encanteri llançat per en Fenris tenia com a objectiu fer-li mal al punt sensible, fos quin fos. En rebotar contra el mag elf, l’encanteri no solament l’havia reduït, sinó que, a més, havia donat a en Morderek un avantatge molt important sobre ell.


  Semblava com si la part racional d’en Fenris estigués completament adormida. Ara no era més que un llop normal i corrent, un animal.


  I, en aquest cas, en Morderek tindria poder sobre ell.


  Per això va entendre perfectament els grunys del llop, i va saber que obeiria les seves ordres.


  Un somriure maligne es va dibuixar a la cara del mag negre. Tenia en Fenris a les seves mans i en Kai estava morint calcinat. «Llàstima que tingui pressa», es va dir.


  —Vés-te’n —va ordenar a en Fenris.


  El llop va deixar de grunyir, va abaixar les orelles i va ploriquejar.


  —No tornaràs a ser un elf —li va dir en Morderek.


  El llop va recular, amb la cua entre les cames, tremolant sota la mirada d’en Morderek. No podia comprendre el significat de les paraules del mag, però sí que entenia, d’alguna manera, que l’havia castigat d’una manera horrible.


  —Fora d’aquí! —va cridar en Morderek.


  El llop se’n va anar corrents, bo i proferint un gemec.


  En Morderek no va perdre temps. En Kai es rebolcava per terra, intentant apagar les flames que li cremaven el cos, i destrossava les poques coses que quedaven del laboratori del mag negre. Aquest va sortir de l’habitació precipitadament, a la recerca d’en Saevin. Va recórrer la casa, cridant-lo, però l’aprenent no va respondre.


  En Morderek va arronsar les espatlles. En realitat, ja no el necessitava, perquè la Porta era oberta.


  Amb un sol gest de la mà, el mag es va esfumar en l’aire.


  XIV
El guardià de la porta


  La Dana s’havia inclinat prop de la Nawin i li observava la cara, amoïnada. Les seves pupil·les tenien un aspecte estrany, com si alguna cosa al seu interior girés a tota velocitat.


  —Mestra… —va xiuxiuejar ella—, m’estan…, robant…


  No va poder parlar més, però la Dana va entendre perfectament a què es referia.


  Els espectres li estaven robant temps.


  Ara la Nawin tenia l’aspecte d’una noia d’uns quinze o setze anys; però els elfs no arribaven a tenir aquella aparença fins que superaven el segle i mig de vida. En tot just uns minuts, els espectres li havien arrabassat a la Nawin diverses dècades d’existència, i continuaven xuclant-li la força vital.


  La Dana es va girar cap als altres. En Jonàs, en Conrad i la Salamandra continuaven mantenint la barrera activa, però no semblava que poguessin aguantar gaire més.


  —De seguida seré amb vosaltres —va dir.


  —No —va replicar en Jonàs—. Cal que et refacis del tot. Altrament, no servirà de res que uneixis la teva màgia a la nostra.


  La Dana va sospirar, contrariada. Sabia que en Jonàs tenia raó. Va mirar un altre cop la Nawin, i gairebé va poder observar el lentíssim procés d’envelliment de la noia, que li feia perdre, de mica en mica, els trets infantils. L’Arximaga es va preguntar què hauria passat si els espectres haguessin triat un ésser humà en comptes d’un elf. La seva mirada va topar casualment amb la de l’Iris, que s’havia arraulit en un racó, a prop seu, i involuntàriament se la va imaginar envellint a una velocitat vertiginosa. Es va estremir. Havien calculat malament les necessitats de les forces espectrals. Si haguessin escollit l’Iris com a font de vida, els espectres l’haurien mort en tan sols uns minuts. «I ho hauríem d’haver endevinat», es va retreure a si mateixa la Senyora de la Torre.


  Es va bellugar, inquieta. Feia estona que se sentia malament, i no era a causa de l’esforç sobrehumà que havia dut a terme en l’intent de fer tornar els espectres al seu món.


  «En Kai té problemes», va pensar, angoixada. No era una simple intuïció; d’alguna manera, ho sabia. Desitjava amb tota l’ànima ajudar-lo, deixar enrere la Porta i els espectres per anar a buscar en Kai… Però era conscient que no podia, no havia de deixar sols els joves mags. «Aquesta vegada no», es va dir amb fermesa, però no pas sense una certa angoixa.


  Es va aixecar amb penes i treballs i va mirar el mirall. Al voltant d’aquell objecte llegendari, s’hi havia acumulat una boira d’un color blau grisenc formada per rostres canviants, colèrics i plens d’odi. Només la màgia d’en Jonàs, en Conrad i la Salamandra els mantenia quiets i evitava que s’estenguessin més enllà. Però els espectres tenien cada vegada més consistència al món dels vius, gràcies a la vida que li estaven robant a la Nawin, i, d’altra banda, tots els altres fantasmes que desitjaven tornar a la vida els empenyien des de l’Altra Banda i els impedien tornar enrere. «És com un embut gegantí», va pensar la Dana. «Tots intenten entrar per un buit molt petit, un buit que nosaltres estem tapant. Però arribarà un moment que la nostra màgia no podrà suportar tanta pressió…».


  —Què podem fer? —es va preguntar en veu alta.


  —Em podeu deixar passar —va suggerir fredament una veu darrere d’ella—. Haig de travessar aquesta Porta.


  La Salamandra va ser l’única que va reaccionar.


  —Tu? —va exclamar.
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  —No —va xiuxiuejar en Kai—. No.


  Era novament el fantasma d’un noi de poc més de setze anys, un fantasma incorpori, immaterial, invisible i intangible. Novament, poca cosa més que res.


  Abatut, va contemplar el cos del magnífic drac daurat, que es consumia entre les flames. El cos que l’havia mantingut lligat a la vida.


  «Un d’ells es consumirà en el seu propi foc», va recordar. «Maleït sigui! És que no hem interpretat res bé?».


  Va mirar al seu voltant, apartant la mirada de la foguera on es cremava el seu cos.


  El laboratori d’en Morderek estava completament destrossat. Del sostre, ja no en quedava res, i la meitat de les parets s’havien ensorrat, per no parlar dels mobles, els llibres i els estris, que feia molta estona que s’havien carbonitzat. En Kai va sentir els xiscles de terror dels animals dins les gàbies dels altres mòduls, i va sentir llàstima per ells i horror d’en Morderek. «Té el poder de comunicar-se amb els animals», es va dir, «i se n’aprofita cruelment». En Kai no podia imaginar una manera més horrible de fer servir un do que havia de ser utilitzat per al bé.


  «Però ara jo no hi puc fer res», va pensar. «Ja no».


  No es va poder estar de mirar les restes del seu cos de drac, consumint-se entre les flames.


  Amargament, va dir adéu a la vida.
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  El fet que en Morderek fos allà només volia dir una cosa: que havia vençut en Fenris i en Kai. La Dana va recordar, angoixada, el seu mal pressentiment sobre en Kai; però en aquells moments no tenia temps per preocupar-se de res més que no fos en Morderek i els espectres.


  —Aparteu-vos d’aquí —va rondinar el mag, de mal humor—. Haig de passar la Porta.


  En Conrad el va mirar, sorprès, però la Salamandra va fer una ganyota burleta.


  —De debò? —va dir—. Llavors demana’ls permís a ells.


  Va ser en aquell moment que en Morderek va veure els espectres, i va recular unes passes, intimidat.


  —És possible que no en tinguin prou amb la vida de la Nawin i decideixin beure’s la vida d’algú més —va afegir ella amb malícia.


  En Morderek li va adreçar una mirada despectiva i va avançar de nou cap al mirall. Alguns dels rostres espectrals es van girar per mirar-lo, però en Morderek els va aguantar la mirada sense parpellejar.


  —Deixeu-me passar —va ordenar.


  Els espectres van riure. «Per què ho hauríem de fer?», van preguntar; i aquest cop tots van aconseguir entendre les seves paraules amb una claredat espantosa.


  —Perquè així ho vol el meu destí —va replicar el mag.


  Els espectres van riure amb menyspreu. En Morderek va fer espetegar la llengua amb disgust i es va aplicar a si mateix l’encanteri de repulsió d’esperits. Així protegit, va avançar cap a la Porta. Immediatament, els espectres es van enretirar al seu pas.


  La Dana va reaccionar i es va incorporar immediatament per atacar en Morderek amb la seva màgia. La barrera màgica s’anava afeblint per moments, i cap dels mags l’havia d’abandonar, ja que si no es desfaria. Per fer front a en Morderek només quedaven l’Iris, la Nawin i la mateixa Senyora de la Torre, i, malgrat que aquesta estava molt feble, era l’única que podia provar d’aturar el mag negre.


  L’encanteri de la Dana va envestir en Morderek per l’esquena i el va fer trontollar, però la seva pròpia màgia va reaccionar davant l’atac, i el jove va aconseguir sortir ben parat del mal pas. Es va girar cap a la Dana.


  —Què pretens?


  La Senyora de la Torre es va redreçar. Els seus ulls blaus mostraven una còlera serena.


  —Et vaig acollir a la Torre com a alumne i et vaig ensenyar tot el que saps, Morderek —va dir—. Tots els qui arriben aquí han estat beneïts amb alguna mena de do o poder. És responsabilitat meva, però, que arribin a utilitzar-lo correctament. Tu ets el més estrepitós dels meus fracassos.


  —Si que em sap greu —se’n va burlar en Morderek, però la Dana no havia acabat de parlar.


  —Encara sóc a temps d’esmenar el meu error —va concloure.


  Es va sentir un tro. Tot d’una es van adonar que, sobtadament, el cel fora de la Torre s’havia cobert d’uns núvols de plom, espessos, carregats de pluja i electricitat.


  —El Moment ja ha arribat —va dir la Dana—. Jo, d’entre tots els mortals, ho sé més bé que ningú. Però també sé que tu no ets digne d’aconseguir la immortalitat.


  —Bestieses —va remugar en Morderek, malhumorat—. El poder és a l’abast de tot aquell que sigui prou agosarat per buscar-lo.


  Es va girar de nou cap a la Porta. Un llampec va il·luminar la seva figura, alhora que li ressaltava la túnica negra i li donava un cert aspecte de corb; era una imatge inquietant, el mag vestit de negre davant del mirall, envoltat de la massa d’espectres que, tanmateix, no l’arribaven a tocar.


  —Tu ho has volgut —va dir la Dana—. Forces elementals, veniu de seguida! —va cridar en arcà, el llenguatge de la màgia.


  Es va sentir un altre tro. Fora, el vent udolava amb força, i els núvols van començar a descarregar una pluja densa i pesada.


  En Morderek es va girar per mirar la Dana, i el que va veure no el va tranquil·litzar gens ni mica. Els ulls de l’Arximaga espurnejaven plens de fúria, si bé la seva cara es mantenia serena. Una estranya aura sobrenatural envoltava la seva figura. Tenia el palmell de la mà obert, damunt el qual brillava una cosa semblant a una bola resplendent formada per milers de petits llamps que giraven entrellaçats.


  —Com t’ho has fet…? —va començar a dir en Morderek, però no va poder acabar.


  La Dana va alçar la mà i li va llançar el projectil. La bola llampec es va fer més grossa i va anar a estavellar-se contra en Morderek, que va aconseguir desfer-la a l’últim moment. El mag va remugar alguna cosa i va llançar una mirada incerta al mirall, bo i considerant les seves opcions. Si mirava d’acostar-s’hi, i es distreia només un moment, la Dana l’atacaria. I, per alguna estranya i misteriosa raó que en Morderek no arribava a entendre, la fetillera havia aconseguit treure forces d’on semblava que no hi quedava res. El mag va comprendre de seguida que, si volia travessar la Porta, primer hauria de passar per sobre de la Senyora de la Torre.


  —Vols jugar? —va murmurar—. Molt bé; juguem, doncs.
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  —Per què? —va murmurar en Kai—. Per què?


  Continuava contemplant les restes calcinades del seu cos de drac, i no es va adonar que hi havia algú a prop seu.


  —Perquè la profecia s’havia de complir —va dir en Saevin.


  En Kai es va girar immediatament cap a ell.


  —Tu! —va exclamar—. Què hi fas, aquí? I per què em pots veure?


  —Perquè el Moment ha arribat —va dir el noi, tot dirigint-li una mirada inescrutable.


  En Kai va sentir que l’envaïa una onada d’ira.


  —El Moment! —va exclamar amargament—. De què em serveix a mi el Moment si no puc canviar el fet que sóc mort?


  En Saevin no va dir res, però el va mirar fixament. Els seus ulls blaus es van trobar amb els ulls verds d’en Kai, plens de ràbia i dolor. L’un al costat de l’altre, els dos nois no semblaven tan diferents. Aparentaven una edat similar, però en realitat en Kai s’acostava al mig mil·lenni. I, tanmateix, en Saevin semblava molt més savi que en Kai…


  —Qui ets tu? —va voler saber.


  —Malauradament, només un instrument d’algú superior —va respondre en Saevin, i va semblar que els seus ulls freds mostraven per fi un indici de sentiments—. Però ara no tenim temps per a explicacions, Kai; hem de tornar a la Torre abans no sigui massa tard.


  —Què? De què m’estàs parlant? Jo no aniré amb tu enlloc. Tu i els teus dimonis feu costat a en Morderek…


  —Tan sols momentàniament —va replicar en Saevin—, perquè era necessari. Es podria dir, Kai, que jo no faig costat a ningú, ja que no m’és permès.


  En Kai va moure el cap, confós.


  —La profecia s’havia de complir igualment —va dir en Saevin—. Tot havia de passar exactament tal com ha passat. La Dana va ser temptada pel mal, l’Iris va sentir la crida dels morts, la Salamandra va ser traïda, en Jonàs va obrir la Porta, en Conrad va emprendre un perillós viatge a l’Altra Banda, la Nawin està lliurant el seu principi vital, tu t’has consumit en el teu propi foc…


  —No…, no havia de passar així —va balbotejar en Kai.


  —T’equivoques. Tot havia de passar exactament així.


  En Saevin va acostar-se a les restes calcinades del cos de drac d’en Kai, es va inclinar i va collir alguna cosa de terra. Era una llarga ploma daurada.


  —Ho veus? —va dir—. Per què en necessites més proves?


  —Què vols dir?


  —És una ploma de fènix. Acosta’t, Kai. Em fa l’efecte que aquest flasconet que hi ha aquí no és sinó l’aigua de vida que va portar la Senyora de la Torre.


  En Saevin va alçar la ploma en veu alta.


  —Vine, Fènix —va dir—. Respon a la meva crida.


  En Kai pensava que allò era totalment absurd, però durant un moment va esperar que el fènix entrés pel gran forat del sostre.


  Es va equivocar. De cop i volta van sentir una veu sense veu dins dels seus cors:


  «Qui em crida? Ets tu, Senyor?».


  En veure que, al centre de l’habitació, hi acabava d’aparèixer un esperit de color daurat i vermellós, un esperit que semblava tenir la forma d’un ocell majestuós, en Kai es va quedar mut.


  —Què és això?


  —El Fènix, l’esperit —va respondre en Saevin calmosament, com si fos evident; va clavar a en Kai una mirada seriosa i abstreta—. No solament els dimonis senten la meva veu, Kai —va afegir suaument.


  En Kai no va saber què respondre. No entenia absolutament res. En Saevin va mirar el Fènix, i va semblar que aquest entenia de seguida què havia de fer. Va planar sobre les restes del drac i va llançar-s’hi en picat, tot travessant aquell cos gegantí com si fos fum. Es va produir una petita resplendor i, quan en Kai va tornar a mirar, li va semblar que el drac s’estremia…


  No va tenir temps de pensar en res més, perquè alguna cosa el va estirar amb força.


  Quan va obrir els ulls, mirava novament des del cos del drac.


  —Estic…, viu —va murmurar, però de sobte va sentir unes fiblades agudes de dolor.


  Aleshores va descobrir que el drac era viu, però estava horriblement calcinat.


  —Beu això —va dir en Saevin, allargant-li l’aigua de vida.


  Amb una ganyota de dolor, en Kai va obrir la boca, i en Saevin hi va abocar el contingut de la fiola. Llavors en Kai va sentir com un torrent revitalitzador li recorria les venes i recuperava les forces. Quan es va tornar a mirar, va veure que les escates li tornaven a brillar com l’or lluent.


  —Increïble —va murmurar—. Com ho has fet?


  En Saevin va arronsar les espatlles i es va dirigir cap a les gàbies, on els animals xisclaven de terror. Els va anar alliberant, l’un rere l’altre.


  —Dóna les gràcies al Fènix i al Moment —va dir finalment—. Ja t’he dit que jo només sóc un instrument.


  —Ja —va murmurar en Kai, encara confós—. I digue’m, en què consisteixen les teves…, habilitats, si es pot saber? Per què aquesta criatura et deia «Senyor»?


  En Saevin va somriure amb tristesa, però no va respondre. En Kai va arrufar el nas.


  —Saevin?


  —No tenim gaire temps —va dir el noi; acabava d’obrir l’última gàbia—. Hem de buscar en Fenris.


  [image: pausa.jpg]


  En Fenris corria per l’estrany bosc del cràter del volcà, confós i espantat. Havia oblidat completament la seva vida com a elf. Havia oblidat que era alguna cosa més que un llop. Només recordava la veu terrible d’en Morderek, la por que li havien inspirat els seus ulls, i la seva ordre de marxar lluny, ben lluny…


  Alguna cosa dintre seu plorava perquè sentia que havia perdut una part molt important del seu ésser. Però no sabia pas de què es tractava. No ho recordava, i probablement no ho recordaria mai. Això no obstant, intuïa que aquella dolorosa sensació de pèrdua l’acompanyaria per sempre, en una fugida que duraria la resta de la seva vida.


  De sobte es va produir un llampec enlluernador, i en Fenris va frenar en sec i va recular unes passes.


  —Fenris?


  La veu li resultava familiar, però l’olor del drac va fer que se li disparessin totes les alarmes internes. Va grunyir amenaçadorament, mentre continuava reculant.


  —Què li han fet? —va preguntar el drac.


  Tot d’una se li va despertar la consciència racional…


  I en Fenris es va trobar, sense saber gaire bé com, enmig del bosc, davant d’en Kai i en Saevin.


  —Què dimonis passa? —va remugar. I va mirar en Kai i en Saevin de fit a fit i va afegir—: Espero que tingueu una bona explicació per a això.


  —Naturalment —va replicar en Saevin—. Hem despertat la teva consciència racional, i amb això t’hem retornat la teva capacitat de transformació, que havies perdut, encara que no te n’haguessis adonat.


  En Fenris el va mirar, suspicaç, i va provar de transformar-se. En tot just uns segons tornava a ser un jove fetiller elf.


  —«Un altre recuperarà el seu veritable cos» —va dir en Saevin, satisfet.


  En Fenris es va girar cap a ells.


  —Estic esperant una explicació —va dir a en Saevin.


  —Hem de tornar a la Torre —va replicar ell—. Algú ha obert la Porta.


  En Fenris va llançar una mirada sorruda a en Saevin i es va obligar a si mateix, de mala gana, a concentrar-se en el problema més urgent.


  —Si hi anem volant, trigarem molt —va dir—. I no em veig amb cor de teletransportar també en Kai, és molt gros.


  En Saevin va somriure lleugerament i va pronunciar una paraula que tenia un significat desconegut per a en Kai, i fins i tot per a en Fenris. En un no res, un rostre de trets difusos i allargats va aparèixer davant d’ells, un estrany rostre asexuat, sobrenatural, que tenia ben poca cosa, per no dir res, d’humà.


  —Què és això? —va xiuxiuejar en Kai, mentre en Fenris reculava, recelós.


  —Un límban —va respondre en Saevin—. Es mouen entre els plecs de l’espai físic. Per a ells, les distàncies no existeixen.


  —Un límban! —va repetir en Fenris, estupefacte—. Però, com…?


  —No ho entenc —va murmurar en Kai—. Si pots… parlar amb totes aquestes criatures… Si tens tant poder…, per què eres amb en Morderek?


  —Ja t’ho he dit, m’havia d’assegurar que la profecia es complia, però no li faig costat.


  —Però vas atacar la Dana!


  —No, Kai. Invocant aquell dimoni li vaig salvar la vida, ja que si el bastó de la Shi-Mae hagués reaccionat, en Morderek hauria mort la Dana. Ni tan sols ell entén del tot el poder que s’amaga en aquest objecte. El dimoni els va entretenir a tots dos fins que la Porta es va obrir.


  —És una altra manera de veure-ho —va rondinar en Kai, no gaire convençut—. Però no acabo d’entendre el teu paper en tot això.


  —No trigaràs a entendre’l —va dir en Saevin, i en Kai va percebre, de nou, una punta de tristesa en la seva veu.


  Es va girar cap al límban i li va demanar que els portés a tots tres a la Torre. La criatura no va respondre, però se’ls va acostar i els va embolcallar amb el seu cos immaterial, i en Kai i en Fenris van sentir que tot començava a girar i a girar…
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  Els espectres udolaven i la barrera estava a punt de caure a terra.


  La Dana es va adonar de les dificultats dels joves mags; desitjava ferventment poder-los ajudar, però no podia apartar la mirada d’en Morderek, ja que si no, ell creuaria la Porta, i les conseqüències podien ser absolutament imprevisibles.


  La Dana li havia llançat una bola de foc, i ell havia respost amb un encanteri de petrificació, que la Senyora de la Torre havia aconseguit neutralitzar a temps. Ara, ambdós es vigilaven simplement l’un a l’altre, tot esperant que l’oponent fes el pas següent, però tots dos eren perfectament conscients de les limitacions que els imposava el lloc. No era una sala gaire gran, i havien d’anar amb compte. No podien invocar criatures gaire poderoses o de grans dimensions, ja que corrien el risc que destruïssin la Porta, o que fessin mal als mags que contenien els espectres.


  No, tots dos s’hi jugaven molt; havien de trobar la manera de neutralitzar el rival, però tenien les mans lligades.


  La seva vida depenia d’aquell mirall i aquella barrera.


  —Sembla que som en un atzucac, eh? —va dir en Morderek.


  La Dana va arrufar el nas i li va llançar una maledicció tòxica.


  De sobte, en Morderek va sentir que s’afeblia ràpidament, com si hagués ingerit un poderós verí o hagués estat infectat per un virus especialment agressiu. Tot seguit va formular un encanteri d’autocuració, però només va funcionar en part. Quan la Dana, satisfeta, es disposava a llançar-li al damunt un conjur final, altra vegada el bastó del mag negre va reaccionar per ell i el va envoltar d’una brillant llum daurada.


  Quan la resplendor va desaparèixer, en Morderek s’alçava de nou, desafiador i completament recuperat.


  —Quin mag —se’n va burlar la Salamandra—. Ets incapaç de fer res pel teu compte. Si no tinguessis aquest bastó, ja faria molta estona que hauries mort!


  —Concentra’t en la barrera, Salamandra —la va renyar en Conrad.


  En Morderek va fer cas omís de la jove i va alçar el bastó cap a la Dana.


  —Ja n’hi ha prou, Senyora de la Torre —va dir—. Se m’ha acabat la paciència.


  Però, tot d’un plegat, una sobtada flamarada va entrar per una finestra i va calar foc a la túnica d’en Morderek, que va deixar anar un crit i va invocar immediatament un petit núvol de tempesta per tal que li llancés la pluja al damunt. La Dana es va girar immediatament cap a la finestra i hi va descobrir un gran ull de color maragda que li feia l’ullet, en un gest de complicitat.


  —Kai! —va exclamar ella, encantada.


  —Hem tornat, Dana —va dir la veu d’en Fenris a prop seu.


  La barrera es va esquerdar, però en Fenris la va reforçar amb la seva màgia.


  —En Saevin t’ha de dir una cosa —va indicar a la Senyora de la Torre.


  Ella va arrufar el nas i va mirar el noi amb interès. L’Iris havia corregut immediatament a rebre’l, i tots dos s’havien fos en una càlida abraçada.


  —Tot ha de passar, Senyora de la Torre —va dir en Saevin, separant-se suaument de l’Iris—, perquè així està escrit.


  En Morderek havia apagat el foc i tornava a estar preparat per enfrontar-se amb qui fos. En Fenris es va assegurar que la barrera tornava a ser ferma i la va abandonar per plantar cara al mag.


  —Molt bo això de l’encanteri mirall —va reconèixer—, però m’hi jugaria el que fos que no tens ni la més petita idea de com t’ho has fet, eh?


  En Morderek va alçar el bastó amenaçadorament.


  —Tens més vides que un gat, Fenris, però algun dia se t’acabarà la bona sort.


  La Dana es va reunir amb en Saevin, que s’havia agenollat al costat de la Nawin. L’elfa tenia ja l’aspecte d’una jove d’uns vint-i-dos o vint-i-tres anys.


  —Ja li han robat més d’un segle de vida —va sospirar la Senyora de la Torre, i va mirar en Saevin fixament—. Digue’m, què dimonis passa aquí?


  —Els fantasmes volen entrar al nostre món, però això és una cosa que no ha de passar de cap de les maneres —va dir en Saevin—. I només hi ha una manera d’aturar-los.


  —Quina?


  —Tu ho saps —va respondre ell, misteriosament—. Sempre hem parlat de la Porta, d’una Porta, però de fet n’hi pot haver unes quantes.


  La Dana va callar un moment, mentre meditava les paraules del noi. Llavors ho va entendre; va quedar-se blanca com el paper, amb uns ulls com unes taronges.


  —Vols dir…?


  —És molt arriscat per a tu, però és l’única manera —va dir en Saevin—. Per això ets aquí. Per això vas néixer amb els poders d’una Kin-Shannay.


  —L’Aònia em va dir que hi havia una raó —va murmurar la Dana—. Una raó de la meva existència.


  —També hi havia una raó de la meva —va dir en Saevin—. Però, malgrat les profecies, nosaltres sempre tenim l’última paraula. Jo puc escollir, i tu també. I, a vegades, el camí correcte no és pas el més senzill.


  La Dana va fer que sí, pensativa. Semblava haver oblidat la doble lluita aferrissada que tenia lloc a la Torre, semblava haver oblidat els espectres, que intentaven passar a través de la barrera; en Morderek, que provava de superar en Fenris en un duel de màgia ben peculiar; la Nawin, que envellia cada vegada més de pressa; l’Iris, que la mirava amb els ulls oberts de bat a bat, sense entendre què passava; en Kai, que intentava mirar a través de la finestra i encertar en Morderek amb la seva flamarada sense arribar a tocar ningú més.


  —Ara és la teva decisió, Dana —va observar en Saevin.


  La Dana ho va reconèixer amb un gest.


  —Una decisió difícil —va murmurar—. Si hi accedeixo…, quines serien les conseqüències?


  —Això, ni tan sols jo ho puc saber.


  La Dana es va mossegar el llavi inferior i va mirar cap a la finestra; hi va veure passar el cos d’en Kai, com una flama daurada.


  —Kai —va xiuxiuejar—. M’has protegit durant tant de temps i no sabies per què. I potser no ho sabràs mai.


  —Al començament no sabia per què et protegia —va dir en Saevin suaument—. Ara ho sap. Ho fa per amor, Dana.


  —Però al començament hi havia una raó, encara que ell no ho sabés. Perquè hi sol haver una raó per a tot —va afegir, recordant les paraules de l’Aònia.


  Es va aixecar amb penes i treballs. Als seus ulls blaus, hi brillava una nova flama.


  —Mestra? —va xiuxiuejar l’Iris, insegura.


  —Dana… —va murmurar la Nawin.


  Ella els va oferir un càlid somriure.


  —Que tingueu sort a la vida —va dir tan sols.


  Va avançar cap al mirall, sense deixar-se intimidar per l’exèrcit d’espectres que intentaven passar més enllà de la Porta.


  —Dana, què fas? —va preguntar en Jonàs, amoïnat.


  La Dana no va respondre. Va aclucar els ulls i va buscar el camí en el seu interior. Sabia que no seria senzill ni agradable, perquè no era la primera vegada que ho feia.


  Però, precisament per això, també sabia que ho podia aconseguir.


  Va recordar les paraules llunyanes d’en Kai: «Encara no ho has entès?».


  Va somriure, a desgrat seu. Es va dir a si mateixa que tot aniria bé. Que no hi havia cap més manera.


  «Dana», havia dit en Kai, feia temps, «la Porta ets tu».


  La Dana va trobar el camí. A l’Altra Banda l’esperaven els esperits d’aquells que havien sabut acceptar la mort. Al capdavant de tots hi havia l’Aònia.


  La Dana els va deixar passar. Els esperits van fer un crit de joia i van travessar el Llindar, tots alhora, a través de la dona que caminava sobre el fil prim que separava la vida de la mort en el Moment en què totes dues dimensions podien ser una de sola.


  El cor de la Senyora de la Torre va deixar de bategar.
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  De sobte, al cim de la Torre, els esdeveniments es van precipitar. La Dana havia caigut a terra, pàl·lida com una morta i del cos li sortia una boira estranya i densa, formada de molts rostres, d’aparença més agradable que la dels espectres. Semblava com si el cos inert de la Senyora de la Torre fos una font inesgotable de fantasmes que sortien amb força de manera sobtada, com si fes molt temps que haguessin estat atrapats en algun lloc. Però, en comptes de dispersar-se a la recerca d’una vida a la qual poder aferrar-se, els esperits es van encarar directament amb els espectres.


  Els mags no van aguantar més, i la barrera de repulsió es va desfer; però els esperits havien ocupat el seu lloc i van xocar frontalment contra els espectres per obligar-los a recular.


  —Dana! —va cridar en Kai, provant de veure alguna cosa des de fora.


  Del cos de la Dana continuaven sortint fantasmes justiciers que, malgrat estar morts, protegien la vida i tot el que aquesta significava.


  De sobte, la massa grisa i blavosa va desaparèixer.


  Els esperits havien vençut els espectres d’una manera tan ràpida i eficaç que els mags no s’ho podien ni creure.


  Però no tot s’havia acabat.


  Hi havia més fantasmes. Fantasmes que no desitjaven destruir els vius, sinó tornar a ser com ells. Fantasmes que volien aprofitar el Moment per tornar a la vida.


  Els esperits no tenien poder sobre ells, ja que només es podien enfrontar amb els seus contraris, i els altres fantasmes eren una força neutra.


  I el primer fantasma que va creuar el Llindar va ser el d’una dona elfa, d’una bellesa sorprenent i mirada despectiva. Els seus ulls ametllats van buscar en Morderek, que la mirava, aterrit.


  La maga va estendre el braç.


  —Vine amb mi —va dir.


  El bastó va sortir disparat de les mans d’en Morderek i va tornar a les de la seva legítima propietària.


  —Em vas trair, aprenent —va dir la Shi-Mae—. Has subestimat les lleis de la màgia. La meva maledicció va caure damunt teu, i ja és hora que compleixi la meva venjança.


  —No! —va cridar en Morderek, espaordit.


  Llavors en Saevin es va aixecar, amb dificultat, i va plantar cara a la Shi-Mae.


  —Enrere —va ordenar—. Tu i tots els teus. No us podeu quedar aquí.


  —Ah, no? I qui ho diu, això?


  —Jo —va dir en Saevin; feia l’efecte que li costava molt pronunciar cada paraula—. Perquè jo he vingut avui fins aquí per ser, d’ara endavant, el Guardià de la Porta.


  Els fantasmes el van mirar en silenci, incrèduls i temorencs. Per alguna raó que els vius no arribaven a entendre, no gosaven enfrontar-se amb en Saevin.


  —La Porta s’està tancant! —va xiuxiuejar llavors un d’ells—. El Moment s’acaba!


  Els fantasmes van murmurar entre si, preocupats. No havien aconseguit tornar a la vida. I si no tornaven a l’Altra Banda, es veurien obligats a vagar pel món dels vius com ànimes en pena per a tota l’eternitat.


  —Torneu —va dir en Saevin—. El Moment ha arribat i ja ha passat. Ja res us pot retornar la vida que vau perdre.


  La Porta es tancava. Després d’uns segons de vacil·lació, el primer fantasma va girar cua i la va travessar novament. Un per un, els altres fantasmes, resignats, van tornar al Més Enllà.


  L’última va ser la Shi-Mae.


  —Me’n vaig —va anunciar a contracor—, però no ho faré pas sola.


  Tots van saber que es referia a en Morderek. El mag negre tremolava violentament.


  —Tu… No pots…


  La Shi-Mae va somriure.


  —T’hi vols jugar res?


  Va assenyalar en Morderek amb el bastó, i de sobte aquest va xisclar, com si estigués patint d’allò més. Llavors, el fantasma de la fetillera va apuntar el bastó cap al mirall, i en Morderek, que havia perdut el domini sobre el seu propi cos, s’hi va precipitar a dins amb un esgarip.


  Tot seguit, va desaparèixer.


  L’Arximaga elfa va fer una mirada a tot el voltant. En veure que la Nawin, que s’havia incorporat, ja totalment conscient, tenia l’aspecte d’una elfa adulta, va semblar una mica sorpresa.


  Després, els seus ulls van trobar-se amb en Fenris, que estava desconcertat, i es van suavitzar una mica.


  —Fins sempre, Fenris —va dir, pronunciant per primera vegada el seu nou nom.


  El mag elf va somriure, insegur.


  —Fins sempre, Shi-Mae —va dir—. I no siguis gaire dura amb ell —va afegir, preocupat.


  —Només morirà enmig d’horribles patiments —va respondre ella fredament—. No era això el que deia la profecia?


  En Fenris va semblar sorprès.


  —Sí, però…, sempre he pensat que…


  —Tu ets un llop, Fenris. Ell escolta la veu dels llops. No cal ser una fura per comprendre la diferència —es va girar de nou cap als altres, amb un aire feréstec—. I vosaltres, gaudiu de la vida.


  I amb aquestes darreres paraules, la Shi-Mae va creuar el Llindar i va desaparèixer.


  Llavors, en Saevin es va girar cap als altres i els va somriure, i va ser un somriure trist, de comiat. En acabat, lentament, va fer mitja volta cap al mirall.


  —Saevin, no! —va cridar l’Iris.


  Va córrer cap a ell, però el noi ja havia traspassat el Llindar, i la Porta es tancava darrere seu. «Adéu, petita Iris», van sentir la seva veu, molt llunyana.


  L’Iris va sanglotar; el va voler seguir, però en Jonàs li ho va impedir.


  La Porta es va tancar definitivament.


  Durant un moment tots es van quedar muts, sense acabar d’entendre el que havia passat, fins que una sotragada els va fer reaccionar. Tota la Torre va trontollar.


  —Què dimonis…? —va començar en Fenris, però un crit de ràbia i dolor el va fer emmudir.


  —Dana! —va cridar en Kai des de fora; provava d’entrar a la Torre, i es donava cops contra el mur exterior, presa de la desesperació.


  I va ser llavors quan tots es van adonar que la Dana estava massa pàl·lida per haver patit un simple desmai.


  Els rajos de l’aurora van il·luminar el cos sense senyals de vida de la Senyora de la Torre. Per tota la Vall dels Llops va ressonar un plany que expressava un dolor inimaginable, un dolor que traspassava la frontera entre la vida i la mort, un dolor que només podia sentir una criatura que feia més de cinc-cents anys que existia.


  Epíleg


  «Llavors, aquest era el teu destí, Saevin?».


  «Ho vaig saber des de ben petit. No va ser fàcil acceptar que jo no era un ésser humà com els altres. Havia de renunciar a la vida a canvi de la immortalitat… Quina ironia, oi?».


  «Suposo que sí. Sempre hem somiat la immortalitat, però, per exemple, l’Oracle desitjava morir».


  «I finalment ho ha aconseguit».


  «Com ho saps?».


  «Ho haig de saber. No en va sóc el Guardià de la Porta. De totes les Portes, de fet. M’he convertit en l’etern Vigilant de la frontera entre la vida i la mort».


  «Tan jove… Has hagut de renunciar a moltes coses. A l’Iris, per exemple».


  «Com ho sabies? No vaig deixar que ningú notés mai que sentia alguna cosa especial per ella. Hauria estat pitjor, més dolorós per a tots dos».


  «I, tanmateix, jo ho intuïa. Em sap greu per vosaltres».


  «Podria no haver travessat la Porta. Però sabia que ho havia de fer. Igual que tu sabies que, un cop més, havies de fer de pont. I has pagat un preu molt alt per això».


  «Però sóc aquí, al Llindar. Sento que, dins del meu cos, encara hi batega alguna cosa. No estic morta, oi?».


  «Encara no. Però pots triar si continues endavant o tornes cap enrere».


  «Ho puc fer?».


  «Considera-ho un regal pel teu generós sacrifici, Kin-Shannay».


  «Sacrifici? Si realment em permets tornar, quina mena de sacrifici seria, aquest?».


  La rialla del Guardià de la Porta va ressonar per la frontera.


  «El temps aquí no transcorre com al món dels vius, Dana. Tens idea de tot el que ha passat des que hem encetat aquesta conversa?».


  «Vols dir…?».


  «Treu el cap i mira…».
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  Quan el seguici va arribar als peus de la Torre, la neu queia lentament sobre la Vall dels Llops. Havien vingut passejant des del poble perquè els semblava agradable tornar a ser a casa, i perquè els venia de gust xerrar una estona abans d’entrevistar-se amb l’Amo de la Torre. N’eren cinc: tres elfs i dos humans. Els elfs eren joves. Una d’ells vestia vestits senzills, però cars, i els seus ulls verds miraven al seu voltant amb una serenitat règia i majestuosa. Els altres dos elfs, una parella, tenien un cert aspecte salvatge, però es notava que havien mirat d’estar presentables per a l’ocasió. L’elfa s’havia fet una trena amb els seus llargs cabells de color ros cendra, i l’elf s’havia posat la seva millor túnica.


  Els dos humans, en canvi, ja eren madurs. L’home era alt i prim, i s’havia quedat calb temps enrere. La dona somreia dolçament, però els seus ulls grossos i foscos semblaven tristos i enyoradissos.


  Va sortir a rebre’ls una noia de cabells vermells com el foc i ulls tranquils i reflexius.


  —Lis —va saludar l’home—. Caram, com has crescut!


  —Quina alegria, tornar-vos a veure! —va dir ella.


  Impulsivament, els va abraçar, un per un. Les dues dones elfes es van sentir una mica aclaparades per l’afectuositat de la noia, però de seguida van somriure un altre cop.


  —No hi són els teus pares, per aquí? —va preguntar l’home, somrient també.


  —La mama ha anat a la muntanya, però no trigarà a tornar.


  Un altre home va sortir a la porta de la Torre. Duia una túnica daurada i també era madur, com els humans nouvinguts; els cabells blancs li començaven a lluir en la cabellera morena.


  L’home calb el va anar a saludar de seguida.


  —Jonàs! —va exclamar alegrement—. Els anys et tracten molt bé… És possible que coneguis un conjur rejovenidor millor que el meu?


  —Tu no fas servir conjurs rejovenidors, Conrad —va intervenir la dona dels ulls tristos, somrient—. Tindries més cabells.


  —Com va la vostra Escola, Iris? —li va preguntar en Jonàs.


  —Bé, perquè jo toco de peus a terra —va dir ella—. Però aquí, el meu soci —va afegir, assenyalant en Conrad— només pensa en els seus estudis d’alt nivell…


  —Eh! Vam impressionar el Consell gràcies a les meves teories sobre l’existència de plecs temporals; sense això, no hi hauria Escola, i ho saps prou bé.


  —Ja ho sé —va dir l’Iris, conciliadora.


  En Conrad va inclinar el cap i va observar la Lis i en Jonàs.


  —Hum —va dir—. Els cabells de la seva mare, els ulls del seu pare… I de qui ha tret el caràcter?


  —De la seva mare —va remugar en Jonàs, amb un posat de resignació.


  —Papa! —va exclamar la Lis, dolguda.


  En Jonàs va somriure.


  —T’ho he dit de broma, reina.


  —Estic content de veure que el nou Amo de la Torre no ha perdut el sentit de l’humor —va dir l’elf.


  En Jonàs el va mirar de dalt a baix.


  —Maleïts elfs… No has canviat gens ni mica, Fenris. Si no estiguessis compromès, em fa l’efecte que et podries casar amb la meva rebesnéta.


  En Fenris va acollir el comentari amb una alegre riallada, i va mirar la seva companya, que somreia enigmàticament al seu costat.


  —Gaia, Nawin, Iris —va dir en Jonàs, inclinant-se cortesament davant d’elles—, benvingudes de nou a la Torre.


  Elles li van somriure amb gentilesa.


  —M’agradaria ensenyar-vos una cosa —va dir l’Amo de la Torre—, però suposo que voldreu descansar…


  —Ni ho somiïs —va replicar en Fenris; els seus ulls ambarins brillaven amb impaciència—. No ens has cridat pas a tots per res, Jonàs. La vull veure de seguida.


  Els altres van estar d’acord amb ell.


  La comitiva va travessar el jardí i va passar prop d’una gran mola daurada, coberta parcialment de neu i ajaguda al peu de la Torre. El drac va alçar lleugerament el cap, els va clavar els seus ulls verds i els va somriure lleument. En acabat, va tornar a deixar caure el cap i els ulls se li van tancar de nou.


  —Encara no ha reaccionat? —va xiuxiuejar en Fenris a cau d’orella a en Jonàs.


  —No —va sospirar l’Arximag—. No s’ha mogut des de… Bé, des de llavors. No s’ha volgut separar de sota la seva finestra. Ja no parla. Simplement…, espera.


  —Què espera?


  —Saber a què atenir-se, suposo.


  En Fenris va arrufar el nas.


  —Però ja han passat uns quants anys…


  —Uns quants anys? —en Jonàs el va mirar, seriós—. Unes quantes dècades, amic meu.


  En Fenris va parpellejar, bocabadat.


  —Pobre Kai —va dir tan sols.


  La Lis va acompanyar la Gaia, que se sentia una mica incòmoda entre els mags, a descansar a la seva habitació. Els altres van pujar els dotze pisos fins al cim de la Torre. Un silenci feixuc s’havia apoderat d’ells.


  Poc abans d’arribar als merlets van topar a l’escala amb una dona pèl-roja; els cabells blancs ja li començaven a emblanquir les temples, però els ulls li brillaven amb energia i decisió.


  —Ah, Salamandra, ja has tornat —va murmurar en Jonàs.


  Ella li va fer un ràpid petó a la galta i va abraçar els seus amics en silenci, amb un somriure. Després, tot posant-se un dit als llavis, va obrir la porta de l’habitació.


  Hi van entrar, esglaiats. Al fons hi havia un llit amb dosser, i, estesa al damunt, una dona gran, de cabells blancs com la neu, dormia tan profundament que semblava que el pit no se li bellugava quan respirava.


  En Fenris es va situar al costat d’ella i no va poder reprimir un sospir.


  —Amiga meva —va xiuxiuejar—. Com és possible? Encara recordo la primera vegada que et vaig veure… Eres només una nena…, i ara… I jo amb prou feines he canviat des de llavors…


  Es va eixugar una llàgrima indiscreta.


  —Per això diuen els savis que els elfs no hauríem de tenir amics entre els humans —va murmurar la Nawin, commoguda—. És tan trist veure’ls envellir i després viure sense ells…


  —Bé, no us poseu així ara —va dir la Salamandra, incòmoda—. Us hem cridat perquè…


  No va poder continuar. Va mirar en Jonàs, demanant-li ajuda.


  —Sabeu que la Dana va entrar en coma després d’haver servit de pont perquè els esperits poguessin derrotar els espectres, aquella nit, ja fa tants anys. De llavors ençà ha estat suspesa entre la vida i la mort, i hem aconseguit mantenir-la aquí, amb nosaltres, gràcies a la màgia. Durant tot aquest temps no hi hem pogut notar ni la més mínima reacció. Però ahir…


  —Ahir es va moure —va afirmar la Salamandra—. En Jonàs creu que això indica que alguna cosa canviarà…


  —Per bé o per mal —va dir l’Amo de la Torre—. Per això vaig pensar que era convenient avisar-vos.


  En Fenris va fer que sí.


  —Ho sap en Kai?


  —Ningú li ho ha dit, però d’alguna manera ho sap.


  El mag elf es va abocar a la finestra i va mirar cap avall. En Kai s’estava al peu de la Torre, sense moure’s, sense reaccionar per res, des que la Dana s’havia allunyat de la vida.


  —Dana —va xiuxiuejar en Fenris—, on ets? Com has pogut suportar estar tant de temps sense en Kai?
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  «No ho he suportat», va dir la Dana, commoguda. «Jo… Oh, no, tant de bo ho hagués sabut…».


  «Ara ja ho saps. Pots tornar a la vida, si ho desitges».


  La Dana va reflexionar durant una bona estona sobre quina decisió havia de prendre.


  «En Kai em troba a faltar», va dir. «Però si torno, el lligaré de nou a mi. Com a drac, encara té una vida llarga. Com puc demanar-li que es quedi al costat d’una anciana humana?».


  El Guardià no va respondre. La Dana va tancar els ulls, mentre sentia que el dolor li traspassava l’ànima. Quan els va obrir de nou i va mirar el seu amic, no hi havia cap dubte en la seva mirada.


  «No vull tornar», va dir. «El meu temps ja ha arribat a la fi».


  El Guardià va fer un gest d’aprovació.
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  —Mireu! —va exclamar en Fenris—. Sembla que torna en si!


  Els ulls blaus de la Dana es van obrir momentàniament. La primera cosa que va veure va ser la mirada de color de mel d’en Fenris, el seu gran amic. Ella va somriure i va intentar parlar, però feia anys que no havia fet servir les cordes vocals, i no li van respondre.


  —No parlis —va dir en Fenris—. Et posaràs bé.


  Però ella va negar amb el cap. Va mirar al seu voltant i va somriure de nou; i en veure la túnica daurada d’en Jonàs, els ulls li van brillar d’orgull. Després va tornar a mirar en Fenris.


  —Fi… Fins sempre —va aconseguir dir, amb un xiuxiueig.


  I, sospirant, la Dana, la Senyora de la Torre, la Dama del Drac, l’última Kin-Shannay, va abandonar el món dels vius.


  Al peu de la Torre, en Kai va alçar el cap i va saber que ella se n’havia anat. I va somriure.


  Va aclucar els ulls i va repenjar el cap sobre la neu freda.


  I, simplement, es va deixar morir, perquè ja res el lligava al món.
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  La Dana va mirar al seu voltant. Hi va tornar a trobar el Guardià de la Porta, que somreia.


  «Ja està?», va preguntar.


  «Ja està», va dir ell.


  «Ha estat…, fàcil, i difícil al mateix temps. Els trobaré a faltar a tots, especialment…».


  No va pronunciar el seu nom, però va sospirar i va aclucar els ulls, plena de dolor.


  El Guardià somreia.


  «Tens bon aspecte», va dir. «Inconscientment has triat la teva imatge d’adolescent, i em sembla molt apropiada».


  La Dana va arrufar el nas.


  «Apropiada?», va repetir. «Per què?».


  «Dana!».


  De sobte, ella es va girar, incapaç de creure’s el que havia sentit. Entre les boirines de la frontera, hi va veure aparèixer un noi ros d’uns setze anys que la venia a buscar, amb l’ansietat dibuixada als seus ulls verds.


  «Kai…», va xiuxiuejar ella.


  Ell s’hi va acostar. Es van mirar.


  «Kai, no pot ser: Ets…?».


  «Sóc mort», va afirmar ell, com si fos una gran notícia. «No m’ha costat gaire morir; no era la primera vegada que ho feia».


  La Dana va alçar la mà per acariciar-li la galta, temorosa. I el va sentir real, consistent, veritable.


  «Kai, no pot ser…».


  «Què no pot ser? Ara som iguals, Dana, per fi som iguals. Et vaig dir que passaria algun dia, i així ha estat».


  El noi li va oferir la mà, somrient. La Dana la va agafar, vacil·lant. Els dits d’ell es van tancar sobre la seva mà, i ella va sospirar, meravellada. Els havia sentit càlids i reals.


  Sanglotant, la Dana es va refugiar als braços d’en Kai. Ell la va estrènyer amb força, i la Dana es va lliurar a aquella abraçada com si no hi hagués res de més valuós al món.


  «Per fi», va xiuxiuejar. «Per fi».


  Agafats de la mà van avançar per la frontera, fins que el Guardià els va sortir al pas.


  «Saevin?», va exclamar en Kai, sorprès.


  El Guardià de la Porta va somriure.


  «Benvinguts a l’Altra Banda», va dir tan sols. «Gaudiu plegats de tota una eternitat, que ja ningú us podrà arrabassar».


  Es va enretirar per deixar-los passar.


  Ells van avançar, somrient, i van veure dues figures que els esperaven enmig de la boira; una d’elles, una dona, duia una túnica daurada. L’altra era molt menuda, i mostrava un càlid somriure en una cara solcada d’arrugues.


  «Aònia…, Maritta…», va murmurar la Dana.


  «Benvinguda, nena», va respondre la nana; va mirar en Kai, i se li va eixamplar el somriure. «Benvinguts», va rectificar.


  La Dana va respirar profundament i es va abraçar a en Kai. Les seves dues amfitriones van fer mitja volta i es van perdre entre les boirines del Més Enllà.


  La Dana i en Kai van intercanviar una mirada, riallers i plens de felicitat, i les van seguir. Encara agafats per la mà, van deixar enrere la vida per endinsar-se en el que seria el seu nou món per sempre més. Van donar l’esquena a la vida, sense importar-los què passaria després, ja que per primera vegada eren iguals, i ja res els podria separar.


  I estarien units per sempre.


  El Guardià de la Porta va veure com es perdien entre les boirines del Més Enllà, tan junts que semblaven un sol ésser, i va somriure.


  «Fins sempre, Dana i Kai», va xiuxiuejar. «Els vius no us oblidaran fàcilment».


  Els Senyors dels Llops


  I, més enllà, el regne dels elfs. En Fenris estava repenjat a la borda d’un petit vaixell de càrrega, amb els ulls clavats al blau horitzó. Feia hores que era allà, quiet, al mateix lloc on, segons li havien dit, tres anys enrere, un elf misteriós, de cabells blancs i aire esquerp, solia contemplar l’alba.


  En Fenris feia uns quants mesos que seguia el rastre d’aquell elf. En tot aquell temps no n’havia pogut esbrinar pràcticament res, ni el nom, ni la procedència, ni la condició. Però, malgrat tot, l’instint li deia que seguia la pista correcta.


  L’última cosa que n’havia sabut era que s’havia embarcat temps enrere per tornar al Regne dels Elfs.


  En Fenris havia trigat molt a prendre la decisió de seguir-lo fins allà. El Regne dels Elfs havia estat també la seva llar, feia molts i molts anys. Però havia jurat que no hi tornaria mai més.


  I, tanmateix…


  Ara, que hi era tan a prop, contemplava l’horitzó i sentia enyorança. Però no de la seva terra natal, ni de la seva família, sinó del que ell considerava la seva veritable llar: la Torre, a la Vall dels Llops.


  «Això no obstant», es va dir per enèsima vegada, «allà no hi ha ningú com jo».


  Feia uns quants anys, en Fenris havia tingut una estranya trobada a les muntanyes. Un llop blanc havia vingut a ajudar-lo quan tenia problemes, i després havia desaparegut tan misteriosament com havia arribat. L’instint li havia dit que aquell no era un llop normal i corrent.


  Hi havia pensat molt, en aquell llop blanc. Hi havia donat moltes voltes, i sempre arribava a la mateixa conclusió: havia de ser un licantrop. I no solament això: als ulls d’aquell llop, hi havia detectat una lluïssor d’intel·ligència, la qual cosa el delatava com un dels llegendaris Senyors dels Llops, homes llop capaços de controlar els seus canvis.


  Però això no tenia res d’especial. En el passat, en Fenris havia conegut un Senyor dels Llops. N’havia après moltes coses… I no totes havien estat bones. Certament, no estava prou segur de voler més tractes amb els Senyors dels Llops.


  Malgrat això, havia buscat el llop blanc amb tots els mitjans màgics al seu abast. Però l’Òcul no li va mostrar la criatura que buscava, ni sota la forma de llop, ni sota la forma d’home.


  Quan en Fenris ja estava gairebé decidit a oblidar-se de la qüestió, una nit va tenir un somni.


  Va somiar criatures com ell, elfs de dia, llops de nit. Va somiar que estaven amagats en algun lloc, i l’esperaven.


  I, quan es va despertar, va comprendre que havia enfocat malament la recerca des del començament. No havia de preguntar a l’Òcul per un home llop…, sinó per un elf llop.


  I va ser llavors quan l’Òcul li va dur una imatge llunyana, d’un elf alt, de cabells curts, blancs, i aspecte ombrívol i escabellat. El va veure, ocult sota la caputxa d’una capa tronada, recorrent els carrers d’una ciutat humana molt poblada, i va saber que era allà on havia de començar a buscar.


  El més dur havia estat abandonar la Torre, acomiadar-se dels seus amics… Sortosament, la Dana no estaria sola durant la seva absència. En Kai l’acompanyaria i la protegiria, com havia fet sempre que li havia estat possible, i la resta d’aprenents li farien costat i l’ajudarien a pensar en moltes altres coses.


  Aprenents…


  Llavors en Fenris es va recordar de la Salamandra. Havia marxat a la recerca del llop blanc poc abans que ella es presentés a la Prova del Foc. Sabia que la noia hauria preferit que esperés que fos una maga consagrada, sabia que li havia dolgut la seva marxa. Però en Fenris no es podia quedar, no podia esperar. No tenia cap dubte que la Salamandra aconseguiria superar l’examen sense gaires dificultats i, un cop ho hagués fet, seria lliure d’anar on volgués.


  Amb ell mateix, per exemple.


  La Salamandra no havia intentat retenir-lo, però l’elf havia llegit el dolor i la decepció als seus ulls quan va dir que se n’anava, i que no esperaria més.


  La jove no passava un bon moment. La seva relació amb en Jonàs no rutllava gaire bé; ella era massa impulsiva, i ell massa tranquil.


  Però la Salamandra també era orgullosa, i no li agradava parlar-ne amb ningú, i molt menys admetre davant d’en Fenris que les coses no li anaven bé en el terreny sentimental.


  Qui sí que n’havia parlat amb l’elf havia estat en Jonàs, la mateixa nit que en Fenris havia anunciat que se n’anava, en un moment que s’havien quedat tots dos sols.


  —Per què marxes? —li va preguntar de manera abrupta; darrerament estava força irascible—. És potser per la Salamandra?


  —No —va replicar ell, amb calma—. És perquè ho haig de fer. La Torre està fora de perill, de moment, i teniu la Dana i en Kai. No em necessiteu pas. I jo haig de seguir el meu propi camí.


  En Jonàs va callar, mentre meditava les seves paraules.


  —Ella encara sent alguna cosa per tu —va dir a la fi, en veu baixa—. Surt amb mi, però encara et mira de cua d’ull quan passes.


  En Fenris no va dir res.


  —No t’oblidarà mai, oi? —va prosseguir en Jonàs—. Encara que no comparteixis els seus sentiments, encara que la rebutgis, una vegada rere l’altra, li continuaràs agradant. No puc lluitar contra això…


  —Sí que pots. —En Fenris el va interrompre—. I tens més d’una batalla guanyada, Jonàs, encara que no te n’adonis.


  El jove va acotar el cap.


  —És possible. Però ella i jo som molt diferents. I jo mai serè la persona que la Salamandra vol que sigui.


  —S’hi acostumarà —va fer l’elf, amb un somriure.


  En Jonàs el va mirar de fit a fit.


  —De debò no te’n vas per ella? Per deixar-nos via lliure?


  —No, Jonàs, marxo perquè haig de marxar. I aquesta és la diferència entre nosaltres dos. No prenc les meves decisions en funció de la Salamandra. Això et correspon a tu. Si em quedo, o me’n vaig, és cosa meva. Però tu, facis el que facis, tindràs en compte la Salamandra, tant si ho vols com si no. Perquè sents alguna cosa especial per ella, i jo no. És tan senzill com això.


  En Jonàs va restar en silenci.


  —T’entenc —va dir després—. Bé… Que tinguis un bon viatge, doncs. Espero que trobis el que busques.


  Trobar el que buscava. Era fàcil de dir, però tan difícil d’aconseguir… Sobretot perquè ni tan sols en Fenris sabia ben bé què buscava. Sovint s’imaginava que trobava aquell elf llop, que es presentava davant seu, i no era ben rebut. Somiava que ell li preguntava per què l’havia seguit fins a un lloc tan llunyà, per què s’havia pres tantes molèsties. I se sentia estúpid i un manefla, pel fet d’haver dipositat tantes esperances en un desconegut a qui només havia vist una sola vegada.


  Per si no fos prou, les seves indagacions el conduïen de dret al Regne dels Elfs.


  —Aviat servirem el ranxo, senyor elf —va dir de sobte una veu a prop seu.


  —No tinc gana —va dir en Fenris tan sols, amb els ulls encara clavats a l’horitzó.


  —Ah, bé, com vulgueu. —El mariner va fer una pausa, i després va preguntar, encuriosit—: Què mireu?


  —Les costes del Regne dels Elfs —va somriure en Fenris—. Feia molt que no veia la meva terra.


  El mariner va parpellejar i va fixar la mirada en l’horitzó, absolutament blau.


  —Si vós ho dieu —va murmurar, gratant-se el cap.


  Quan ja estava a punt de baixar l’escala, va sonar per tot el vaixell la veu del guaita:


  —Terra a la vista!


  El mariner va xiular a sota veu, admirat, i va fer mitja volta per contemplar l’alta silueta de l’elf, el qual, abillat amb la túnica vermella pròpia dels fetillers, romania abocat a la borda. Com s’imaginava, no s’havia mogut.
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  Va entrar al Regne dels Elfs pel Pas del Sud. Va fer servir un encanteri per confondre les seves faccions, ja que tenia por que algú el reconegués, malgrat que havia passat molt temps. Va donar un nom fals i va dir que es dirigia a l’Escola del Bosc Daurat. El van deixar passar.


  Quan va posar els peus al Regne dels Elfs, un torrent de records li va inundar el cor. Allà, en aquell mateix camí, molt temps enrere, un nen escabellat, fill d’una parella de Sentinelles, s’havia enamorat de la cara bonica d’una donzella elfa que havia entrevist a la finestreta d’un carruatge. Es va preguntar si, en el cas que l’haguessin vist amb el seu veritable aspecte, els Sentinelles del Pas del Sud s’haurien adonat que l’alt fetiller elf que recorria ara aquell camí era en realitat el jove Ankris, a qui havien desterrat pel fet de ser un perill per a la seva comunitat.


  En Fenris va moure el cap i va fugir d’allà corrents. Va passar de llarg per la zona on creixien els arbres habitatge dels Sentinelles i es va endinsar al bosc. Havien passat gairebé cent anys des de l’última vegada que havia recorregut aquell lloc, i tot havia canviat molt…, però, al mateix temps, continuava sent el mateix.


  Com aquella petita cabanya atrotinada en una clariana del bosc. En Fenris va respirar fondo i va trucar a la porta.


  La va obrir un elf ja vell, de cabells blancs i uns ulls sorprenents, de color vermellós.


  —Bona tarda, bruixot —va saludar en Fenris amb un somriure.


  El bruixot li va adreçar una mirada irritada.


  —T’has equivocat de camí, mag —va esbufegar—. L’Escola del Bosc Daurat és en aquella direcció.


  —T’he vingut a veure a tu, bruixot —va replicar en Fenris amb suavitat, mentre es passava una mà per la cara per desfer l’encanteri.


  El bruixot el va mirar atentament.


  —Per tots els…! —va exclamar en reconèixer-lo—. Què hi fas tu, aquí? I per què vas disfressat de fetiller?


  —És una llarga història…
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  —No és una bona idea —va replicar el bruixot, fent que no amb el cap—. No et convé conèixer aquests Senyors dels Llops.


  —Si un Senyor dels Llops és algú capaç de controlar els seus canvis, llavors jo en sóc un —va replicar en Fenris—. Per què no hauria de conèixer més gent com jo?


  —Perquè aquests éssers ja no són persones, gaudeixen del fet de ser bèsties, i tenen declarada una guerra contra els homes i els elfs. Tu mateix m’has explicat que en vas conèixer un. Saps que el que t’acabo de dir és cert.


  —No tots tenen per què ser com ell. Un licantrop que no controla les seves transformacions és un malalt; un Senyor dels Llops, en canvi, és algú que posseeix poder sobre la bèstia. El que fem amb aquest poder és responsabilitat de cadascú. L’elf que busco, bruixot, em va ajudar a salvar uns nois d’una bandada de llops famolencs. No era un llop assassí.


  El bruixot va callar un moment, pensatiu. Després, va dir:


  —La història que m’has explicat abans és interessant…, interessant i commovedora. Dius que has trobat el teu lloc al món. Que has après a utilitzar la màgia en una Escola d’Alta Fetilleria, on has trobat, per dir-ho així, una nova llar. Però les notícies que arriben al Regne dels Elfs són unes altres. Es diu que continues matant a sang freda.


  En Fenris el va mirar sense entendre.


  —Què vols dir? Fa molts anys que…, ah! —De cop i volta ho va comprendre—. Et refereixes a la Shi-Mae.


  —Així, doncs, saps de què et parlo —va replicar el bruixot secament—. La Shi-Mae era una poderosa Arximaga, que pertanyia, a més, a una de les cases més nobles del nostre regne. Va anar a la Vall dels Llops amb la princesa Nawin i no n’ha tornat mai.


  —La Shi-Mae era una traïdora. La seva mort no va ser pas obra nostra, tot i que vam haver de defensar els nostres aprenents de les seves pèrfides intrigues. Va estar a punt d’assassinar la Nawin, com et podrà dir la mateixa princesa.


  —La reina —el va corregir el bruixot.


  —És veritat, ja no me’n recordava —va murmurar en Fenris—. Llarga vida a la reina Nawin.


  El bruixot va clavar els seus ulls inquietants en els d’en Fenris, que li va aguantar la mirada, decidit.


  —Et crec —va dir finalment—. I m’alegro que, al cap i a la fi, hagi valgut la pena fer-te tirar endavant. Espero no equivocar-me tampoc aquesta vegada.


  En Fenris va callar i va escoltar amb atenció.


  —Fa un parell de segles es van sentir rumors sobre una colònia de licantrops que vivia al nord del continent, a les muntanyes. No sé pas si això és cert. Sé que hi van enviar caçadors i paranyers, però ningú va aconseguir trobar-los mai.


  —Gràcies per la informació —va dir en Fenris, incorporant-se.


  El bruixot el va mirar.


  —Ja te’n vas? No aniràs a veure els teus pares?


  En Fenris va vacil·lar.


  —Com estan?


  —Oh, estan bé. Van tenir un altre fill…, una nena.


  En Fenris es va quedar bocabadat.


  —Vols dir que tinc una germana? L’haig de conèixer! —va afegir, posant-se dret d’un salt; però es va aturar de sobte—. No, val més que no ho faci —va decidir finalment—. És preferible que no li causi problemes. Continuaré el meu viatge cap al nord, bruixot, i procuraré que ningú sàpiga que sóc aquí. Ni tan sols la meva família.


  —T’entenc —va dir el bruixot.
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  Al cap d’una estona, en Fenris sortia de la cabanya del bruixot. Com que va sortir amb pressa, va oblidar que havia desfet l’encanteri que li disfressava les faccions. Pel camí va coincidir amb diversos elfs; alguns se’l van quedar mirant, però ningú va dir res. Quan, una estona més tard, en Fenris va trobar a faltar la disfressa, va tornar a crear l’encanteri al voltant de la seva cara, inquiet.


  Això no obstant, ningú el va aturar, de manera que l’elf va pensar que no s’havien fixat en ell, o bé no havien reconegut en la seva persona el licantrop que havia estat desterrat del Regne dels Elfs feia més de cent anys.
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  L’Arximag va moure el cap i va deixar anar un suau sospir.


  —Temo molt que no serà possible, Majestat —va dir—. Hem tornat a examinar la vostra sol·licitud i hem arribat a la conclusió que no és adient que una reina dels elfs estudiï fetilleria.


  —N’hi ha precedents —va respondre la Nawin amb suavitat—. En la meva sol·licitud, hi he inclòs les referències. En la història dels elfs hi ha hagut almenys sis reis fetillers. No veig per quina raó jo…


  —Vós sou molt jove. —L’Arximag la va interrompre—. Necessiteu concentrar tots els vostres sentits en la feixuga tasca de la qual us heu de fer càrrec. Ingressar a l’Escola del Bosc Daurat només us distrauria de les vostres obligacions.


  La jove reina elfa va alçar la barbeta i el va mirar fixament als ulls.


  —No és per això —va endevinar—. Es tracta de la Shi-Mae, oi? Era una traïdora i una assassina, però vós no hi veieu més enllà del fet que era un membre important del Consell de Mags. Us cobriu les espatlles els uns als altres, sense importar quina mena de persona és la que defenseu.


  —Feu acusacions sense fonament, Majestat —va dir l’Arximag—. És normal que, a la vostra edat…


  —Deixeu de parlar de la meva edat, Arximag. Sóc jove, però no sóc ximple.


  L’entrevista va ser curta i decebedora per a la Nawin. Certament, era la Reina dels Elfs, però la gent no la tenia en compte. Va sospirar, exasperada, mentre observava per la finestra com l’Arximag travessava el pati del palau en direcció al reixat de l’entrada. Llavors va veure que algú anava a trobar-lo; per l’uniforme, el va identificar com un dels Sentinelles que vigilaven les fronteres del Regne dels Elfs, i va arrufar el nas. Per quina raó viatjaria un Sentinella fins a la capital del regne per entrevistar-se amb l’Arximag? Si passava alguna cosa greu, no era lògic que fos ella la primera a ser-ne advertida?


  Amb un sospir d’empipament, la Nawin va prendre una decisió. Va invocar un petit rossinyol i el va enviar a espiar l’Arximag. Es va assegurar que l’animaló s’aturava a la branca adequada, no gaire lluny dels dos elfs, i es va enretirar de la finestra perquè no la veiessin. Llavors va aclucar els ulls i es va concentrar; i, a través de les orelles de l’ocell, va sentir la veu del Sentinella:


  —Ha passat molt temps, però sospitem que pot ser la mateixa persona. Duia una túnica vermella, i per això hem pensat que potser vós…


  —Sí —el va interrompre l’Arximag—. Pel que en sabem, aquesta bèstia no solament es va escapar del Caçador enviat per capturar-lo sinó que, per acabar-ho d’adobar, va trobar refugi en una Escola d’Alta Fetilleria. La mateixa escola on fa uns quants anys va desaparèixer l’Arximaga Shi-Mae.


  —N’he sentit dir alguna cosa —va al·legar el Sentinella—. Diuen que la reina era allà.


  —Va poder sortir viva d’aquell lloc maleït, però jo no me’n refiaria, Capità. És possible que el licantrop hagi tornat per assassinar-la a ella també.


  La Nawin es va posar una mà als llavis, commocionada, però va continuar escoltant.


  —No permetrem que això passi. Cal que ho faci saber a sa Majestat?


  —No. Ho comunicarem al Duc del Riu; ell té un compte pendent amb aquesta criatura i, d’altra banda, us podrà proporcionar més soldats per formar un grup de caça. La Reina és jove i impressionable; no li convé saber que un monstre com aquest ronda pels nostres dominis. Solucionarem això de manera ràpida i discreta.


  El rossinyol es va allunyar volant, però la Nawin no necessitava sentir res més. Encesa d’ira, es va deixar caure en una butaca.


  —Sí, solucionarem això —es va dir—. Ja ho crec que ho solucionarem.
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  En Fenris va travessar el Regne dels Elfs amb rapidesa i eficàcia. No havia estat mai a la regió que li havia indicat el bruixot, per la qual cosa no s’hi podia teletransportar, sense més ni més; i, de tota manera, la distància era molt gran.


  Però va aconseguir un cavall i li va aplicar un encanteri de velocitat; i així, dalt del cavall encantat, va recórrer els camins del regne com una exhalació. Els elfs en general eren gent pacient, però en Fenris ja havia esperat molt temps, i la idea que les respostes que buscava podien ser tan a prop l’omplia d’inquietud.


  Va arribar al peu de les muntanyes pocs dies després d’haver marxat de la cabanya del bruixot. Havia hagut de fer marrada per evitar la capital del regne: allà hi havia gent que el coneixia, gent que no el recordava precisament amb afecte; i, si bé la Nawin, a qui ell havia salvat la vida un parell de vegades, ja era la sobirana de tots els elfs, en Fenris s’estimava més no arriscar-se.


  Es va trobar un paisatge agrest i poc acollidor. Una boira pesada i humida embolcallava les muntanyes i dificultava la visió, fins i tot per a un elf. Més enllà no hi havia gran cosa, de manera que en Fenris va deduir que la mítica colònia d’elfs llop devia viure per aquella zona, al llarg de la serralada. Trigaria uns quants dies a recórrer-ho tot.


  Tanmateix, per més que s’hi va esforçar, les primeres jornades van ser totalment infructuoses. No va trobar cap llop de mida excepcional, ni tan sols cap rastre. Sí que va detectar la presència d’alguna bandada de llops normals i corrents, però cap que tingués un aire de licantrop.


  Van ser els altres llops els que li van donar la idea.


  Feia molt temps que en Fenris no es transformava en llop. No ho havia volgut fer al Regne dels Elfs; el record de les conseqüències que li havien comportat les seves transformacions en temps passats encara li pesava a la memòria. Però aquella nit es va deixar veure com a llop per anar a trobar la bandada més propera. Si hi havia una raça d’elfs llop vivint prop d’allà, només els altres llops ho sabrien.


  Quan s’hi va acostar, la reacció dels animals li va indicar que havia fet diana. En veure’l es van alarmar, com si el reconeguessin, i van recular una mica, amb un petit gruny d’advertiment. En Fenris va localitzar el cap de la bandada i s’hi va acostar, mansoi, bellugant la cua a poc a poc i sense respondre als grunys dels altres llops. Quan es va haver convençut que el nouvingut no pretenia arrabassar-li el comandament de la bandada, el llop li va donar la informació que necessitava. Per ell, en Fenris va saber que havia de seguir la serralada cap a l’oest. A menys de tres dies de camí trobaria «els llops grossos», una bandada que tots els animals de la zona temien i respectaven.


  En Fenris va seguir les seves indicacions, cada vegada més intranquil. Es preguntava què faria quan els trobés, què passaria en el cas que no fossin licantrops, sinó simplement una raça de llops de dimensions excepcionals. O què passaria si eren elfs llop de debò, però l’elf que buscava no era amb ells; o com havia de reaccionar si els elfs llop no volien tractes amb estranys, encara que aquests estranys patissin també la maledicció de la licantropia. N’hi havia moltes, de coses que podien sortir malament i, tanmateix, en Fenris sabia que no podia fer-se enrere. Les respostes eren cada vegada més a prop i, encara que tingués por de conèixer la veritat, havia arribat massa lluny per tornar-se’n amb les mans buides.


  El segon dia de viatge des de la seva trobada amb els llops, en Fenris va descobrir una petjada en una clapa de neu. Només n’hi havia una, i no semblava gaire fresca, però va confirmar, si més no, la informació que li havia donat el llop; era evident, tenint en compte la mida de l’empremta, que per allà havia passat un llop excepcionalment gros.


  L’endemà a la tarda va començar a sentir-se vigilat. I llavors va saber què havia de fer.


  Va escollir una fondalada enmig d’una zona escabrosa, i es va situar allà, dempeus. Pels voltants hi havia un gran nombre de roques i amagatalls, ideals per espiar sense ser vist, i sospitava que, en aquells instants, uns quants parells d’ulls, potser èlfics, potser de llop, l’observaven atentament.


  Aleshores, quan el sol es ponia a l’horitzó, a l’hora del crepuscle, abans que la lluna creixent emergís darrere les muntanyes, es va transformar.


  Va escollir expressament aquell moment. Els elfs llop, si eren ells els qui el vigilaven, havien de saber que es metamorfosava a voluntat, i no pas dominat per l’efecte de la lluna plena.


  Un cop dins del seu cos de llop, es va enfilar dalt d’una roca, va moure el cap i va udolar amb totes les seves forces.


  Ningú va respondre.


  Decebut, en Fenris va passar la resta de la nit escorcollant la rodalia, a la recerca de més llops…, de qualsevol mena de llop. Però, tot i que hauria jurat que en algun moment l’oreig li havia portat una lleugera olor que delatava la presència de més llops per allà a la vora, no havia estat capaç de localitzar-los.


  «Han de ser intel·ligents», es deia sense parar. «Si fossin llops normals i corrents, els hauria vist. Haurien respost a la meva crida».


  O potser eren llops fantasmes. Com més temps passava allà, buscant petjades entre la boira, més creixia en el seu interior la sospita que estava perseguint una quimera.


  Una nit, mentre saltava d’una roca a l’altra, ensumant a la recerca de més llops, o de preses, un canvi sobtat en la direcció de l’oreig li va portar l’olor d’una femella de llop. Això no obstant, en Fenris no va fer mostra d’haver-la percebut. Si algú l’estava seguint (i, per la direcció de la qual provenia l’olor, això semblava), era algú extremadament cautelós, i valia més no prevenir-lo.


  Una mica més endavant, al peu d’un barranc, va trobar unes quantes roques enormes situades de manera que semblaven una escala. Un lloc perfecte per a una emboscada. S’hi va enfilar i, quan ja era gairebé a dalt, va girar bruscament i va saltar cap avall…


  Va caure sobre una cosa tova i peluda. Tots dos van rodolar per terra, amb les potes i les cues entrellaçades. En Fenris va sentir un gruny, més d’empipament que no pas d’espant, i va provar de posar-se dret sobre la seva perseguidora, que li va fer un parell de mossegades a tall d’advertiment. Però la lloba era molt grossa, gairebé tant com ell, i no semblava que li fes gràcia el frec. En Fenris va deixar anar un parell de ganyols amistosos. La lloba es va regirar i va intentar treure-se’l del damunt, però en Fenris va aconseguir mantenir-la subjecta contra terra. Llavors es van mirar.


  Era una femella grisa. Tenia el pelatge gris i els ulls d’un color gris clar, tan subtils com la boira… En Fenris va saber a l’instant que aquells no eren els ulls d’una lloba normal i corrent. La va contemplar, fascinat.


  —Qui ets? —li va preguntar en èlfic.


  Però ella no va respondre en la mateixa llengua, sinó que li va dedicar un complex reguitzell d’udols i grunys.


  En Fenris es va quedar de pedra. Allò s’assemblava al llenguatge dels llops, però molt més elaborat. La diferència entre l’idioma dels llops i els sons que proferia aquella femella era la mateixa que hi podia haver entre el vocabulari d’un nen de tres anys i el d’un savi amb dècades d’estudi a l’esquena. Era com si algú hagués agafat el llenguatge dels llops, simple, directe i arcaic, aplicat només a conceptes molt bàsics de l’existència, i l’hagués desenvolupat per crear una llengua amb la qual es poguessin expressar idees, conceptes, sentiments molt més complexos, no pas propis d’un animal, sinó d’un ésser racional.


  La lloba va aprofitar el desconcert d’en Fenris per treure-se’l de sobre, i després li va tornar a adreçar la paraula. En Fenris no va saber què respondre. Només coneixia el llenguatge dels llops en la seva versió més bàsica, és a dir, la que feien servir els llops normals i corrents. Del llarg missatge de la lloba, només n’havia copsat alguns conceptes com ara «lluny», «amenaça», «llop estrany» i «femella». Li va costar una mica deduir que la lloba li advertia que no la tornés a tocar sense el seu permís. Li va voler respondre, però no va saber com demanar perdó en l’idioma dels llops. Va abaixar el cap i la cua en senyal d’humiliació. Després es va preguntar com dimonis es presentaria. Encara no sabia per què la lloba no li havia respost en èlfic; potser desconeixia aquesta llengua, o potser no volia parlar-la.


  Va decidir deixar de banda la presentació i va mirar de comunicar-se amb ella en el seu propi idioma. Mitjançant una sèrie de gestos, ganyols i grunys que tots els llops coneixien, li va dir una cosa així com: «Llop sense bandada. Busco la teva bandada. No amenaça».


  La lloba el va mirar un instant i tot seguit es va posar a riure.


  En Fenris va parpellejar, desconcertat. No havia vist mai riure un llop, excepte en Novan, molts anys enrere, i això el va omplir d’esperança, però també d’una lleugera inquietud.


  —Ho hauràs de fer millor si et vols entendre amb en Zor, estranger —li va dir ella llavors, en una llengua èlfica perfecta; la seva veu era profunda i lleugerament ronca, però en Fenris hi va trobar també una inflexió suggeridora, de misteri.


  —Parles èlfic —va respondre en Fenris, alleujat—. Ets una elfa sota la teva altra forma?


  Ella va grunyir a sota veu. En Fenris es va preguntar què devia haver dit per molestar-la.


  —Fa molt que no conec cap altra forma —va explicar la lloba—. Aquí, no la necessito.


  En Fenris es va tirar cap enrere, sorprès per la revelació. Es va asseure sobre les potes del darrere.


  —Vius com una lloba, doncs? I la resta de la teva bandada, també?


  —I tu ho hauràs de fer, si tens la intenció d’unir-te a nosaltres. Ens diuen els elfs llop, però no trobem lloc entre els elfs. Per això, gairebé sempre som llops.


  L’expressió de llop d’en Fenris es va entenebrir.


  —Una vegada, un licantrop va pronunciar davant meu unes paraules semblants. Així justificava els seus crims; no feia distinció entre éssers racionals o irracionals, per a ell tots eren preses; tant li feia caçar éssers humans, o elfs, fins i tot s’hi divertia. Si aquesta és una condició per formar part de la vostra bandada, aleshores perdona les molèsties; crec que buscaré en una altra banda el meu lloc al món.


  Als ulls grisos de la lloba, hi va aparèixer una lluïssor d’aprovació.


  —Som els elfs llop —va repetir—, però també som els Senyors dels Llops. No som com els llops normals i corrents. No ens deixem arrossegar per l’instint. Som molt més que llops i, per tant, escollim les nostres pròpies preses. El fet que visquem d’esquena al món no vol dir que l’odiem, ni que sentim rancúnia. Hem desenvolupat un llenguatge propi i ens enorgullim de no ser simplement bèsties. Però tampoc som elfs.


  Amb cada paraula de la lloba, l’esperança tornava a renéixer al cor d’en Fenris.


  —Fa molt temps que busco gent com jo —va dir—. Jo tampoc sóc una bèstia assassina. Sabeu que puc controlar els meus canvis, perquè m’heu estat observant tot aquest temps —la lloba va inclinar delicadament el cap amb un assentiment mut—. Per què, doncs, no us mostràveu davant meu?


  —És molt més complicat que això. La nostra supervivència com a bandada, i com a raça, depèn de qui acceptem entre els nostres. Nosaltres triem els nostres membres.


  —Però m’heu escollit a mi —va insistir en Fenris—. Un elf llop es va mostrar davant meu fa uns quants anys, molt lluny d’aquí. Sé que procedia del Regne dels Elfs. O és que hi ha altres bandades?


  —No hi ha més bandades d’elfs llop al món —va respondre ella—. Com ja deus saber, la licantropia és una raresa entre els elfs.


  —Llavors, la persona que busco és amb vosaltres. Necessito parlar amb ell. Després, si no em permeteu quedar-me, me n’aniré, però abans… L’he de veure, i preguntar-li…


  Va callar un moment, en adonar-se, tot d’un plegat, que no tenia gaire clar què li volia preguntar.


  La lloba es va posar dreta, es va espolsar i es va estirar amb un moviment molt natural però, alhora, amb una sensualitat que en Fenris no havia vist mai abans en cap altra lloba. Després el va mirar, amb la llengua penjant entre les dents i una lluïssor burleta a la mirada.


  —Si estiguessis més atent, ja l’hauries vist —li va dir.


  En Fenris va mirar al seu voltant, sorprès. A ambdós costats del barranc, sobre les roques, els altres membres de la bandada els observaven, immòbils com estàtues, amb prou feines unes ombres fosques perfilades enmig de la boira. Un d’ells li va parlar en el llenguatge dels llops. En Fenris va entendre idees com «perill», «estrany», «elfs», «caçadors» i, per damunt de tot, una intenció clarament agressiva.


  En sentir el missatge, el rostre de l’elfa lloba es va transfigurar immediatament. Es va girar cap a en Fenris, amb el pèl eriçat i grunyint a sota veu.


  —Què passa? —va preguntar ell, desconcertat—. Què he fet, ara?


  —T’han seguit, beneit. Ens has posat a tots en perill.


  Alguna cosa va xiular entre la boira, i tot seguit es va sentir un udol de dolor. I uns quants llops van emetre una curta successió d’udols.


  —La Plata —va traduir la lloba.


  Les ombres dels elfs llop van desaparèixer entre la boira, bo i apartant-se de dalt del barranc, on eren una diana fàcil. No van trigar a reagrupar-se al fons, darrere en Fenris i la seva acompanyant, i es van preparar per defensar-se. La lloba va recular una mica per reunir-se amb ells. En Fenris es va girar i va veure les altes siluetes d’un grup d’elfs, armats amb arcs i ballestes, que se’ls acostaven.


  —Transformeu-vos! —va cridar als llops—. Si us veuen sota la vostra altra forma, no us dispararan!


  Li va respondre un cor de grunys indignats. En Fenris va maleir interiorment l’orgull dels elfs llop. Sabent que la seva acció potser l’allunyaria del grup per sempre, ell sí que va canviar de forma, i es va mostrar de nou com un elf davant els seus perseguidors. Es va assegurar de fer aparèixer al voltant del seu cos la túnica vermella que el reconeixia com un fetiller confirmat.


  —Atureu-vos! —va cridar amb una veu potent—. Per què dispareu?


  —Ets tu el proscrit Ankris del Pas del Sud? —li van respondre.


  En Fenris va renegar a sota veu.


  —Sóc en Fenris, el mag, Mestre de la Torre de la Vall dels Llops —va replicar—. Marxeu i deixeu en pau aquests llops, que no us han fet res de dolent.


  Va sentir un udol darrere seu, i un gran llop va sortir d’entre la bandada i es va situar al seu costat, grunyint a sota veu. En Fenris el va reconèixer: era el llop blanc que feia tant de temps que buscava. El va mirar amb sorpresa, aclaparat, però el llop li va tornar una mirada irritada i el va obsequiar amb un seguit de ganyols, dels quals en Fenris només va entendre: «vés-te’n» i «llop estrany». Va suposar que el líder de la bandada volia resoldre els seus propis afers amb els caçadors, i que la intervenció d’en Fenris, des del seu punt de vista, sobrava.


  —Ets l’Ankris del Pas del Sud —va reiterar el seu interlocutor—. Vas ser desterrat, sota pena de mort si gosaves tornar.


  —Ja no sóc la mateixa persona —va protestar en Fenris—. Ja no sóc una amenaça per a ningú.


  —Ah, no? I el fet que et trobem envoltat de licantrops no et sembla revelador?


  En Fenris va mig aclucar els ulls, colpit per una sospita. La veu de l’elf que li estava parlant li era familiar.


  —Aquestes criatures no han fet res a ningú —va insistir—. Viuen apartades de la resta del món. No les podeu caçar com si fossin feres, ja que són intel·ligents. Ni les podeu tractar com si fossin criminals simplement perquè mostren una altra forma. Encara que visquin com a llops, pensen com els éssers racionals i no fan mal a ningú.


  El llop blanc va grunyir més fort i va fer un salt cap endavant, disposat a lluitar contra l’amenaça. En Fenris va sentir l’espetec d’una ballesta en disparar-se, i va formular a l’instant un encanteri de protecció. El llop blanc es va enretirar d’un bot, però de tota manera la fletxa no l’hauria tocat; va xocar contra una barrera invisible i va caure a terra, al mig del camí.


  Llavors va sonar una veu que recitava un altre encanteri en idioma arcà, i en Fenris va saber que havien desfet la seva barrera màgica. Era evident que entre els seus perseguidors hi havia un fetiller. Va ser aquest qui va parlar a continuació:


  —No s’explica res de bo de la Torre de la Vall dels Llops, mag. El teu nou nom i el títol que t’atorgues no són una garantia de les teves bones intencions. Però, independentment d’això, aquesta bandada de licantrops és una plaga de la qual el regne desitja desempallegar-se des de fa molt temps. Si ens els lliures sense oposar resistència, potser se’t perdonarà la vida i se’t permetrà abandonar aquestes terres sense patir cap perjudici.


  —No us els lliuraré pas. No han fet res de dolent.


  —Tots ells són licantrops, Ankris —va replicar la primera veu—. Encara que fos veritat que ara no fan mal a ningú, segur que al principi la lluna plena els jugava males passades. O potser ja has oblidat els crims que vas cometre en el passat, i dels quals vas sortir tan ben parat? Jo, per descomptat, no. I crec que ja és hora que es faci justícia.


  «En Toh-Ril», va pensar en Fenris; l’havia reconegut. El llop blanc va parar de grunyir i va dirigir a en Fenris una mirada intrigada. Després, va recular unes passes, per donar a entendre que s’havia adonat que allò era una qüestió personal.


  —Estic convençut que, si van cometre crims en el passat, va ser de manera involuntària —va replicar, passant per alt els atacs del seu interlocutor—. Ara que ja poden escollir lliurement, han optat per no matar. Si ara els castigues, no pots parlar de justícia, sinó de venjança.


  —Com li vulguis dir —va respondre en Toh-Ril—. El mag t’ha ofert una oportunitat de salvar la pell, Ankris, de manera que si jo fos de tu l’aprofitaria.


  —Si vols perseguir aquests llops, primer hauràs de passar per sobre del meu cadàver —va advertir en Fenris amb un posat feréstec.


  —Tu ho has volgut. Caceu-los, en el nom de la reina! —va ordenar.


  Quan els elfs ja preparaven les armes, una veu femenina, freda i autoritària els va aturar:


  —Atureu-vos! No hauries de parlar tan a la lleugera en nom «meu», Capità.


  Tots van alçar el cap, sorpresos. Des del capdamunt del precipici, la reina Nawin els contemplava, seriosa i majestuosa. L’expressió de la seva cara, però, no presagiava res de bo. Per assegurar-se que tots la veien, s’havia embolcallat d’un encanteri de claror que desfeia la boira al seu voltant.


  —Majestat! —va exclamar en Toh-Ril, i va caure de genolls.


  Tots el van imitar, llevat d’en Fenris, encara bocabadat, i poc acostumat a tractar la Nawin amb aquelles reverències.


  —Abans d’organitzar una cacera d’éssers racionals —va dir la Nawin—, assegura’t primer de demanar permís.


  —Però l’Arximag… —va començar a dir el fetiller; la Nawin no el va deixar continuar.


  —L’Arximag té poder sobre la seva escola, com ha de ser. En canvi, al meu regne, qui té poder sóc jo. No ho oblidis mai, mag, tret que a partir d’ara vulguis exercir el teu art a l’exili, o, encara millor, en un dels meus calabossos.


  Ningú es va atrevir a dir res. Finalment, en Fenris va poder parlar.


  —Nawin… —va murmurar—. Vull dir, Majestat… —es va corregir.


  Ella es va girar cap a ell.


  —Mestre Fenris —va dir—, creieu que, segons el vostre parer, aquestes criatures suposen un perill per als altres elfs del meu regne?


  En Fenris va girar els ulls cap al llop blanc, que ja no semblava amenaçador; de fet, el mirava amb la llengua entre les dents, com si estigués rient per sota el nas.


  —No, Majestat —va respondre en Fenris, amb aquell somriure enigmàtic tan propi d’ell—. Mentre no es pot controlar, la licantropia és una malaltia, una maledicció. Però un cop aconseguim dominar el llop que tenim a dins, aquest passa a ser una part de nosaltres, un do que podem fer servir de moltes maneres. Certament, aquests éssers viuen com els llops, però ho fan amb més dignitat que la resta de llops, ja que fins i tot tenen un llenguatge propi; i amb més rectitud que molts elfs, ja que mai fan mal als éssers racionals. Ara bé —va afegir—, si en algun moment algun dels llops d’aquesta bandada fes mal a un elf, o a un ésser humà, podeu disposar de la meva vida a canvi, ja que em faig responsable dels actes de tots ells —va sentir un udol insistent al seu costat, i va rectificar, assenyalant el llop blanc—. I «ell» també es fa responsable, com a líder de la bandada, de tots els seus membres.


  —«Ell»? —va repetir la Nawin, arquejant una cella.


  —Com vols que ens refiem d’un llop? —va balbucejar en Toh-Ril, empipat.


  El llop blanc va riure per sota el nas i es va asseure sobre les potes del darrere. Llavors va tirar el cap enrere i es va començar a transformar.


  Hi va haver murmuris als dos bàndols: els elfs l’observaven, inquiets i fascinats alhora; els llops grunyien, disgustats perquè el seu líder es deixaria veure amb la seva forma èlfica davant aquells estranys.


  Quan la metamorfosi va finalitzar, l’elf llop es va posar dret i va mostrar la seva veritable forma: la d’un elf de cabells blancs, moreno i eixut, i aspecte madur, per ser un elf; a cop d’ull aparentava uns set-cents anys, però probablement era fins i tot més gran.


  Algú de l’escorta de la reina va llançar una exclamació escandalitzada davant la nuesa de l’elf llop, però la Nawin es va limitar a somriure lleugerament i va ordenar a en Toh-Ril que li deixés la seva capa. El Sentinella ho va fer, de mala gana. El licantrop s’hi va embolicar, amb un somriure sorneguer, i després es va girar cap a la Nawin i va fer una petita reverència.


  —Sa Majestat ens considera éssers racionals i s’ha pres la molèstia de venir des de molt lluny per conèixer-nos —va dir; la seva veu era profunda i una mica ronca, i pronunciava les paraules com si li costés recordar-les—. Un gest que, en nom de tots els elfs llop d’aquestes terres, aplaudeixo i aprecio. Parlarem d’elf a elf, doncs. El meu nom és Zor, i sóc el senyor d’aquestes terres.


  Hi va haver comentaris irritats entre els elfs. Probablement aquelles terres no pertanyien a ningú, ja que cap noble s’havia molestat a reclamar-les, però cap licantrop podia ser senyor de res, per la qual cosa, sens dubte, en Zor s’havia adjudicat el títol pel seu compte. La Nawin, en canvi, no va dir res. El va saludar com hauria saludat qualsevol senyor elf, cosa que va fer que els rostres d’en Toh-Ril i els altres s’enfosquissin encara més.


  —Corroboreu, Zor, les paraules del Mestre Fenris? —va preguntar la reina—. És veritat que els llops de la vostra bandada no fan mal als elfs?


  —Ni als elfs, ni als humans, ni a cap altre ésser racional —va fer en Zor, amb un mig somriure—. Certament, hi va haver una època en què cadascun de nosaltres va ser incapaç de dominar la bèstia durant les nits de lluna plena; però tots, d’una manera o d’una altra, ja vam pagar pels nostres crims en el passat i ens en penedim profundament, malgrat haver-los comès de manera involuntària. Ara tots nosaltres som amos dels nostres propis actes i no assassinem ningú, ni sota la forma èlfica, ni sota la forma de llops. De fet, vivim en aquestes terres despoblades, i qualsevol elf de les terres que limiten amb les nostres us podrà dir que, si mai tenen problemes amb els llops, no es tracta de cap membre de la nostra bandada. Cacem sempre animals i no ens aventurem mai en terres habitades per elfs.


  —Us crec, Zor —va dir la Nawin amb un somriure—. Però, així i tot, ho hauré de comprovar, a fi que la meva gent es quedi més tranquil·la. Un cop hàgim parlat amb els habitants de les poblacions més pròximes, podeu estar segurs que promulgaré un edicte que us protegeixi de la caça indiscriminada d’alguns elfs sense escrúpols; ja que si els elfs llop no cacen éssers racionals, tampoc els elfs ho haurien de fer.


  —Us n’estarem molt agraïts, Majestat —va respondre en Zor.


  Però en Fenris li va detectar un cert to burleta a la veu. El líder dels elfs llop valorava l’esforç de la Nawin d’acostar-se a parlamentar amb ells; però, tot i que la tractava amb respecte, en el fons no considerava que li degués obediència i, fos quina fos la decisió de la reina respecte a ells, la bandada continuaria actuant com sempre ho havia fet, seguint les seves pròpies lleis… Les lleis que en Zor dictava, i que tots els elfs llop acceptaven com a pròpies.


  Havent arribat a aquest acord, la Nawin va ordenar als elfs que es retiressin, cosa que en Toh-Ril i els seus van fer a contracor. Quan les seves ombres van desaparèixer entre la boira i els elfs llop ja es pensaven que s’havien quedat sols, una figura es va materialitzar sobtadament a prop seu. En Zor va recular un parell de passes, en actitud vigilant.


  La persona que havia aparegut al seu costat, del no-res, era la reina Nawin.


  —Sa Majestat no hauria d’alarmar-nos amb aquests trucs —va comentar en Zor, una mica molest.


  En Fenris va somriure.


  —Sa Majestat és una aprenenta de maga molt prometedora —va dir—, i serà una poderosa fetillera si les obligacions reials li deixen temps per perfeccionar el seu art. En dono fe.


  La Nawin es va posar una mica vermella.


  —Fenris —va dir—, acabo de prendre una decisió que m’enemistarà amb l’Arximag, amb els Sentinelles del Pas del Sud i amb el Duc del Riu, tots alhora.


  —Ja ho sé. I t’ho agraeixo, Nawin.


  —Perquè una vegada em vas salvar la vida, i perquè quan ho vas fer eres un llop, me’n recordo bé. I vós també —va afegir, mirant en Zor—. Sou el llop blanc que ens va rescatar a les muntanyes, a la Vall dels Llops, quan fugíem de la Shi-Mae.


  En Zor es va gratar el cap.


  —Ja sabia jo que la vostra olor em resultava familiar —va dir, amb un gruny—. No m’ho agraïu; vaig intervenir per ajudar un dels nostres, no pas per salvar un grup de nois. Que no fem mal als éssers racionals no vol dir que ens preocupem pel que els passi.


  —T’entenc —va dir la Nawin—. De tota manera, tenia un deute amb vosaltres, i així és com el pagaré. Això no obstant, us faig responsables de la bandada, tal com heu dit. Crec que la meva decisió és justa, però no estic disposada a posar en perill altres elfs pel fet de defensar la vostra causa.


  —Ho entenc —va dir en Fenris—, i no et demanaré res més. Gràcies per tot, Nawin.


  Ella va fer un gest amb el cap.


  —Me n’haig d’anar. Si accepteu un consell —va concloure, mirant en Zor—, emigreu més a l’oest. Com menys gent sàpiga on trobar-vos, millor.


  Com a única resposta, en Zor va inclinar el cap, amb un somriure esbiaixat.


  Quan la Nawin va haver marxat, en Zor es va girar cap a en Fenris i li va dir:


  —Quina manera d’arribar. Has provocat un bon enrenou, saps? Se’n parlarà durant moltes llunes.


  En Fenris es va posar una mica vermell, a desgrat seu.


  —Em sap molt greu. Crec que teniu un ferit. El mínim que puc fer és curar-lo amb la meva màgia.


  —Bé —va acceptar en Zor—. De manera que et dius Fenris, eh? —va prosseguir—. Si et penses quedar, caldrà deixar clares unes quantes coses. Per exemple, hauràs de millorar el teu llenguatge i les teves maneres. No es pot saltar damunt d’una femella desconeguda, no es pot parlar com si tinguessis un drap a la boca i, evidentment, no es pot conduir un grup de caçadors fins al territori de la bandada. D’altra banda…


  El que va dir a continuació, en Fenris no ho va entendre, perquè en Zor s’havia transformat en llop un altre cop i li parlava novament amb el llenguatge dels llops. Va veure com s’allunyava i va voler anar-li al darrere, però una veu el va retenir:


  —No són tantes regles un cop t’hi acostumes.


  En Fenris es va girar, preparat per trobar-se amb la lloba que havia sorprès allà mateix, abans que haguessin arribat en Toh-Ril i els seus. Però en comptes d’això, va topar amb una elfa de cabells de color ros cendra, llargs i embullats, que el mirava amb un somriure burleta.


  —Em dic Gaia —va dir ella—. Benvingut a la bandada.


  En Fenris va voler parlar, però no li va sortir la veu. La Gaia va inclinar el cap, rient per sota el nas.


  —Què passa, estranger? No havies vist mai una elfa?


  En Fenris anava a dir que, normalment, les elfes solien presentar-se vestides davant els estranys, però va comprendre que, en aquell lloc i amb aquella gent, aquest comentari era inoportú. Amb un somriure, es va transformar en llop i li va dedicar un udol impacient. La Gaia va acceptar la invitació i també va dur a terme la metamorfosi. I els dos llops van córrer darrere en Zor per unir-se a la bandada, mentre els vestits èlfics quedaven abandonats, una túnica vermella i una capa de Sentinella, sense que ja ningú se’n preocupés.
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    LAURA GALLEGO GARCÍA (Quart de Poblet, 11 d’octubre de 1977) és una escriptora valenciana de literatura juvenil i infantil especialitzada en temàtica fantàstica.
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